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Conep:xanue

1. IlepeueHp MIaHUPYEMBIX PE3yJbTATOB OOYyYEHUS IO AMCUUILUIMHE (MOIYIIO0), COOTHECEHHBIX C
IUTAaHUPYEMbIMH pe3yibTatamu ocBoenus OITOIT BO

2. Mecto guctumuinael (Moayisi) B ctpykrype OIIOIT BO

3. O06beM AMCUUIUIMHBI (MOAYJS) B 3a4ETHHIX EIAMHMIIAX C YyKa3aHUEM KOJIWYECTBA YacoB,
BbIJIEJICHHBIX Ha KOHTAKTHYIO pa0doTy o0yuaroluxcs ¢ npenojiaBaresieM (1Mo BUaaM yuyeOHbIX 3aHATHI) U
Ha CaMOCTOSTENbHYI0 paboTy 00yyaromuxcs

4. CopepkaHue NUCUUIUIMHBI (MOIyJIf), CTPYKTYpPUPOBAHHOE MO TeMaM (pa3zieniaM) ¢ yKa3aHHeM
OTBEJICHHOTO Ha HUX KOJMYECTBA aKaJJeMUUYECKIX YaCOB U BUAOB YUEOHBIX 3aHATUI

4.1. CtpykTypa U TeMaTHYECKHH TUIaH KOHTAKTHOM M CaMOCTOSTENBHON pabOThl MO TUCIUILINHE
(Momyro)

4.2. ConepkaHue TUCHUILTUHBI (MOTYJIs)

5. IlepevyeHp y4eOHO-METOUUECKOT0 OOECTIEUECHUs Ul CaMOCTOATENbHOM paboThl 00yyYarOIUXCs
0 TUCIHIUINHE (MOIYJIIO)

6. ®OH/1 OLIEHOYHBIX CPEJICTB M0 AUCHHUILIUHE (MOIYJIIO)

7. Ilepedens JuTepaTypbl, HEOOXOAUMOM U1l OCBOCHUS AUCUUIUIMHBI (MOIYJIS)

8. Ilepeuenr  pecypcoB  HH(POpPMAIMOHHO-TEIEKOMMYHUKAIMOHHOW  cetn  "HHTepHer",
HEOOXOAUMBIX ISl OCBOCHUS TUCHUTIIUHBI (MOIYJIs1)

9. Meronuueckue yka3aHus AJ1si 00y4aromuXcsl 0 OCBOCHUIO JUCUUIUINHBI (MOIYIIS)

10. Ilepeuenp uHGOPMAIMOHHBIX  TEXHOJIOTMH, HCHOJB3YEMbIX IPU  OCYIIECTBICHUU
o0pa3oBaTeNpHOrO Mpolecca MO JAUCHUIUIMHE (MOIYJI0), BKJIIOYAas TIeEpeueHb IMPOrpaMMHOTO
obecrieueHrss 1 THPOPMAIIMOHHBIX CIIPABOYHBIX CUCTEM (TIPH HEOOXOIUMOCTH )

11. Onucanne MaTepualbHO-TEXHUYECKOW  0a3bl, HEOOXOOUMOW Il  OCYLIECTBIICHUS
00pa3oBaTeNBLHOIO Mpoliecca M0 AUCHUILIMHE (MOIYIIIO)

12. CpenctBa agantanuy NperojaBaHUus JUCHMILTUHBI (MOIYJsl) K MOTPEOHOCTSAM O0YyYaroluxcs
MHBAJIMJIOB U JIUL C OTPAaHUYEHHBIMH BO3MOXHOCTSIMU 3/I0POBBS

13. IIpunoxenue Nel. @OHJ OLIEHOUHBIX CPEIACTB

14. TTpunoxenue Ne2. [Tepedenp nurepaTypbl, HEOOXOIUMOM I OCBOCHUS JUCITUIUIHHBI (MOTYJIs)

15. Ipunoxenne Ne3. Ilepeuenr MHPOPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHH, MCHOJIb3YEMBIX IJISI OCBOCHHUS
TUCIUIUTMHBL  (MOJyJisl), BKIIOYash MEpPEYeHb NporpaMMHOro obecredeHus U HH(DOPMALMOHHBIX
CIPABOYHBIX CUCTEM



[Tporpammy aucuuIuinHbl pazpabdoran(a)(n): goueHt, k.H. SApymmna A L. (Kadenpa anrmuiickoit
bwiosornu W MEXKYJIbTYPHOH  KOMMyHUKaimu,  DakylbTeT  WHOCTPAHHBIX  SI3BIKOB),
ASYarullina@kpfu.ru; nonenr, x.H. ['m3arymmna A.B. (Kadbenpa vemenxoii ¢unonorun , dakynbTer
WHOCTpaHHBIX A3b1KOB), AV Gizatullina@kpfu.ru

1. IlepeyeHb IUIAHMPYeMBIX pe3yJbTAaTOB OO0y4YeHHUs] 1O JUCHUIVIMHe (MOAYJII0),
COOTHECEHHBIX ¢ IJIAHUPYeMbIMH pe3yjbTaTamu ocBoenusst OIIOII BO

OOyyaromuiics, OCBOMBIIMM JMCHUIUIMHY (MOAYJb), JOJDKEH 00jadaTrh  ClEQYIOIKUMU
KOMIIETEHIUSMMU:

HIngp Pacimiugposka
KOMIIEeTEeHI[UH npuodperaemMoil KOMIETEHIHH
YK-4 Crioco0eH OCYyIIECTBIIATh JEJIOBYI0O KOMMYHHUKALIMIO B YCTHOW M MUCBMEHHOH (hopMmax Ha

rocyaapCcTBEeHHOM si3bike Poccuiickoit Denepanun 1 ”HOCTPaHHOM(BIX) SI3bIKe(aX)

VK-4.1 3HATH MPUHIIMIIEI TOCTPOSHUS YCTHOTO Y IHCEMEHHOTO BBICKa3bIBAHHUS HA TOCYAAPCTBEHHOM
s3p1ke Poccniickoit denepary 1 ”HOCTPaHHOM(BIX) sI3bIKE(aX ), TpeOOBaHUS K JIETIOBOM YCTHOH U
MMCEMEHHON KOMMYHHKAITUU

I

I
VK-4.2  |YMeTb OCYIIECTBIATH JIEJIOBYI0O KOMMYHHKAIIMIO B YCTHOH M INCHbMEHHOW (opMe Ha

TOCYIapCTBEHHOM s13bIKe Poccuiickoit Deaepalini 1 HHOCTPAHHOM(BIX ) SI3BIKE(aX)
I

I
VK-4.3. |Bnaners MeToaMu 1€710BOM KOMMYHHKAIIUM Ha TOCY/AapCTBEHHOM si3bIke Poccuiickoi

|<De11epau1/n/1 Y MTHOCTpaHHOM(BIX) A3bIKe(aX) C MPUMEHEHNEM aJIeKBATHBIX SI3BIKOBBIX (hOpPM U
CpEICTB
L

OOyyJaromuiicsi, OCBOUBIINI TUCIUTUIUHY (MOIYJIb):
Jlos1skeH 3HATD:

-OCHOBHBIE ()OpMaThl U MPUEMBI JEIO0BOM KOMMYHUKAIMM B YCTHOM UM MHUCbMEHHOH (opmax Ha
rocy/1apcTBeHHOM si3bike Poccuiickoit @Denepauuu U HHOCTPAHHOM(BIX) s3bIKe(aX), OCHOBBI
MEXKYJIbTYpPHOH KOMMYHHMKAIIUU B TPO(ECCUOHAIBHOM eI TeIbHOCTH.

JosxkeH ymeTn:

- OCYUIECTBJISTH [ICJIOBYI0 KOMMYHHKAIlMI0O B YCTHOM M TNHCHBMEHHOM ¢opmax Ha
rocyaapcTBeHHOM s3bike Poccuiickoit ®denepanuu W uWHOCTpaHHOM(BIX) sI3bIKe(ax), paboTaTh B
KOJIJIEKTUBE IPUMEHSSI HOPMbI MEKKYJIbTYPHONH KOMMYHHKAILIUH.

IIO.]'[)KCH BJIAJ1€Th:

- HaBbIKAaMU peaju3aliH J[1eJ0BOM KOMMYHHUKAIIUM B YCTHOM M NHUCbMEHHOW (opmax Ha
rocyaapctBeHHOM si3bike Poccuiickoit denepanuu ¥ MHOCTpaHHOM(BIX) si3bIKE(ax), HABBIKAMH
3¢ (HeKTUBHOTO MPUMEHEHUS 3HAHUN O MEXKKYJIbTYPHONH KOMMYHHUKAIIUU.

2. MecTo aucuMiuiaabl (MoayJs) B crpykrype OINIOII BO

JlanHass nucuuiiiHa (MOIyJb) BKIOYeHa B pasnmen "ucrurmumebl  (MOIynn)" OCHOBHOM
npodeccuoHanbHol  oOpazoBatensHOM  mporpammbl  40.03.01  "FOpucnpynenmmst  (Ilpoduns:
['paxnanckoe npaBo)" U oTHOCUTCA K 0a30BOI YacTH.

3. O0beM IUCHUIVIMHBI (MOAYJIsI) B 3a4eTHBIX €JUHHLAX C YKa3aHHeM KOJIHYeCTBa 4acoB,
BbI/ICJICHHBIX HA KOHTAKTHYIO padoTy oOy4aroumuxcs ¢ mnpemnogasarejieM (0 BHAAM Y4eOHBIX
3aHATHI) U HA CAMOCTOSAITEJIbHYI0 PadoTy 00y4aromuxcst

OO6m1ast TpyI0EMKOCTh TUCIMILTMHBI COCTABIIICT 6 3aUeTHBIX eIUHUIL Ha 216 YacoB.

KonTakTHas pabora - 108 vacos,

B TOM 4HcJIe JIeKIUH - 0 4acos,



IIpaKTHYecKue 3anarus - 108 yacos,
nabopaTopHbie paboThI - ) 4yacos,
KOHTPOJIb CAMOCTOATENBHOM paboThI - 0 4acoB.

CamocrosTenbHas pabota - 36 yacos.
Kontpomnb (3x3amen) - 72 yaca.
dopma NpoMeKyTOYHOI'0 KOHTPOJISL JUCIUIUIMHBL: 9K3aMeH B 1 cemecTpe; SK3aMeH BO 2 CEMECTpe.

4. CopepxaHue JHCHUIVIMHBI (MOAYJsA), CTPYKTYPHPOBAHHOe IO TeMaM (pa3zejaM) C
yKa3aHHeM OTBeJleHHOI0 HAa HUX KOJIMYeCTBA aKa/leMHYeCKHUX YACOB U BUJAOB YUeOHbIX 3aHATHI

4.1 Crtpykrypa W TeMaTHYeCKMH IUIAH KOHTAKTHOH M CaMOCTOSITeJIbHOH padoThl 1O
JMCHUIJIMHE (MOLYJII0)

Buabl 1 yachl «
KOHTAKTHOM padoThl, é
UX TPYAOEMKOCTh S
o (B yacax) =
5 o o Z
N Pa3neynl TUCHUILINHEI / “E’ § 2 5
MOIYJIs @ = g E 2, 2 =
y U =~ L = (=] [ X
2| Bz | ES g
) e = 2 'S 2
2 S
= < M é = >
= < <
= = o
1. [Tema 1. 5 u Most cembsi. 1 0 18 0 6
7 Tema 2. Briciiee o6pazoBanue B Poccuu u 3a 1 0 18 0 6
pyOexKoM.
3. [Tema 3. 5 u mup. S u Mos cTpaHa. 1 0 18 0 6
4 Tema 4. [lonuTryecKkue U MPaBOBBIE CUCTEMBI PA3HBIX ) 0 18 0 6
CTpaH.
5. [Tema 5. Bugasl npasa. 2 0 18 0 6
6. [Tema 6. CyneOHas cucrema. 2 0 18 0 6
MToro: 216 4. (M3 HUX 72 4. — KOHTPOJIb) 0 108 0 36

4.2 Conep:xaHue TMCUMILTUHBI (MO1YJIs1)

Tema 1. 51 u Mmos1 cembsl.

buorpadusa. BzaumooTtHomenuss B cembe. CemeliHble 005S3aHHOCTH. YCTPOWCTBO T'OPOICKON
KBapTHPBI/3aropogHoro goma. Cemeitnpie npa3aauku. Jlocyr B OyaHuE 1 BBIXOAHBIE 1HU. [IpenmouTenus
B efe. Exa noma u BHe noma. [lokymnka mpoayKToB.

I'pammaruka: Present Simple Tense, Present Continuous Tense, Present Perfect & Present Perfect
Continuous.

Past Tenses: Past Simple, Past Continuous, Past Perfect, Past Perfect Continuous. The difference
between Past Simple and Present Perfect. the construction "used to"

My Biography. The Biography of a Famous Person in Russia. The Biography of a Famous Person
in the UK.

KommynukaTtusHbiii anrnuiickuit / Social English : Expressing the opinion.

Urenue: Peter the Great. John, King of England. Arresting Someone's Attention.

Tema 2. Boiciee o0pa3oBanue B Poccuu n 3a pyoexxom.

VYernas peub: Mo# By3. .Crynmenueckas xu3Hb B Poccum u 3a pyOexom. CryaeHueckue
MEXXyHapOJAHbIE KOHTAKTHI: HAy4HbIE, MPO(EeCcCHOHANBHBIC, KyJIbTYPHBIE.

KommynukaTtuBsbli anrnuiickuii / Social English: Asking questions. Clarification.



I'pammaruka: Future Simple, Future Continuous, Future Perfect, Future Perfect Continuous.
Different ways of future forms: the difference between the construction "be going to" and present
continuous.

The Nature of a Family Life. What is Family Life Like in Britain?Modes of Address. Past Tenses:
Past Simple, Past Continuous, Past Perfect, Past Perfect Continuous. The difference between Past Simple
and Present Perfect. the construction "used to"

Urenne: Education in Russia. Higher education in Russia. Higher education in the UK. Higher
education in the USA.

Tema 3. 51 u mup. 51 n Mos cTpana.

SI3BIK KakK CPeICTBO MEXKYJIbTYpPHOTO oOmeHus. O0pa3 )KH3HH COBPEMEHHOTO YejoBeka B Poccun
u 3a pyoexom. Ob1iee U pa3InyHOe B CTPaHAX M HALIMOHAIBHBIX KyJIbTypaX. 3I0pOBbE, 3I0POBHIil 00pa3
XH3HH. [ 100abHBIC TPOOJIEMBI YETIOBEYECTB a M ITyTH MX PEIICHUSI.

I'pammatuka : The formation and functions of Passive constructions. Present tenses, Past tenses,
Future tenses in Passive. Modal verbs and their equivalents. the definition, the forms and the functions of
common modal verbs: can, could, was/were able to, may, might, was/were allowed to, must, was/were to.
had to, will be to, will have to, need, should, ought to.

Tema 4. IlostuTHYecKHe U IPABOBbIE CUCTEMbI PAa3HbIX CTPAH.

Urto Takoe 3akoH. I[Ipodeccuss ropucra. Opranbpl rocynapcTBEHHOW Biactu B Poccum u
Benuko6putanuu. Opransl rocynapcteHHoi Biactu B CLIIA. Poccuiickas cuctema 3aKOHOAATENbCTBA.

I'pammaruka: Participles. Participle 1: forms and functions. Participle 2: forms and functions. the
difference between the forms. The different ways of translating the participles into Russian.

Yrenue: Rule of law. The role of law. The Monarchy. Queen and the law.

Tema 5. Buabl npasa.

I'paxxnanckoe, yroJioBHOE, MEXTyHapOIHOE TPABO.

I'pammaruka: Direct and Reported Speech. The use of time expressions in reported speech.
Sequence of tenses. Ways of expressing agreement and disagreement.

Urenmue: Classification of law. Civil and Criminal law. Public and Private law. Lawyers in the USA.
Lawyers in the UK.

Tema 6. CyneOHasi cucrema.

[Ipectymnenne W  Hakasanwe. PedepupoBaHme ¥ aHHOTHPOBaHUE NPOPECCHOHATBHO-
OpPUEHTUPOBAHHBIX TEKCTOB U cTaTei. Dpa3bl-KIIHILIE U IUIAHUPOBAHUE MTyOIUYHOTO BBICTYIUICHUS.

I'pammaruka: If-clauses. Gerund. Infinitive.

Urenue: Legislation. Judiciary. The civil trial. How is a trial conducted. Jury. Selection of the trial

jury.

5. IlepeueHb Y4eOHO-METOAUYECKOr0 o0ecrevyeHHs] [JIA CAMOCTOATEJbHONH PadoThI
00y4arIMXCcs M0 TUCHHILIMHE (MOIYJIIO)

CamocrosiTenbHas pabora OOy4YalOIIMXCSl BBIMONHSETCA IO 3aJaHUI0 W HPU METOJAUYECKOM
PYKOBOJICTBE TperojaBarens, HO 0e3 ero HemocpeacTBeHHoro yuactus. CamocrosTenbHash pabora
HOoJIpa3eisieTCsl Ha CaMOCTOSATENIbHYIO paboTy Ha ayIUTOPHBIX 3aHATHSIX W Ha BHEAYJUTOPHYIO
caMoCTOsITeNIbHYI0 pabotry. CamocrosiTenbHas paboTa OOYYalOIUMXCS BKIIOYAET KaK IOJIHOCTBIO
CaMOCTOSITENIbHOE OCBOCHHUE OTHENbHBIX TeM (pa3lesoB) AMCHUUIUIMHBI, TaK W MPOPadOTKYy TeM
(pa3menoB), OcBaMBAaeMBIX BO BpeMsl ayIdUTOpPHOH paboTel. Bo Bpemsi camocTosITenbHOW paboThI
00y4aroluecs: YNTAIOT U KOHCHEKTUPYIOT yUeOHYI0, HAYYHYIO U CIPABOYHYIO JIUTEPATYPY, BBITOJIHSIOT
3aJjaHMs, HAIPaBJICHHbIE Ha 3aKpeIUIeHHE 3HAHUM U OTPabOTKy YMEHHMH M HaBBIKOB, T'OTOBSITCSA K
TEKyIIEMY U MPOMEKYTOYHOMY KOHTPOJIIO MO JTUCIUILIHNHE.

Opranuzanusi CcamMOCTOSITEIbHOW paboThl OOydaroluXcs perjJaMeHTUPYEeTCs HOPMaTHUBHBIMU
JOKYMEHTaMH, y4e0HO-METOINYECKOW JTUTEePaTypor M AICKTPOHHBIMU OO0pa30BaTeIbHBIMU PECypCcaMH,
BKJIIOYas:

[Topsimok opraHM3anuy U OCYHIECTBJICHUSI 00pa30BaTEIbHOM JEATENBHOCTH 1O 00pa30BaTENbHBIM
nporpaMMaM BBICIIETO O0pa3oBaHMA - MporpaMMmaM OakanaBpuaTa, NpPOrpaMMaM CIEIHalIuTeTa,
porpaMMaM MarucTpatypbl (yTBEp)KICH MPHUKa30M MMHHUCTEPCTBA HAyKH M BBICIIETO 0Opa3oBaHUs



Poccuiickoit ®eneparuu ot 6 anpeins 2021 roga Ne245)

ITucemo MunucrepctBa obpazoBanust Poccuiickoit @eneparun Nel4-55-996un/15 ot 27 HOsA0ps
2002 r. "O0 akTUBM3AIMH CAMOCTOATEIbHON PaOOTHI CTYAEHTOB BbICIINX YUEOHBIX 3aBe/leHUI"

YcraB  QenepanrbHOT0  TOCYJAapCTBEHHOTO  ABTOHOMHOTO — O0Opa3oBaTENbHOTO  YUPEKICHHUS
"Kazanckwuii (IIpuBomxckuii) penepanbHbIil yHUBEpCUTET"

[IpaBmiia  BHyTpeHHero  pacmopsaka  (¢eaepalbHOro  TOCYJapCTBEHHOTO  aBTOHOMHOIO
00pa30BaTEeNbHOIO  YUPEXKICHUS  BBICIIEro  IpodeccuoHaibHoro  oOpasoBanus  "Kaszanckuii
(ITpuBomxkckuit) ¢henepanbHbIl yHUBEPCUTET"

JlokanbHble HOpMaTHBHBIE akThl Kazanckoro (IIpuBoimkckoro) genepaabHOro YHUBEPCUTETA

6. @oH/1 OLIEHOYHBIX CPEACTB MO JUCHHUILUIUHE (MOIYJII0)

@OoHJT OIICHOYHBIX CPEACTB MO JUCHUUIUIMHE (MOJYII0) BKJIIOYAET OIICHOYHBIE MaTepUalbl,
HaIpaBJICHHBIC HA NMPOBEPKY OCBOCHUS KOMIICTCHIIMI, B TOM YHWCJIC 3HAHWUN, YMEHUN M HaBBIKOB. DOHT
OIICHOYHBIX CPEJICTB BKJIIOYAET OLIEHOYHBIE CPEICTBA TEKYIIEro KOHTPOJS M OLEHOYHBIE CpPEJICTBA
IIPOMEKYTOYHOH aTTECTAIUH.

B doHae orieHOYHBIX CPEACTB COACPKUTCS CISAYIONIas HHPOPMAITHS:

— COOTBETCTBHE KOMIIETEHIIUH TIIAHUPYEMBIM Pe3yJIbTaTaM 00yUeHHUS 10 JUCITUIUTHHE (MOTYJIIO);

— KPUTEPUH OLICHUBAHUSI CHOPMUPOBAHHOCTH KOMITETEHIHIH;

— MexaHu3M (pOpMHUPOBaHUS OIICHKH IO TUCIUILIUHE (MOIYJIIO);

— ONHMCaHUE TOpsAJIKA MNPUMEHEHHS M NPOLEAYpPbl OLICHUBAHUS [UISI KaXXJOTO OLIEHOYHOTO
CpEJ/ICTBa;

— KpUTEPUH OLICHUBAHUS IS KAXKI0TO OLEHOYHOIO CPEJCTBA;

— coJepKaHUE OIICHOYHBIX CPEACTB, BKIIOYas TPEOOBAHUS, NPEIBABISIEMbIC K JCHUCTBUSIM
o0ydaromuxcs, IEMOHCTPUPYEMBIM Pe3yIbTaTaM, 3aJaHus Pa3INIHBIX THUIIOB.

@DOHJT OICHOYHBIX CPEACTB IO MUCHMIUIMHE Haxoautcs B Ilpwmokenun 1 Kk mporpamme
JUCHUTUIMHBL (MOYJIIO).

7. IlepedeHnb JquTEepaTypPhl, HEOOXOAUMOIi 1JIA1 OCBOEHUS IUCUMIIJIMHBI (MOLYJI51)

OcBoeHMe TUCHMIIMHBI (MOAYJISL) MpearnoiaraeT U3y4eHue OCHOBHOM U JONOJIHUTEIBHON yueOHOH
auteparypsl. Jluteparypa MoKeT ObITh AOCTyITHA OOyYarolmMMCs B OJTHOM W3 JIBYX BapuaHTOB (OO B
000MX U3 HUX):

- B 3JIEKTPOHHOM BHJI€ - Y€pEe3 3JIEKTPOHHbIE ONOIMOTEUHBIE CUCTEMbI HA OCHOBAaHUU 3aKIIFOUEHHBIX
K®YV noroopos ¢ npaBooOiagaTensiMu;

- B meuyaTHOM Bujae - B Hayunoir O6mbnmorexke Enabyxckoro muHctutyta KOVY. OOyuwaromuecs
MOJy4yaroT y4yeOHyI0 JUTepaTrypy Ha aOOHEMEHTe IO YUTAaTelIbCKHMM OWJieTaM B COOTBETCTBUHM C
IpaBWJIaMu NoJib30BaHusl HayuHoit OubanoTexon.

DJEeKTPOHHBIEC U3AAaHUS AOCTYIHBI AUCTAHIIMOHHO M3 JIIOOON TOYKH MPH BBEJIECHUM OOYYaIOIIMMCS
CBOEro JIOTMHA M Hapoyis OT JMYHOro KaOuHeTa B cucTteMe "OnekTpoHHbIH YyHuepcurer'. Ilpu
UCMOJb30BAHUMU TEYATHBIX HU3AaHUN OMONMOTEUHbIM (GOHA JOKEH OBbITh YKOMIUIEKTOBAH HMHU U3
pacuera He MeHee 0,5 sk3eMIUIIpa KaXIOro M3 M3AAHUM OCHOBHOW JjuTeparypel U He meHee 0,25
9K3EeMIUIApa JAONOIHUTEIBHOM JIMTEpaTypbl HAa KaXA0ro 0oOyvyaroIlerocss U3 4Yuciia JIULl, OJHOBPEMEHHO
OCBaMBAIOIINX JAHHYIO JUCLUILINHY.

IlepeyeHb OCHOBHOM M JOIMOJHUTEIBHON y4eOHOH uTEpaTyphl, HEOOXOAMMOH Ui OCBOCHHUS
JUCHMIUTUHBL (Moayiisi), Haxomutcss B Ilpunokennn 2 k paboueidt mporpamme aucuMiiuHbl. OH
MIOJVIEKHUT OOHOBIIEHUIO IIPU U3MEHEHUH ycia0Bui 1oroBopoB KDV ¢ npaBoobianaTensiMu 3J€KTPOHHBIX
W3JIaHUM W MPU U3MEHEHUHU KOMIUIeKTOBaHUSA (GoHaoB Hayunoit 6ubnuorexku Enalykckoro MHCTUTYTa
KoYy.

8. Ilepeuenb pecypcoB HH(OPMALMOHHO-TEJIEKOMMYHUKANMOHHON ceTn "UnTepHet',
He00XO0AUMBIX IJIS OCBOCHMS IUCHUILTHHBI (MOXYJIA)

ESL Legal Reading - https://www.excellentesl4u.com/esl-legal-reading.html

Level Test Grammar - https://www.oxfordonlineenglish.com/english-level-test/grammar

AxanemMudeckoe MUCHbMO Ha AHTJIMHACKOM u pycCcKOM SI3BIKE -



https://www.oxfordonlineenglish.com/english-level-test/grammar
https://www.excellentesl4u.com/esl-legal-reading.html

https://openedu.ru/course/mephi/mephi_004_writing/
WHocTpanHbli sA3bIK B IpodeccuoHanbHoi cdepe - https://edu.kpfu.ru/course/view.php?id=1819

TeopeTrueckas rpaMMaTuKa aHTJIMHCKOTO s3bIKa - https://openedu.ru/course/spbu/ TEORGRAM/

9. MeToauuecKkue YKazaHus NJisd oﬁyqamnmxcﬂ 0 OCBOCHHIO JUCHHUIIIMHBI (MO[[yJ'Iﬂ)
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[MPAKTHUYCCKUC
3aHATHUA

OcHoBHOW 1enblo kypca "WMHOCTpaHHBIN s3bIK" sBIsieTCss OOyueHHE MPaKTHYECKOMY
BJIQJICHUIO Pa3rOBOPHO-OBITOBOM pEYbI0 U JIEJOBBIM SI3bIKOM CIEIUAIbHOCTH ISt
aKTUBHOTO TPUMEHEHUsS, KaK B TIOBCEJHEBHOW, Tak U B MNpodecCHOHATHLHON
nesTenbHOCTH. KpuTeprueM MpakTHYECKOTo Bia/eHUsT MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM SIBJISETCS
YMEHHE [OCTAaTOYHO CBOOOJHO TMOJB30BATHCS OTHOCHTEIBHO IPOCTHIMHU S3BIKOBBIMHU
CpPEeICTBAaMH B OCHOBHBIX BHJIaX PEUEBOM [EATEIBHOCTH: TOBOPEHHH, ayJIMPOBAaHUHU,
YTeHuH, nucbMe. [IpakTHyeckoe BIaJeHHE S3BIKOM IPEANOaraeT TaKkkKe yMEHHe
CaMOCTOSITENIbHO paboTaTh €O CHEUUAIbHOW JIMTEpPaTypod C LEeIbl0 MOJy4YeHHUs
npodeccnoHanbHOl HHpOpManuu, opopMIIATH JAEJOBYIO IEpemnHcKy, BecTH Oecery,
neperoBopbl. OCBOEHHE U COBEPUICHCTBOBAHHWE CTYACHTAaMHU (DOHETHKH, I'pPaMMaTHKU
(Mopdonoruu 1 cUHTaKcHca), MPaBHII CIIOBOOOPA30BaHUS M COUETAEMOCTH CJIOB, a TAKXKe
JIEKCUKU U (pa3eosoTUU MPOUCXOAMUT B Ipolecce paboThl ¢ TEKCTaMH, Pa3HOro poja
CIIOBapsSIMH M  CIOPAaBOYHUKAMH, OpPraHM3yeMOH C  HCIHOJb30BAHMEM  HOBBIX
MeJaroru4ecKuX TeXHOJOTul. [leHHOCTh MpakTHYeCKoi paboThl COCTOUT B TOM, YTO OHA
BOOPY’KA€T CTYAEHTOB HE TOJBKO HEOOXOIUMBIMH B JKM3HU 3HAHUSAMHU AHIIIMHCKOTO
A3bIKa, HO U TOJIE3HBIMU YMEHUSIMU U HAaBBIKAMHU CAaMOCTOSTEIBHOTO BEACHMS JMAIOra
STHKETHOTO XapakTepa, pas3BUBAaTh JIMHTBHCTHUYECKYIO, Y4eOHO-TIO3HABATEIbHYIO,
KOMIICHCATOPHYI0O M  COLMOKYJbTYpHYIO  KOMIIETeHIMH. Pa3BuBatb  yMeHuUs
CAMOKOHTPOJISI M CaMOOLIEHKH, DPa3BHBAaTh MCCIIEIOBATENbCKUE YUEOHbIE IEWCTBUS
(bukcupoBath, aHATM3UPOBATH M 0000maTe WHGOPMaIMIO). B yCcIoBUAX COMAIBHO-
SKOHOMHUYECKUX IpeoOpa3oBaHuil (HOPMHUPYETCS UACOJIOTUS PA3BUTUS JIMYHOCTH,
TBOPYECKOM aKTUBHOCTH CYOBEKTOB TpyAa. OTO OTpakaeTcsi B TpeOOBaHUAX K
TBOPYECKOMY IOTEHIIHAY JIMYHOCTU CIIEIHAIUCTA, CIIOCOOHOCTH T€HEPHPOBATH HOBBIE
ujiey, UMEIoIe O0IIeYeIOBEYeCKYI0 [IEHHOCTh M B TO K€ BpeMs HE HaHOCAILIUE Bpeaa
npupone. OdopmieHne pe3ynbTaToB padOThl JUCHUIUIMHUPYET MBICIL CTY/CHTA,
NPUYYaeT €ro K TOYHOCTU BBHIMOJTHEHUS MPAKTHYECKON paboThl, 3aKpEIuisieT HaBBIKH U
YMEHUS, MOJIy4eHHbIE B Y4eOHOH AeaTebHOCTH. Vcronp30BaHNe MPAKTUYECKUX 3aHITUI
aBnseTcss 3((EKTUBHBIM CpPEeACTBOM (POPMHUPOBAHUS HE TOJBKO HHTEIIEKTyallbHBIX
CIOCOOHOCTEH, HO M PAa3BUTHIO MO3HABATEIBHON AKTMBHOCTU CTYJEHTOB, YTO B CBOIO
ouepenb popMUPYET COCOOHOCTh K KOMMYHHUKAIIMM B YCTHOM M MUCHbMEHHOUW (hopmax
Ha PYCCKOM W MHOCTPAHHBIX S3bIKax JMJIs peIleHHs 3a1ad MEKIMYHOCTHOTO U
MEXKyIbTypHOTO B3ammojnencTBust (OK-5). VYueOHbII u  y4eOHO-METOIUYECKUNA
matepuan BbIKIagsiBaeTcss B MS 'Microsoft Teams'. IlpakTudeckue 3aHATHS MOTYT
mpoBoOUTHCA Ha maTtdhopme MS 'Microsoft Teams'.

CaMoCTOsI-
TEJIbHAsA
pabota

CamocrosarenbHass paboTa OOYyYalOIIUXCS paccMaTpUBAaeTCs Kak OpraHM3alMOHHAs
dopma 0OyueHHsI - cucTeMa MeJarornyeckux ycloBUil, 00ecneunBarouX yIpaBlIeHUue
y4eOHOH JeATeNbHOCThI0 O0YYaroIUXCs WM AEATENbHOCTh CTYIEHTOB 10 OCBOCHHIO
3HAHUU U YMEHUHN yuyeOHON U HaAyYHOH JeATeIbHOCTH 0€3 MOCTOPOHHEN MTOMOIIIH.
CamocTosTenbHast pabota o0yyaromuxcs IIPOBOAUTCS c LENbIO:

- ¢dopMHpOBaHUS M Pa3BUTHS TPO(PECCHOHATBHBIX M OOMIMX KOMIETCHIMH U HX
9JIEMEHTOB: 3HAHUH, YMEHUi, MPAKTHUYECKOTO OIbITa B COOTBETCTBUH C TPEOOBAHUSIMU
IIPOrpaMMBbI U 3arpocaMu paboToaaTenei;

- (hopMHUpPOBaHUSI KOMIIETCHLIMU MOMCKA M UCIOJIBb30BaHUs MHpOpMalUU HEOOXOIMMOit
Uit 3(G(EKTUBHOTO BBINMOJHEHUS NPO(ECCHOHATIBHBIX 3a/a4, MPOo(ecCHOHATBHOTO H
JMYHOCTHOT'O POCTa;

- (hopMHpOBaHMSI KOMIETEHIIMH HCHOJIb30BaHUS MH(DOPMAIMOHHO-KOMMYHHUKAIIHOHHBIX



https://openedu.ru/course/spbu/TEORGRAM/
https://edu.kpfu.ru/course/view.php?id=1819
https://openedu.ru/course/mephi/mephi_004_writing/
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TEXHOJIOTUH B PO(HECCUOHATLHOM eI TEIbHOCTH;

- pa3BUTHs TO3HABATEIBHBIX CHOCOOHOCTEM M AaKTHUBHOCTH CTYJIEHTOB: TBOPYECKOU
WMHUIMATUBBI, CAMOCTOSTEIbHOCTH, OTBETCTBEHHOCTH U OPTaHW30BaHHOCTH;

- popMHUpOBaHUS CaMOCTOSTENLHOCTH MPOPECCHOHANBHOTO MBIIIJICHHSI: CIIOCOOHOCTH K
npodecCHOHATN3MY U JIMYHOCTHOMY Pa3BUTHIO, CAMOOOPA30BAHUIO U CaMOpeaIN3alliig;

- Pa3BUTHUSA KYJIbTYPBl MEKINYHOCTHOTO OOIIEHUS, B3AUMOICHCTBUS MEXKTY JIFOJIbMU;

- ¢opMupoBaHUs yYMEHUU pabOThl B KOMaHJE, YP(GEKTHBHOTO OOIIEHHUS C KOJUIETaMU,
PYKOBOJICTBOM, TOTPEOUTEIISIMH.

Metoanyeckie pPEKOMEHIAIMH [0  CaMOCTOSITENbHOH paboTe Haa  TEKCTOM.
[IpaBunbHOE TIOHMMaHUE M  OCMBICIEHHE MPOYUTAHHOTO TEKCTa, W3BICUCHUE
uHpOpMaIuK, TMEpPeBOJl TEKCTa 0a3upyloTCs Ha HAaBBIKAX [0 aHAIU3y HHOS3BIYHOTO
TEKCTa, YMEHUN U3BIIEKATh Co/epKaTeabHy0 nHpopmarmio u3 hopm s3bika. [Ipu pabore
C TEKCTOM Ha aHIJIMICKOM SI3bIKE PEKOMEHAYETCSl PYyKOBOJCTBOBATHCS CIIECAYIOIIUMU
oOmmMu nonokeHusiMu. 1. PaboTy ¢ TekcToMm cienyer HayaTh C YTEHHS BCETO TEKCTa:
NPOYNTANTE TEKCT, OOpaTHTE BHUMAHKE HA €T0 3arojI0OBOK, MOCTAPAUTECh TIOHITH, O YeM
COO00IIaeT TeKCT. 2. 3aTeM MPUCTYNHTE K paboTe Ha YPOBHE OTAEIBHBIX MPEIIOKECHUN.
[IpounTaiite mpeIoKEeHUE, ONPEAESIUTE €ro rpanulibl. [Ipoananusupyire npeayioKeHne
CUHTAaKCHUUYECKH:  ONpeAeNIuTe, NPOCTOE  3TO  MNPEAJIOKEHHUE WU  CIIOXKHOE
(CII0’)KHOCOYMHEHHOE WJIM CIO0XKHOMOAYMHEHHOE), €CTh JIU B NPEAJIOKEHUH YCI0)KHEHHbBIE
CUHTAKCUYECKHE KOHCTPYKIUU (MHOUHUTHBHBIC TPYIIbl, WHQUHUTUBHBIE OOOPOTHI,
npudactHeie 000poThl). 3. IlpocTtoe mpemoxkeHue cleayeT pa3o0parTh MO WiICHaM
NPEeIOKEeHHsT (BBIACIUTh MOMAJIEXKAIee, CKa3yeMoe, BTOPOCTENEHHBIE YIIEHBI), 3aTe€M
IIEPEBECTU HA PYCCKUH SA3BIK.

Metoauueckie pPEKOMEHJAIMK M0 CaMOCTOSTENbHOW paboTe ¢ TpaMMaTHYeCKUM
MaTepuaioM:

®opmbl CPC ¢ rpaMMaTUYeCKUM MAaTE€pUaAIOM: - YCTHBIE TPAMMaTHYECKUE U JIEKCUKO-
rpaMMaTHYEeCKUE  YIPaXHEHUS 1O  ONPEACIICHHBIM  TeMaM; -  [HChbMEHHBIC
rpaMMaTHYECKUE U JIEKCUKO-TPAMMAaTUYECKUE YIPAKHEHUS 110 ONPEICICHHBIM TEMaM; -
COCTaBJICHHE KapTOUYEeK MO OTJEJIbHBIM IPaMMaTHYECKUM TeMaM (4acTH Peud; OCHOBHbIE
¢bopMbl TPAaBUIBHBIX W HENPAaBWIBHBIX TIJIATOJIOB M T. [1.); - TOUCK M TIEPEeBOA
ONpECIICHHBIX TpaMMaTHYeCKUX (POpM, KOHCTPYKIWU, SBICHHA B TEKCTE, -
CUHTAKCUYECKHM aHalu3 M TepeBOJ MPEeAsoKeHUil (MPOCThIX, CI0KHOCOYMHEHHBIX,
CIIO)KHOMOJYMHEHHBIX,  NPEUVIOKEHUH  C  YCIOKHEHHbIMH  CHHTAKCHUYECKUMU
KOHCTPYKIUSIMHU); - TEPEBOJI TEKCTOB, COACpPXAIIUX H3y4aeMbld TpaMMaTUYECKUI
matepuan. llpu moAroroBke nOMAaIIHUX 3aJaHUM, OCYILIECTBIEHHWU CaMOCTOSTEIbHON
paboTHl U MPU MOJATOTOBKE K KOHTPOJIBHBIM Pab0TaM JIOJKEH OCYIIECTBISATHCS COTTIAaCHO
pexomMenHayemMoi nureparype. Bes HeoOxommmass WHGOpPMAIUS IS CaMOCTOSITEILHOM
pabotsl pazmemiaercsa B MS 'Microsoft Teams'.

IIUCBbMCHHOC
JOMalIHEC
3aJaHHuC

[lucpmMeHHOE nOMalIHee 3aJjaHWe Ha YTEHHE, TepeBoJ M pedepupoBaHHE TEKCTa
BBITIONHSACTCA 1Mo TemaM 1. Sl m Mos cembs. 2. Bricmee oOpasoBanne B Poccun u 3a
py6exxom. [IpaBuiibHOE MOHMMaHUE M OCMBICICHHE NMPOYUTAHHOTO TEKCTa, M3BJICYCHUE
uH(poOpManny, TEepeBoa TEKCTa Oa3upyroTCs Ha HaBBIKAX 110 AHAIM3Y HHOS3BIYHOTO
TEKCTa, YMEHHH U3BJEKAaTh COJIEpKATENbHYI0 HWHpopManuioo U3 (GOpM  S3bIKa.
[Ipn paboTe C TEKCTOM Ha AHMVIMIICKOM S3bIKE PEKOMEHIYETCS PYKOBOJCTBOBATHCS
CJEIYIOIIUMHU OOIIMMHU MOJOKESHUSIMHU.

Paboty ¢ TekcTOM ciieyeT HayaTh C YTEHMS BCErO TEKCTa: IMPOYMTATE TEKCT, 0OpaTHTe
BHHMAaHHUE Ha €ro 3arojloBOK, IOCTapalTech MOHATH, O YeM COOOLIaeT TEKCT. 2. 3aTeM
NPUCTYNUTE K paboTe Ha YPOBHE OTIEIBHBIX Mpeaioxenuil. [IpounTaiite npemioxenue,
ompenenuTe ero rpaHunbl.  [IpoaHanusupyiite NpemNoKEHHE CHHTAaKCHYECKU:
OIIpEZIeTINTEe, TPOCTOE 3TO MPEAJIOKEHHUE WM CIO0XKHOE (CIOKHOCOUYMHEHHOE WIIN
CJIO)KHOTIOTYMHEHHOE), €CThb JM B TMPEIOKEHUH YCIOXKHEHHBIE CHHTAKCHUYECKHUE
KOHCTPYKIMH (MHQUHUTUBHBIC TpPYyNIbl, HWHOUHATHBHBIE OOOPOTHI, NPHYACTHBIC
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obopotsl). 3. TlpocToe mpemyiokeHHEe cleAayeT pa3o0paTh MO WICHAM IPEIOKECHUS
(BBLIENUTH MOJUIEKAIIee, CKazyeMoe, BTOPOCTEIIEHHBIE YIICHBI), 3aTeM IEePEeBECTH Ha
pycckuii s3pIK. B TekcTax aBTOpOB, TakuM 00pa3oM, CJEIyeT BBIACIATH CIEAYIOIIHE
KOMITOHEHTBI: MTOCTAHOBKAa MPOOJIEMbI; BAPHAHTHI PEIICHHS; apryMEHTBHl B MOJb3Y TEX
WIM WHBIX BAapUAHTOB pemieHus. Ha OCHOBe BBIENEHUS STHX 3JEMEHTOB MPOIIe
COCTaBJIATh COOCTBEHHYIO apryMEHTHPOBAaHHYIO TMO3HIMIO TI0 PacCMaTpUBACMOMY
Borpocy. [Ipu paboTe ¢ TepMUHAMU HEOOXOAMMO 00paNIATHCS K CIOBAPSM, B TOM YHCIIE
noctynHbM B IHTepHeTe, Ha puMep Ha caiite http://dic.academic.ru.

Hns pedepupoBaHusT  HCHOIB3YUTE CIEAYOIIMA  IUIaH 151 (bpa3ssr:
IUJIAH PE®EPUPOBAHUNSA TEKCTOB Huxe BHMUMaHHIO yuTaTeNed mNpeajaraercs
IUTaH, TI0 KOTOPOMY OHH CMOTYT COCTaBUTH pedepar TOro WM HHOTO TekcTa. [lman
COCTOMT W3 5 00s3aTeNbHBIX ITyHKTOB, KaXIbIH M3 KOTOPBIX CHAaOXEH pAIOM
YCTOMYUBBIX KOHCTPYKIMH W BBIPAKCHHH, HEOOXOJWMBIX TpPHU KpPAaTKOM IIepecKasze
(pedepupoBanun) TekctoB. 1. 3aronoBok Tekcra (the head-line). The text is head-lined ...
/ Texct o3armaBieH ... The head-line of the text under discussion is ... / 3aromoBok
oOcyxaaemoro Tekcrta ... 2. ABtop Tekcta (The author of the text). The author of the text
is ... / ABTOpom Tekcra sBisieTcs ... / The text is written by ... / Tekcr Hanmcan (TeM-
T0) ... 3. I'maBHas unes tekcra (The main idea of the text). The main idea of the text
is ... / - ['maBHO# mupaeeit Texcra siBisiercst The text is about ... / TekcT paccka3biBaeT o ...
The text deals with .../ B Tekcre paccmarpuBaetcst Bonpoc o ... The text touches upon .../
Texct 3arparuBaer Bompoc o ... The purpose of the text is to give the reader some
information on .... llenp TekcTa - AaTh YMTATEeN0 HEKOTOPYIO WHGpOpManuio o ... 4.
Conepxanne Texcta (The contents of the text). / The author starts be telling the readers
about ... / ABTOp HaunMHaeT cBOU pacckas ... / The author writes (states, thinks) that ... ?
ABTop et (yTBepKIaeT, AyMaeT), 9to ... / According to the text ... / B coorBeTcTBUI
¢ TekctoM ? Further the author says that .../ B ganpueiimnem aBTop mumeT, uto ... 4. In
conclusion ... / B 3akmodyenue ... The author comes to the conclusion that ... ABTop
Je7aeT BBIBOJ, 4TO ... 5. Bame MHeHHe oTHOcHTENsHO npouynTanHoro (Your opinion of
the text). I found the article (the text) interesting (important, dull, too hard to
understand) .../ Ilo-mMoeMy, TeKCT MHTEpeceH (Ba)Ke€H, CKy4eH, CIUIIKOM CIIOXEH s
MOHUMAaHUs).

PaboThl mMHMCHMEHHOTrO XapakTepa MOTYT OBITh NPUKPEIUIEHBI OO0y4aroUMMHUCS Ha
mwiarpopme MS 'Microsoft Teams'.

MpoBEpKa
MPaKTUYECKHX
HABBIKOB

[IpoBepka MNpPaKTUUYECKUX HABBIKOB OCYIIECTBISETCA 4Yepe3 BCE BUJIbI PEUYECBOU
JESTENIbHOCTHU:

UYrenne. Te, KTO pemni n3y4arb HHOCTPAHHBIN S3bIK, JOJDKHBI 3HaTh, YTO YTEHUE BCEra
JTaeT XOpOIlIKe pe3ybTaThl. B TekcTax, ¢ 01HOM CTOPOHBI, BBl BCTPEUYAETE YKE 3HAKOMbIE
ClIOBa, C JApYyrod YyBeJIWYUBAaeTe€ CBOWM cioOBapHbIM 3amac. llpu dreHun coBeTyeMm
HE3HAKOMBIE CJIOBA, 3aTPYAHSIOIIME IEPEBOJ, BBIIUCHIBATH Ha JIUCT, a 3aTEM HX
3HaYeHHUE CJelyeT y3HaTb M3 cjoBaps. Pa3ymeercsi, TEKCHl cieqyeT MmoAadupaTth B
COOTBETCTBUM C BalllUM YPOBHEM BJaJeHUs SA3bIKOM. [lncbMeHHas peub mpeacTaBiseT
TPYOHOCTH M C TOYKM 3peHus opdorpaduu, M ¢ TOYKH 3pEHHUS TOCTPOCHUS
IPEIOAKEHHUM, U C TOUKU 3pEHMSI BBIOOpA rpaMMaTUUYECKUX SIBICHUM.

AynupoBanue. JlaHHBI BUJ AEATENBHOCTH, OPraHW3YEMbIH IE€JaroroM Ha 3aHITHH
ABJIIETCS OJHMM U3 CaMbIX CJOXHBIX MeT0M0B. CTYIEHT JODKEH CTPEMUThCS
BOCIIPUHUMATh HA CIIyX U IIOHMMAaTh OCHOBHOE COJEP>KAHHE HECJIOKHBIX ayTEHTHUYHBIX
OOLIECTBEHHO-TIOJUTUUECKUX, IMyOJUIUCTUYECKUX (MEOUMHBIX) M IparMaTH4eCKUX
TEKCTOB, OTHOCAIIUXCS K PA3TUYHBIM TUIIaM peun (CooOIIeHHe, pacckas), a TakKe
BBIJICJIATH B HUX 3HAYMMYIO/3aIlpalnBaeMyto HHPOpMaIio.

MoHosoruueckass pedb OOAacTH TOBOPEHMS: HAYMHATh, BECTH/MONJCPKUBATH W
3aKaHYMBAThH JIUAJIOT-PacCIpoc 00 YBUJIEHHOM, IPOYUTAHHOM, JTUAJIOT-00MEH MHEHUSMU
U IMaJIoT-UHTEPBBI0/coOeceIoBaHNe MPU MprueMe Ha paboTy, coOI01as HOPMBI PEUEBOTO
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9THKETa, PU HEOOXOJUMOCTH HCIOJIb3Ysl CTPATErMM BOCCTAHOBIJIEHUS cOOs B Mpoliecce
KOMMYHHKaIMU (Iepecnpoc, nepedpasupoBaHue U Jp.); pacCHpaliuBaTh coOeceHuKa,
3a/laBaTh BOIIPOCHI M OTBEYAaTh Ha HMX, BHICKA3bIBaTh CBOE MHEHHE, IIPOCHOY, OTBEYATh
Ha TpeaioKeHHe cobeceHUKa (TMPUHATUE MPEUIOKEHUs] WIM OTKa3); U TEKCTOB s
YTEHUS), @ TAK)Ke 3alMCh TE3MCOB YCTHOTO BBHICTYIUICHHS/TIMCBMEHHOTO JOKJIaga IO
U3yyaeMol mpobiemMaTuke; MoAAepKHUBATh KOHTAKThI IIPH MOMOIIM 3JIEKTPOHHOMN MOYTHI
JieJlaTh COOOIIEHHS M BBICTPAWBATh MOHOJIOT-ONKCAHUE, MOHOJIOT-IIOBECTBOBAHHUE H
MOHOJIOT-PacCyXACHHUE.

2. IlepeBon, aHHOTHPOBaHUE U pePEepPUPOBAHNIE TEKCTOB.

B naboparopHbix paboTax OoJbllIOe BHUMAaHHUE YJENAETCS TAKOMY CIOKHOMY BHUIY
peYEeBON NEATENBHOCTH KaK IMMCBMEHHBIM nepeBoA. IIpu mepeBone TEKCTOB cTyaeHTam
HEOOXOJIMMO PYKOBOJICTBOBATHCS CIIEAYIOIIMMHU PEKOMEHIALMAMM: JTOMUHUPYIOIIUMU
IpU TNEPEeBOJE HAyYHO-NOMYJSPHBIX TEKCTOB SIBISIOTCA CpEACTBa, 00ECHeuMBaOIINE
aJIalITUPOBAHHYIO aBTOPOM MOAAaYy KOTHUTHUBHOM HH(POpPMALUU M TMOAJIEPKHUBArOILEH
UHTEpeC K HEW: TePMHMHBI U JIEKCHKA NEepeNaeTcsl OJHO3HAUHBIMM 3KBUBAJICHTAMU U
BapUaHTHBIMM  cooTBeTcTBUsMU. CpezacTBa, obOecreduBarolie  OOBEKTUBHOCTD
U3JI0’KEHUS, IEPEAAI0TCSI C TOMOLIBIO0 COOTBETCTBYIOIINX TpaHcpopmaruii. PasroBopHasi,
SMOLIMOHAIBHO-OIICHOYHAs! JIEKCHKA, AMOLMOHAIbHBIE WHBEPCUH, (Ppa3eooru3msl,
oOpa3Hble KJIMILIE MEepPEeAA0TCsl C IOMOIIBI0 BAapHUAHTHBIX COOTBETCTBHM. OIUTETHI,
cpaBHeHMsI, MeTaophl IMEpelalTcsl C COoXpaHeHHeM ocoOeHHocTel. CTOJIKHOBEHHE
HECOBMECTHUMBIX S3BIKOBBIX CPEACTB - HE 00f3aTE€IbHO C COXPAaHEHHMEM KOHKPETHBIX
0COOEHHOCTEM 3TUX CpelICTB, HO O00M3aTeNBbHO C COXPAaHEHHEM IpPHHLUIA
COBMECTUMOCTH. JlOMHHAaHTaMu TIepeBoJa JENOBOTO0 TEKCTa SIBISIOTCS SI3bIKOBBIE
cpeAcTBa, oO0ecleyMBarOIMe KOHCTPYKTUBHBIM KOHTAKT U Hepeaadyy OOBEKTUBHOM
uHpopManuu. OTO - (GOPMYINBI BEXKIMBOCTH, TEPMHUHBI, 0oOmMH (HOH HEUTpaTBHOM
NUCbMEHHOW JIMTEPaTypHOW HOPMBI, LUQPBI, COKpAlleHHs, HMEHa COOCTBEHHBIE,
TUTYJIbl, 3BaHUS, JOJDKHOCTH, JIEKCHKA C OLICHOYHOM CEMaHTHKOH B paMKax MUChbMEHHOU
auTepaTypHOH HOpMBI. lIpoBepka IPAKTMUECKUX HABBIKOB MOJYKET IIPOBOAMTHCA HA
mwiarpopme MS 'Microsoft Teams'.

KOHTPOJIbHAS
paborta
(1,2 cemectp)

KontponbHas paboTa COCTOMT M3 TE€KCTa M JIEKCHUYECKMX YNPaKHEHWH. OTPa)karolIMX
NpOMIEHHBIN MaTepuall. MeToquuecKue PeKOMEHIAIMU 0 CaMOCTOSATENBHOW paboTe
HaJ TeKCTOM. [IpaBuibHOE TOHMMAaHHE M OCMBICIEHHE NPOYUTAHHOIO TEKCTa,
U3BJICUCHHE HWH(POPMALMU, TEepeBOJl TeKcTa Oa3upylOTCS HA HaBBIKaxX I10 aHAIN3Y
MHOS3BIYHOTO TEKCTa, YMEHHMH M3BJIEKaTh COJEpKaTelabHyl HHpopManuio u3 ¢Gopm
s3pika.  [Ipm pabore C TEKCTOM Ha  AHIJIMHACKOM  SI3BIKE  PEKOMEHIYeTCs
PYKOBOJICTBOBAThCSl CIIEAYIOIIMMHU OOIMMMHU mojoxkeHuaMu. 1. Paboty c¢ TekcTom
CJIeZlyeT HavaTh C YTEHHUS BCETO TEKCTa: MPOYUTANUTE TEKCT, 00paTuTe BHUMAHHE Ha €ro
3arojoBOK, IOCTapaiTech MOHATb, O Ye€M COOOIIaeT TeKCT. 2. 3aTeM HpPUCTYIHUTE K
paboTe Ha ypoBHE OTIEIbHBIX TpeaioxkeHuil. [Ipountaiite mpemasioxkeHUe, ONMpeneIuTe
ero rpanuusl. [Ipoananusupyite npeiIoKEeHHE CUHTAKCUYECKH: ONPENENINTE, MPOCTOE
3TO MPEAJIOKEHUE WM CII0KHOE (CII0)KHOCOUYMHEHHOE WJIM CJIOKHONOTYMHEHHOE), €CTh
I B NPEAJIOKEHUM YCJIOKHEHHbIE CHHTAKCUYECKHE KOHCTPYKIMH (MHPUHHUTHUBHBIE
TpyMIbl, THPUHUTUBHBIE 00OPOTHI, MpUYACTHBIE 000poTHl). 3. IIpocToe mpennoxenue
cilefyeT pa3o0paTh IO 4J€HaM NpeANoKeHMs (BBIICIUTH MOJJIeXkKallee, CKa3yeMoe,
BTOPOCTETIEHHBIE YIEHBI), 3aT€M NIEPEBECTU HA PYCCKUH S3bIK.

@®opmbl pabOTHI C TPAMMATHYECKUM MaTE€pPUaIOM: - YCTHbIE TPaMMaTUYECKHE U JIEKCUKO-
rpaMMaTHYECKUE  YHNPaXKHEHUS 10  ONPEACIICHHBIM  TeMaM; -  [HCbMEHHBIC
IrPaMMaTU4YECKHE U JIEKCUKO-IPaMMAaTHYECKHE YIPAXKHEHHS IO ONPEICICHHBIM TEMaM; -
COCTaBJICHUE KapTOUYEK IO OTJEJIbHBIM IPAaMMAaTHYECKUM TeMaM (4acTH Peud; OCHOBHbBIE
(GopMBl TpPaBUIBHBIX W HENPaBWIBHBIX TJarojoB M T. J.); - IMOHCK M TEPEBOA
OTIPENICICHHBIX TpaMMaTH4YeCKuX (opM, KOHCTPYKIMH, SBICHHA B TEKCTE, -
CHUHTAaKCUYECKUH aHalu3 W NepeBOJl NPEeIOKEHHH (IPOCTBIX, CI0KHOCOUYMHEHHBIX,
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CIIO)KHOTIOMYMHEHHBIX,  TMPEMJIOKEHUH € YCIO)KHEHHBIMH  CHHTaKCUYECKUMHU
KOHCTPYKLHUSIMH); - TIEPEBOJ TEKCTOB, COJAEPXKALIMX H3Y4aeMbl TIpaMMaTHYeCKuil
marepuai. [Ipy MOATOTOBKE AOMAIHUX 3aJaHHUN, OCYIIECTBICHHH CaMOCTOSITEIBHOM
paboTHI ¥ TIPH MOATOTOBKE K KOHTPOJIEHBIM Pab0TaM JOJIKEH OCYIIECTBISATHCS COTIIACHO
peKoMeHayeMoi  JuTeparypsl. PaboThl MMCHBMEHHOTO  XapakTepa MOTYT OBITh
HpUKperieHs! o0yvaromumucs Ha maatdgopme MS 'Microsoft Teams'

Kelic

Keiic (B mepeBoje ¢ aHII. - ciy4ail) mpeicTaBisieT co00il MpoOJIEeMHYIO CHUTYAIUIO,
npeiaraeMyro CTyJeHTaM B KauecTBE 3aJlauM JAJIs aHaIu3a U nmoucka pemeHus. OOb4HO
KEHC COJEp’KUT CXEMaTHUYECKOE CIIOBECHOE OINHCAaHUE CHUTYyallMd, CTaTUCTUYECKUE
nanaele. Keiic mgaeT BO3MOXKHOCTh MPUONM3UTHCS K MPAKTUKE, BCTaTh Ha TO3UIUIO
YeJI0BEKa, PeajJbHO MPUHUMAIOILETO PELICHUS.

OTarnbl BBIIOJIHEHUS KEHC-3aJaHus

Pemenue keiica mpencraBisieT co00M MPOAYKT CaMOCTOSITEIbHOW MHANBUAYAIBHON WIN
rpynmnoBoi paboTel CTyJAeHTOB. PaboTa ¢ keiicoM ocymiecTBiseTcst mo3tanHo: [lepsoiii
3Tal - 3HAKOMCTBO C TEKCTOM Keiica, U3JI0’)KEHHON B HEM CUTYyallUel, € 0COOCHHOCTSMH.
Bropoit astanm - BeigBieHHE (AKTOB, YKa3bIBAIOIIUX Ha MpoOiemy(bl), BBIICICHUE
OCHOBHOH TpoOJeMbl (OCHOBHBIX IpOOJieM), BbleICHHE (DAKTOPOB M TEPCOHANHH,
KOTOpPbIE MOTYT pEalbHO BO3JEHCTBOBATH. TpeTHil 3Tam - BBICTPAWBAaHUE HEPAPXHUU
npoOsieM (BBIICTICHUE TJAaBHOW M BTOPOCTENICHHBIX), BBIOOP MPOOJIEMBI, KOTOPYIO
HeoOXoauMo OyaeT pemuTh. YeTBepThld dTam - TreHepalus BapUaHTOB pPEIICHUS
npobiembl. Bo3moxHO mpoBenenue '"mosroBoro mrypma'. IIaTeIil 3Tam - OleHKa
KQ)KJIOTO aJIbTEPHATUBHOIO PEIICHUS M aHAJIN3 MOCIEACTBUI MPUHSTHUS TOIO WX UHOTO
pemenus. Illectoit sTan - NpHUHATHE OKOHYATEIBHOTO PEIICHMS IO KEHCy, HAalpHUMep,
nepeyHs ASHUCTBUN WM MOCIEAOBATEIbHOCTU AehcTBUN. CeapMOM ATall - Mpe3eHTaIUs
WHAMBUIyaJIbHBIX WM TPYNIOBBIX pelIeHU M oOuiee oOcyxaeHue. Bocemoil 3tam -
MOJIBEJICHUE UTOTOB B Yy4eOHOW TIpynme TMoJ PYKOBOACTBOM IpernojaBaTels.
MaxkcumanbHas 1osb3a U3 paboThl HaJA KeiicamMu OyAeT M3BJeueHa B TOM Cilydae, eciii
CTYIEHTBl TPU TPEIBAPUTEILHOM 3HAKOMCTBE C HHUMU OYyIyT NpPUIEP>KUBATHCS
CHUCTEMAaTHYECKOr0 TMOJXOJa K MX aHaJu3y, OCHOBHBIE LIaru KOTOPOTO IPEICTABIICHBI
HIbke. 1. BeImummTe U3 COOTBETCTBYIOIIUX Pa3fesioB YYEOHON NHUCHUIUIMHBI KITIOUYEBbIE
UEH, JUIsl TOrO, YTOOBl OCBEXUTh B NMaMATH TEOPETUYECKHE KOHIEMIMHU U TOIXOMbI,
KOTOpble BaM mpencTtouT ucnonp30BaTh MpH aHainu3e Keiica. 2. berno mpouTtute Keiic,
YTOOBI COCTaBUTH O HEM OOlIee MpeacTaBiIeHue. 3. BHUMATENbHO MPOYTUTE BOIMPOCH! K
Kelicy U ybenurtech B TOM, 4T0o BbI Xopoio nmoHsiu, yTo Bac mpocar cnenars. 4. BHOBb
NPOUTHTE TEKCT Keica, BHUMATEIbHO (pUKCHUPYs BCe (PaKTOPHI HITH MPOOIIEMBI, IMEIOIIIE
OTHOLIEHUE K IMOCTaBJ€HHBIM Bompocam. 5. IIpogymaiite, kakue uaew U KOHLEMIIHNH
COOTHOCSTCSL C MpoOiieMamMu, KOTopble BaMm mpezyaraercst paccMOTpeTh mpu padote
KeiicoM. J{nsl ycremHoro aHanmsa KeWcoB cClelyeT NMPUAEPKUBAThCS psAla MPUHLUIIOB:
UCIIOJIB3YyITE 3HAHMSI, MOJIyYEHHBIE B IPOLIECCE MPAKTHUYECKOTO Kypca; BHUMATEIBHO
yuTaiiTe KeWc Uig O3HAKOMIICHHs C HMeromielics uHpopmaiuel, He TOPOMHUTECh C
BBIBOJAMHU; HE CMEIIUBANTE TNPEANONIOKEHUsI ¢ (akTaMu. AHAIU3 KEHWCOB MOXKET
poBOIUTHCA Ha maTtdhopme MS 'Microsoft Teams' B pexxume oH-TIaiH.

TCCTUPOBAHUC

KoHTponb ¢ MOMOIIBIO TECTOB MO3BOJSET MNOJIY4YUTh Haubosjee OOBEKTHBHYIO
MHPOpMAILIMI0O O  KOMMYHMKAaTHBHOM  KOMIETEHLMH  CTYJEHTOB  OakajaBpoOB,
HEOOXOIUMON JUIsl NpOAOJDKEHHs o0pazoBaHMsA. TecTHMpoBaHUE CTYJICHTOB IO
AHIIMICKOMY SI3BIKY

OCHOBAHO Ha CEPbE3HBIX TEOPETUYECKHX DPa3pabOTKax, KOTOPbIE IMOJIOXKEHBl B OCHOBY
oTOOpa TECTOBBIX 3aJaHWH W UCIOJNB3YIOTCS JJs OLCHHWBAHUSA  PE3yJIbTAaTOB
TECTUpPOBaHUs. Bee 3a1aHus TECTOB OTPAXKAIOT COAEP KAHUE NMPOUIEHHOr0 MaTepuala Ha
NPAKTUUECKUX 3aHATHAX, @ TAKXKE MaTepuaia JJis JOMalllHeHd caMOCTOSTEIbHON paboThl.
CopepxaHve TECTOBBIX 3aJaHUNl HE TPEANojaraeT Hajaudusi Yy TECTUPYEMBIX
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KOMITETCHIIMM, BBIXOJIAIIMX 3a PAMKH MPOrPaMMbl IO AHIVIMMCKOMY SI3BIKY 110 JAHHOW
nporpamMe. TecTupoBanue MoxeT npoBouThes B MS 'Microsoft Teams'.

MUChMEHHAs
pabora

Metoanyeckre peKOMEHIAINH M0 CaMOCTOsTeNIbHOW paboTe Haa TekcToM. [IpaBuibHOE
NOHUMAaHHUE M OCMBICJICHUE MPOYUTAHHOTO TEKCTa, U3BJCUCHHE MH(DOPMAIUK, TIEPEBO/T
TEeKCTa 0a3MPYIOTCS HAa HABBIKAX IO aHAJIHM3Y MHOS3BIYHOTO TEKCTa, YMEHHH H3BJIEKATH
coJiepKaTeNbHy 0 HHPOpManuio u3 Gopm s3bika. [Ipu pabote ¢ TEKCTOM Ha aHTIIUHCKOM
SI3bIKE PEKOMEHJYeTCSl PYKOBOJCTBOBATHCS CIEAYIONIMMHU OOIIMMH TOJIOKEHUSMH. 1.
Paboty ¢ TekcToM clieyeT HayaTh C YTEHHS BCETO TEKCTA: MPOYUTANUTE TEKCT, 0OpaTHTE
BHHMAaHHUE Ha €ro 3arojloBOK, IOCTapalTech MOHATH, O YeM COOOLIaeT TEKCT. 2. 3aTeM
NPUCTYIUTE K pPadOTe Ha YPOBHE OTICIBHBIX TpeaiokeHuid. [Ipounraiite npemioxenue,
ompenenuTe ero rpaHunbl. [IpoaHanusupyiite NpemsoKEeHHEe CHHTAKCHYECKH:
OTIPENICNIUTE, TPOCTOE 3TO TPEAJIOKCHUE WIH CIOXKHOE (CIIOKHOCOUYMHEHHOE WITU
CJIO)KHOTIOTYMHEHHOE), €CThb JM B TMPEIOKEHUH YCIOXKHEHHBIE CHHTAKCHUYECKHUE
KOHCTPYKIMU (MHOUHUTUBHBIC TPYIIbl, WHPUHUTUBHBICE OOOPOTHI, TPUYACTHBIC
o6opotsl). 3. TlpocToe mpemsiokeHHE cleayeT pa3o0paTh MO WICHAM IPEIIOKCHUS
(BBLICTUTH MOJUICKAIIEE, CKa3yeMoe, BTOPOCTCIICHHBIC YICHBI), 3aTe€M IIEPEBECTH Ha
pycckuii  si3pIK. PaGoTBl THCBMEHHOTO XapakTepa MOTYT OBITh NPUKPETUICHBI
obyuaronmumucs Ha Tuiarpopme MS  'Microsoft Teams'. IlpoBepka u  oreHka
NUCBMEHHBIX paboT mpoBoauTCs Takxke Ha matgopme MS 'Microsoft Teams'.

YCTHBIA OIIPOC

YcTHas pedb OTIMYAETCsT OT IMUCHbMEHHOW M HMMEET CBOI CHenu(uKy, KoTopas
BBIPA)KAeTCs B OPraHU3allMi YCTHOTO TEKCTA, CTUIIE U SI3bIKOBOM O(OPMIICHHH, a TAKXKE B
BHJIaX U 0COOEHHOCTSX PEUEBBIX NMPOIYKTOB. Y CTHas peub Bceraa oOyclIOBIEHa peueBoi
curyanueil. KoHeuHoll 1ienblo 00ydeHusl YCTHOM peud SIBIISETCS BIaJCHHE CTyJICHTaMHU
By3a YMEHHUSIMH HENOATOTOBJIICHHOW CIIOHTAHHOM pe4Yd B paMKax TeM M CUTyaluH,
JaHHBIX B CTAaHAApPTE M NPUMEPHBIX nporpammax. ConepaHHMEM TOBOPEHMsI SBIIAETCS
pelleHre KOMMYHUKATHBHOM 3aJaud B 33/JlaHHOM O0bEME U O3BYYEHHOE B YCTHOM
dopme. ['oBopeHne nmMeer HecKoIbKO (hopM. OOBIUHO BBIAEISIOT MOHOJOIMYECKYIO,
JUAJIOTUYECKYI0 U TIOJMUJIOTMYECKYIO pedb. YCTHBIM ONPOC MOXKET IMPOBOAWTHCS HA
miatdopme MS 'Microsoft Teams' B pexkume OH-J1aliH.

9K3aMCH

[ToaroroBka CTyJI€HTOB K SK3aMEHY SIBJISIETCS OJJHUM U3 OCHOBHBIX U TPYJIOEMKHUX BUIOB
y4eOHOU neaTenbHOCTH. D(HPEKTUBHOCTh 3TOM AEATEIHLHOCTH BO MHOTOM 3aBHCHUT OT
CaMOCTOSITENIbHOW Pa0OThI MpH MOJArOTOBKE K HSK3aMeHy. B dYackl caMOIoJIroToBKH
HEOOXOJMMO CaMOCTOSITENIbHO M3y4uTh Matepuai. [Ipu sToM camocTosTeNbHyI0 padoTy
HEOOXOMMO TMOHMMAaTh HE TOJBKO Kak '"momamHiow" paboTy HO MOArOTOBKE K
MPAKTHYECKOMY 3aHITHIO, HO M KaK BCIO COBOKYITHOCTb MPEAIIECCTBYIOIIUX €My 3aHATHH:
- U3Y4YECHHE 3a/1aHUS U METOJUYECKHUX YKa3aHUH K NPAKTHUUECKOMY 3aHSTHUIO 1O JAHHOMN
TEME;

- KOHCYJIbTalluM HaKaHyHE IPOBEACHUS 3adeTa W MOJY4YEHHE HWHAMBUAYaJIbHON
METOUYECKON MTOMOIIH;

- U3y4eHHUE PEKOMEHIOBaHHOM JIUTEPATypPhl, paboTa CO CIOBapsSIMHU.

DK3aMEeH COCTOMT W3 JIByX YacTel: yCTHas (MOHOJOTMYECKHE BBICKa3bIBaHHWE HAa TEMY
NPEUIOKEHHON CUTyallud) W TUChbMeHHast (TecT). PaboTy Mo MOArOTOBKE YCTHOTO
MOHOJIOTHYECKOT'O BBICKA3bIBAHUSA IO OIpPENIEJICHHON TeMe CJelyeT HauyaTh C U3y4eHUs
TEMAaTUYECKUX TEKCTOB-00pa3noB. B mepBylo ouepenb HEOOXOAWMO BBIIOIHUTH
doHeTHyeCcKUe, JIEKCUYECKUE U JIEKCUKO-TPaMMaTHUYECKHE YIPAKHEHHUS MO H3ydaeMoi
TeMe, YCBOUTh HEOOXOIUMBIN JIEKCHUECKUI MaTepuall, MPOYUTATh U TEPEBECTU TEKCThI-
0o0pa3iipl, BBIMNOJIHUTH PEUEBbIC YMPaKHEHUS MO TeMe. 3aTeéM Ha OCHOBE H3YyYEHHBIX
TEKCTOB HY)XHO MOJTOTOBUTH CBS3HOE M3JIOKEHHUE, BKIIOYarollee Hanbojaee BaXKHYIO U
MHTEPECHYIO HH(MOpMAIUIO. DK3aMEH MOXKET MPOBOAUTHCS Ha maTdopme MS 'Microsoft
Teams'.




10. IlepeyeHb WH(POPMANMOHHBIX TEXHOJIOIHH, MCIOJb3yeMbIX HPH OCYILIECTBJICHUH
0o0pa30BaTe/IbHOIO MpouLecca MO JUCHMILIMHE (MOAYJI0), BKJIIOYasi NepedYeHb IPOrpPaMMHOIO
olecrieyeHUst 1 MHPOPMAIMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM (IIPH HEOOXOAMMOCTH)

ITepeyeHb HHPOPMALIMOHHBIX TEXHOJIOIMH, UCIIOJIBb3YEMBIX IPH OCYLIECTBICHUN 00Pa30BaTEIbHOIO
mporecca 1O JAMCHUIUIMHE (MOIYJI0), BKIIOYas MEPEeYeHb MNPOTPAaMMHOTO OOecreueHus W
UH(QOPMALIMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHUCTEM, HpeacTaBieH B Ilpwioxkenun 3 k pabodeid mporpamme
JTUCHUTUTUHBI (MOTYJIS).

11. Onucanue maTepuajibHO-TEXHUYECKOW 0a3bl, He0OXOAMMON JJs1 OCYyUIIeCTBJIEHUS
00pa3oBaTeILHOIO NMPoOIEcca MO IMCUUILINHE (MOTYJII0)

VYuebHas ayauropusi JUIsL OPOBEAEHUS 3aHATUM CEMHHApPCKOIO THIA, TIPYNIOBBIX U
MHAMBUAYAIbHBIX KOHCYJIbTAllUI, TEKYIIET0 KOHTPOJS U MPOMEXKYTOUHOM aTTectauuu. (JlunradonHas
nabopatopus)(ayautopus 51)

[Mnomaney 68,1 kB.M. Kommiekt mebenu (mocamounsix wmect) 10 mT. Kommuexkt wmebenu
(mocaouHbIX MecT) i1 mpenonaBatens 1 mT. Paboune mecta Ui caMOCTOSTENbHON KOHTPOJIUPYEMOM
pabotsl 15 mt. Komnbroteps! Intel Atom 2Gb 15 mt. Monutopsl Emachines 22d 15 mr. Haymauku 11
mrt. Kononku 1 mr. MenoBast nocka mepenBrmxHas 1 mr. BeG-xamepa 1 mr. Brixon B Hutepser,
BHYTPUBY30BCKasi KOMIIbIOTEpHAsi CETh, JOCTYN B AJIEKTPOHHYIO HH(POPMAIMOHHO-00pa30BaTEIbHYIO
cpeny.

VYyeOHast ayauTopusi s TNPOBEACHUS 3aHATUNH CEMHHAPCKOIO THIA, TPYNIOBBIX U
WH/IMBUYaIbHBIX KOHCYJIbTAllU{, TEKYIIEro KOHTPOJIS U NPOMEXYyTouHOU arrectauuu. (JIunradonnas
naboparopus) (ayauropust 77)

[Tnomane 46,6 kB.M. Kommiekr mebenu (mocamounsix mecT) 14 mr. Kommekr mebenu
(mocagouHbIX MecT) A npenojasarens 1 mr. Menosast focka nepensuxHast 1 mrt. Paboune mecta s
CaMOCTOSITeNIbHONU KOHTpoaupyeMoil pabots! 11 . Kommbroreps! Intel Atom 2Gb 11 mr. MoHuTOpSI
Emachines 22d 11 mt. Kononku 1 mt. Haymauku 11 mr. Mukpodon 11 mr. Hlkadsl cTexnsiHHbIE 2 MIT.
VYrnoBas monka 1 mr. Crenael 2 mr.Beb-kamepa 1 mT. Beixox B HHTepHeT, BHYTpPUBY30BCKas
KOMIIBIOTEpHAsI CETh, JOCTYII B AIEKTPOHHYIO HH()OPMALIMOHHO-00pa30BaTENbHYIO CPEY.

12. CpeacrBa aganTanmuv MpenogaBaHUs JUCHMIUIMHBI K NOTPEOHOCTAM O0YyYAKOLIUXCS
HHBAJIH/I0B U JINI C OTPAHNYEHHBIMH BO3MOKHOCTSIMU 3/10POBbSI

[Ipu HEOOXOAMMOCTH B O00pa30BaTEIbHOM IMPOLIECCE MPUMEHSIIOTCS CIEIYIOIIMe METOAbl U
TEXHOJIOI'NH, 06nerqa}011me BOCHpI/ISITI/Ie HHq)OpMaHHH O6yanOHIHMHC${ HWHBAJIMJAMHW MW JIUIIAMU C
OTpaHUYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSMHU 370POBBSL:

- CO3JaHHWE TEKCTOBOM BEpPCHU JIFOOOTO HETEKCTOBOI'O KOHTEHTa JJIi €ro BO3MOXKHOTO
npeoOpa3oBaHus B albTEpPHATUBHBIE (DOPMBI, YOOHBIE JUTS Pa3JIMYHBIX TOJIH30BATEICH;

- CO3/I1aHHE€ KOHTEHTA, KOTOPBIM MOKHO MPEICTAaBUTh B PA3IMYHBIX BHJIAX 0€3 MOTEpU JTaHHBIX WU
CTPYKTYpPBI, MPEIYCMOTPETh BO3MOXKHOCTh MAaCIITAOMpPOBAaHUA TEKCTAa W HM300pakeHWit 0Oe3 moTepu
KauecTBa, PEyCMOTPETh JOCTYITHOCTh YIPABIEHUS KOHTEHTOM C KJIABUATYPh;

- CO3J]aHHEe BO3MOXKHOCTEH JUIsi OOYYaromuXCsl BOCHPHHHMATh OJHY W Ty K€ HWH(OpMAIUIo U3
pa3HBIX MCTOYHHKOB - HalpUMeEp, TaK, YTOOBI JHIA C HAPYMICHUSIMH CIyXa IMOJNydald WHPOPMAIHUIO
BHU3YaJIbHO, C HAPYIICHUSAMU 3pEHUS - Ay TUATBHO;

- HpI/IMeHeHI/IG HpOl”paMMHBIX Cp@I[CTB, O6GCHG‘~II/IBaI-OIIII/IX BO3MOXHOCTb OCBOCHHUS HABBIKOB H
yMeHHH, GOPMUPYEMBIX IUCIUIUIMHOM, 32 CYET alIbTEPHATUBHBIX CIIOCOOOB, B TOM YHUCIIe BUPTYaJIbHBIX
1abopaTOpUi U CUMYJISIITUOHHBIX TEXHOJIOTHH;

- TPUMEHEHHE JHUCTAaHIIMOHHBIX OOPa30BATENBHBIX TEXHOJOTWH I mepenadu uHpopmamnmu,
OpraHU3aIMK PA3IMYHBIX (OPM HHTEPAKTUBHOU KOHTAKTHOW pabOThl 00YYaIOMIErocs ¢ MpernoaaBaTesieMm,
B TOM YHUCJIC BCGI/IHapOB, KOTOpre MOI‘YT 6BITI: HUCIIOJIB30BAHbI IJIA HpOBGI[eHI/ISI BI/IpTyaJIbHBIX JIGKLII/Iﬁ C
BO3MOYKHOCTBIO  B3aUMOJICHCTBHS BCEX YYAaCTHHUKOB JAWCTAHIIMOHHOTO OOYYEHHs, TPOBEICHUS
CeMI/IHapOB, BBICTYHJIGHI/IH C JOKJIaJaMH M 3allWThbl BBIIIOJIHCHHBIX pa60T, HpOBeI[CHI/ISI TpeHI/IHFOB,
OpraHU3aIMH KOJJIEKTUBHOW paOOTHI;

- HpI/IMeHCHI/Ie IUCTAHIITMOHHBIX O6p330BaT€J'IBHI>IX TGXHOJ’IOFI/II\/II JJIA OpFaHI/ISaHI/II/I q)OpM TGKYHIGFO



U TIPOMEXYTOYHOTO KOHTPOJIS;

- YBENUYEHHE MPOAOIDKUTEIBHOCTH CAAYM OOydYaloUMMCS HWHBAJIWAOM WIM JIMLOM C
OTpaHUYECHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH 3JI0pOBBSI (DOPM TIPOMEKYTOYHOH aTTeCTAIllMM IO OTHOIICHUIO K
YCTQHOBJICHHOH NMPOJOKUTEIEHOCTH UX CIIAuH:

- MPOJOJDKUTENIBHOCTH ClIayd 3a4éTa WM HK3aMEHa, MPOBOJAMMOIrO B MHUCbMEHHON (opme, - HE
6onee ueM Ha 90 MUHYT;

- TPOJOJDKUTEIIBHOCTH IMOJTOTOBKM OOydYarollerocss K OTBETy Ha 3a4éTe WM JK3aMEeHE,
MIPOBOJIMMOM B YCTHOM (opme, - He Oosiee ueM Ha 20 MUHYT;

- MPOJOJKUTEIFHOCTHA BBICTYIUICHUS OOYYArOIIErocs MPH 3alluTe KypcoBOW paboTHI - He Ooisee
4yeM Ha 15 MUHYT.

[Iporpamma cocraBieHa B cooTBeTcTBuM ¢ TpeboBaHusMu PI'OC BO u y4eOHBIM IIaHOM IO
HanpasiieHuto 40.03.01 "FOpucnpynenmus" .

Ipunoowcenue Nel
K paboueti npoepamme OUCYUNIUHBL (MOOYI5)
51.0.01 Hnocmpannbwlii 31k

MMHUCTEPCTBO HAVKH M BBICIIIET'O OFPA30BAHU S POCCUNICKOM ®EJIEPAIIAN
denepanbHOE roCy1apCTBEHHOE ABTOHOMHOE 00pa30BaTeIbHOE YUPEXKIEHHE BBICILIET0 00pa30BaHUs
«Kazauckuii (IIpuBomkckuii) dhenepanbHbI YHUBEPCUTET»

Enalyxckwuii naCTUTYT (Prmnan) KOY
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COJEPKAHUE
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1. CooTBeTCTBHE KOMIIETEHUM MJIAHUPYEMbIM pe3yJibTaTaM 00y4eHHs 10 JUCHUIINHE (MOILYJII0)

Kon u | Uapukatopsl poctukennst | OneHOYHBIE CpeacTBAa TEeKyLIero
HAUMEHOBAaHHE KOMIIETeHIUH KOHTPOJII ¥ TPOMEKYTOUHOM
KOMIICTCHIINH aTTecTaluu

YK-4 Cnocoben 3Haer: Texkymmii KOHTPOJIb:
OCYILLECTBIIATh OCHOBHbIE (popmaThl U npuemsl AenaoBoil | 1.IlnceMenHoe AOMallHee
JEJI0BYIO KOMMYHHUKAI[MU B YCTHOW U MMMCbMEHHOW | 3aJaHMe 10 TeMe:

KOMMYHHUKAIUIO B dopmax Ha rocynapcTBEHHOM s3bIke | 1.« u MOsi ceMbs»

YCTHOU U Poccuiickoit denepannu 2. IlpoBepka mNpPaKTHYECKUX
[IACbMEHHOU MHOCTPAaHHOM(BIX) S3bIKE(aX), OCHOBBI | HABBIKOB 10 TEMaM:

dbopmax Ha MEXKKYJIbTYPHOU  KOMMYHHKALIMHU 1. «Beicmiee o0Opa3oBaHue B

rocyaapCTBCHHOM HpO(I)CCCHOH&JIBHOfI ACATCIIBHOCTH.

Poccun u 3a pyGeskom»




si3pIKe Poccuiickoi
denepauuu u
MHOCTPaHHOM(BIX)
s3bIKe(ax)

Ywmeer:

OCYILECTBJIATH AEJIOBYK0 KOMMYHHKALIHIO
B YCTHOM W MHCbMEHHOW (opmax Ha
rOCyJIapCTBEHHOM si3blke Poccuiickoit
Ddenepanuu u MHOCTPaHHOM(BIX)

2.«llonutnueckne u
CHCTEMBI Pa3HBIX CTPaHy.
3.TecTupoBaHue MO Teme:
«Buel ipaBay.

IIPaBOBBIE

4.Keiic mo teme «51 m mup. 5 n

s3pIke(ax), paboTaTh B  KOJUIGKTHBE | MOSI CTPAHA.

NPUMEHSsI  HOPMBI  MEXKYIbTypHOU | 5. Koutpoabnasa padora (1,2

KOMMYHHKAaIUH cemectp) mo Temam: «Briciiee
oOpazoBanne B Poccum u 3a

Brnaneer: pyoexom», «llomutuyeckue u

HaBBIKAMU peanu3anuu JIeNIOBOM | IPaBOBBIE CHUCTEMBl  Pa3HbIX

KOMMYHHUKAI[UU B YCTHOW U MUCbMEHHOMN
dbopMax Ha TOCYJapCTBEHHOM  S3bIKE
Poccuiickoi denepannn 51
WHOCTPaHHOM(BIX) sI3bIKE(aX), HaBBIKAMU
3QPEKTHBHOTO TMPUMEHEHHS 3HAHUK O
MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHUKAIIUU

cTpan», «CyneOHast cuctemMa»
6. [TucbmenHas pabora 1o Teme:
«Cyne0OHasi cuctemMay».

7.Y CTHBIN OIIPOC 110 TEeMaM
«Buasl npasa»
«CynebOHasi cucremMa.

HpOMe)KyTO‘-IHaH aTrecraunus:
3a‘IeT, 9K3aMf€H, TCCTOBBIC
3aaHusAd

2. UuaukaTopsl oleHUBaHUS () OPMHUPOBAHHOCTH KOMIIeTeHIMii

Komn 3aureHo He 3auTeno
eTeHll | Boicokuii  ypoBeHb | IIpoaBuHyTHIN ba3oBblii  ypoBenb | Huxe
U (oTiIM4HO) YPOBeHBb (X0po110) (yaoBJieTBOpPUTE/Ib | IIOPOTrOBOIO
(86-100 6as10B) (71-85 6a10B) HO) YPOBHS
(56-70 6as;10B) (Hey10BJIETBOPH
TeJIbHO)
(0-55 6as710B)
VK-4 | 3Haer coBpeMeHHBIE | 3HAET OCHOBHBIE | 3HAET 6a3oBbic | He
paBuUIIa BEJICHUA | IpaBUiIa BEJICHUS | IPaBWJIAa  BEJIEHUSA | JEMOHCTPUPYET
JIEJIOBOM TIEPETHCKH, | IEJIOBOM TEPENHCKH, | IEJTOBOM MEPENUCKH, | CIOCOOHOCTH
HOpPMBI IIMCbMEHHOHW | HOpMBI ~ MHCBMEHHOH | 6a30BbIE HOPMBI | KOMMYHUKAllUH B
KOMMYHHKAaIUH B | KOMMYHHUKaIIUU B | MHUCbMEHHOM YCTHOM u
pamMKax JEJIOBOTO U | paMKax JI€JIOBOIO U | KOMMYHMKAallMM B | INCBMEHHOM
MPOQECCHOHAIBHOTO | MPOPECCHOHAIBHOTO | paMKax JeJIoBoro u | opmax Ha
o0IIeHus JUis | OOIIEHUS,, OCHOBHBIE | IPOPECCHOHATBHOTO | PYCCKOM u
pasIUYHBIX BUAOB U | (hopmaThI YCTHOTO | 00meHns, 0a30BbIe | HHOCTPAaHHOM
YpOBHEHN o01IeHus (dopmaTbl  yCTHOTO | sI3bIKaX JUTSt
KOMMYHHKAaIUH, (nmpuBeTcTBHE, oOIeHUS pemieHus  3a1a4
akTyanbHble (hopmaThl | mpomanue, small talk, | (mpuBercTBHE, MEXJINYHOCTHOTO
YCTHOTO 0oOIIEeHNs | OCHOBHBIE aCIIEeKTHI | MPOIIaHUE, small | n
(npuBeTCTBHE, npodeccuoHaIbHOM talk), 0a30BbIC | B3aMMOJICHCTBUS
npoutanue, small talk, | nestensHOCTH), HOPMBI JleMoHCTpHpYyET
OCHOBHBIE  aCIIEKTbI | OCHOBHBIE HOPMBI | MEKKYJIBTYPHON HEYJI0BJIETBOPHUTE
npodeccuoHanbHOM MEXKKYJIbTYPHOU KOMMYHUKAIUH B | IbHBIH  YPOBEHb
JIESITENIBHOCTH, KOMMYHHKAaINH B | IpodecCHOHANbHON | BIaJeHUs
0a3oBbIe HaBBIKU | MPodecCHOHATILHOM JeSITeNIbHOCTH JIEKCUYECKUM U




BEJICHUS JesITeNIbHOCTU rpaMMaTHYECKUM
IIEPEroBOpoOB), MarepuaioM. He
METO/BI 3Ha€T OCHOBHOWU
YCOBEPLIECHCTBOBAHUS yueOHbI  Mare-
HaBbIKOB puain B
MEXKYJIBTYpHOU JOCTaTOYHOM
KOMMYHHKAIHN B o0beme, HE
npodeccruoHaIbHON CIPAaBJIAETCS c
JIeSITeIbBHOCTH BBIIIOJTHEHHEM
Oosiee TOJOBUHBI
3aJIaHHi,
IIPEyCMOTPEHHBI
X  IpOorpamMmowut
JUCLIMILIIMHBI
YmMmeer MIPUMEHSATD | YMeEeT IPUMEHATh | YMeeT  npuMeHsTs | He yM€EeT
COBPEMEHHbIE OCHOBHBIE  TpaBuja | IpaBUja  BEJEHUS | OCYIIECTBIATH
IpaBuiIa BEJICHUS | BEJCHUS JICJIOBOM | 1€7I0BOM MEepenucKy, | KOMMYHHKAIIUIO B
JIEJIOBOM  NIEPEINUCKH, | IEPENHCKH, 6a30BbIe HOPMBI | IMCbMEHHON
aKTyaJlu3UpoBaTh HX, | UCHOJIb30BATh B | MUCbMEHHOU bopme Ha
UACHTUQHULIMPOBATh U | paboTe HOPMBI | KOMMYHUKAallUK B | PyCCKOM u
MIPUMEHSATH MUCbMEHHON paMKax JIeJIOBOIO M | HHOCTPaHHOM
aZlcKBaTHbIE  HOPMBI | KOMMYHUKALIUU B | IPOECCHOHATIBHOTO | SI3BIKAX Ui
MUCbMEHHON pamMKax JIeJOBOIO U | OOLIEeHHUS, pelieHus  3a-gad
KOMMYHHKAaIUH B | IpO()ECCHOHATBHOTO | MCIIOJIb30BaTh MEXJINYHOCTHOTO
paMKax JeJIOBOTO U | OOIIECHMsI, BBIIEIATh U | 0a30Bbie  (OpMaThl | B3aUMOJICHCTBUS
npoeCCUOHATIBHOTO | a/IeKBATHO yctHoro  obOmenus | He  Bbmonsser
o011eHus JUISL | UCTIONIb30BAaTh (mpuBercTBUE, 0ojee MOJIOBHHBI
pasIMYHbIX BHUJOB U | OCHOBHBIE  (pOopMaThl | MpOILAHHE, small | 3aganuii.
YPOBHEM YCTHOTO obuenus | talk), npumeHsTs | [IpucyrcTByer
KOMMYHMKAIIH, (nmpuBercTBHE, 6a30BbIe HOPMBI | MHOXECTBO
HCIIOJIb30BAaTh npoutanue, small talk, | MexkynpTypHOI CEPBE3HBIX
aKTyalbHble ()OpMAThl | OCHOBHbIE  ACMEKThl | KOMMYHHUKAllMd B | OLIMOOK. He
YCTHOT'O oOuienust | npogeccuoHanbHON npoecCUOHAIbHONU | yMeeT
(mpuBeTcTBHE, JesITebHOCTN), JEATENIbHOCTU ¢dbopmynrpoBaTh
npomanue, small talk, | ncronp3zoBath CBOU MBICJIH,
OCHOBHBIE  aCIIEKTBbI | OCHOBHBIE HOPMBI o0CyX/1aTh
poQeCCHOHATTEHON MEXKKYJIbTYPHOU pemeHus  3amay
JIESITENIBHOCTH, KOMMYHHKAaIUH B npodecCUOHATIBH
0a30BbIC HaBBIKH | IpO(eccCHOoHaIbHOM Oil AeSATETbHOCTH
BEJICHUS JESTEIbHOCTH.
MIEPETOBOPORB),
UCII0JIb30BaTh
METO/IbI
YCOBEPILIEHCTBOBAHUS
HaBbIKOB
MEXKKYJIIbTYPHOU
KOMMYHHKAaIUH B
npodeccuoHanbHOM
JIESITEJIbHOCTH.
BnaneercoBpemennsl | Bnageer mnpasunamu | Bnageer npuemamu | He BIIAJICET
MU MpaBWJIaMU | BEJICHUS JICJIOBOM | B€IGHUs  JIeJIOBOM | CIOCOOHOCTBIO K
BEJICHUS JIEJIOBOM | MEPENUCKH, HOPMaMH | NMEPEMUCKH, KOMMYHHKAIUU B
MEPETNCKH, MUCbMEHHON 0a30BbIMH HOPMaMH | MHUCbMEHHOM
METOJaMHU UX | KOMMYHUKallUU B | MUCBMEHHOM dopme Ha




aKTyaJIH3alunHy, paMKax JeJOBOTO H | KOMMYHUKAIlMH B | pyCCKOM "
npueMamu npoeCCUOHATIBHOIO | paMKax JeJI0OBOrO M | HHOCTPaHHOM
UICHTHQHUKAITNN U | OOImIeHNs, HaBBIKaMH | MPO(ECCHOHAIBHOTO | S3BIKaxX Ui
pUMEHEHUs BBIJICNIATh U | oOmeHust, 6a30BbIMU | pellleHus  3ajad
aJIeKBaTHBIX HOPM | aJIeKBaTHO dopmMaTtaMu yCTHOTO | MEKIUIHOCTHOTO
MUCbMEHHOU UCIOJIb30BaTh o0rieHus B3aUMOJIeHCTBUS
KOMMYHHKAIHN B | OCHOBHBIE  (hopMarThl | (IPUBETCTBHE,

paMKax JeJIOBOrO MU | YCTHOTO oOI1eHus | MpoIIaHue, small
npodeCcCHOHAIBHOTO | (TPUBETCTBUE, talk), 0a30BBIMU

oO0LIeHusI st | mpomanue, small talk, | Hopmamu

pPa3NUYHBIX BHJOB H | OCHOBHBIE  aCHEKTHI | MEKKYJIbTypHOH

ypOBHEH npodeccuOHATBHON KOMMYHHMKallUd B

KOMMYHHKAaIUH, NeSITENILHOCTH), npodecCHoHaNBHOM

aKTyaJbHbIMU HaBBbIKAMU JeSITeIbHOCTH

dbopmMataMu  YCTHOTO | HCIIOJIb30BAHHS

o01eHus OCHOBHBIX HOpM

(mpuBeTcTBHE, MEXKYJIBTYpHOU

npouranue, small talk, | kommyHuKayn B

OCHOBHBIE  aCHEKTHI | MPO(PECCHOHATBHOM

npodeccruoHaIbHON JesITeIbHOCTH

NeSITeTTbHOCTH,

0a3oBble HaBBIKU

BEJICHUS

MIEPETOBOPOB),

npreMaMu

YCOBEPILIECHCTBOBAHUS

HaBBIKOB

MEKKYJIbTYPHOU

KOMMYHHKAIHN B

npodeccruoHaIbHON

JIeSITETIbHOCTH.

3. PacnpenesieHne OLEHOK 32 (pOPMBI TEKYIIEro KOHTPOJISI ¥ IIPOMEKYTOYHYIO aTTeCTAIUIO

1 cemecTp:
Texyuuii KOHTPOJIb:
Iucomennoe domawnee sadanue (YK-4)- 15 6amnos
[TucebmMeHHOE AOMaIHEee 3a/IaHKE BBITIOHSACTCS 10 TeMe: «S1 U MOst CeMbsh».

IIposepra npakxmuueckux Hasvixos (YK-4) - 20 Gamios
[IpoBepka mpakTUYECKUX HABBIKOB BBIMOJNHAETCA MO Teme: «Beicmiee obpazoBanue B Poccum u 3a
pyOexom».

Konmponvnasa paboma (YK-4) — 15 6annos
KonTponbnas pabota BeinonHseTcs o Teme «Briciiee oopazoBanue B Poccuu u 3a pyoeskom»

Hroro 15+20+15=50 6asuioB

IIpoMeskyTOUHasi aTTeCTALUSA — IK3aAMEH.
DK3aMeH NpPOBOJAUTCS B YCTHOH ¢opme mo Owmieram, mbo B (opme TectupoBanusi. B Ounere nBa
Bornpoca. Oburee konmuecTBo BorpocoB — 50. B xaxaom Ounere Ha 3ayer 2 Bompoca. [Ipu npoBenenuu
3auera B (popme TeCTHpOBaHMsI, TECTOBbIE 3amaHus (oOmiee 4uciio 3amaHuid - 50) MpemoCcTaBiIsIOTCA B



PaHIOMHOM TOPSAIKE 1O 25 BOonpocoB. IIponomkuTenbHOCTD clauu IK3aMeHa B YCTHOM (Gopme He Ooree
1 gaca. [Ipu npoBeneHnn 3x3amMeHa B (hopMe TECTHPOBAHUS CTyACHTaM jnaetcst S0 MUHYT.
KonTtposnbHble Bompockl (s 3k3aMeHa B ycTHoW (opme) — 50 GamioB, mo 25 OamioB 3a OTBET Ha
Kax1bIi Bomipoc. MToro 25+25= 50 GaymoB
TectoBble 3amanus (Uil PK3aMEHa B JTUCTAaHIMOHHOW (opme) — 50 Oamios, mo 2 Oama 3a Kaxaoe
TECTOBOE 3aj[aHUE.
OOmiee koMMYecTBO OAIOB MO JAUCHUILIMHE 332 TEKYIIMH KOHTPOJIb M MPOMEXKYTOUYHYIO aTTECTALUIO:
50+50=100 6amoB.

CootBeTcTBUE OAIIIOB U OLIEHOK:

st 3x3amMeHa:

86-100 — oTiuHO

71-85 — xoporo

56-70 — y10BIE€TBOPUTEIHHO
0-55 — HEey1OBIIETBOPUTEIIHHO

2 cemecTp:

Keiic (YK-4) — 15 6amnos
Keiic 3aganust mpoBoautcs mo teme «51 u mup. S v Most cTpaHa.»

Koumponvnas paboma (1,2,3 cemectp) (YK-4) — 15 6amios
[TuceMeHHOE MOMamTHEE 3a/laHue BBITIONHIETCS M0 TeMe «llomuTHueckrue U MpaBOBbIC CUCTEMBI Pa3HBIX
ctpan» — 15 6amios

IIposepra npaxmuueckux nasvixos (YK-4) — 20 6amios
[TpoBepka MpakTHYECKUX HABBIKOB MPOBOAUTCS 0 TeMe «llomuTHueckne u mpaBoOBbIC CUCTEMBI PA3HBIX
CTpaHy.

Utoro: 15+15+20=50 Gannos

IIpoMeskyTOoUHasi aTTeCTALUSA — IK3aAMEH.
DK3aMEH MPOBOAUTCS B YCTHOW ¢opme mo Owieram, nub60 B ¢dopme TecTupoBaHusA. B Oumere aBa
Borpoca. Obmee KonmdecTBo BorpocoB — 50. B xaxkmom Omiere Ha 3ader 2 Bompoca. [Ipu npoBeneHun
3a4erta B (pOpMe TECTUPOBAHHMS, TECTOBBIC 3amaHus (oOImiee yucio 3amaHuid - 50) MpenocTaBiISIOTCS B
PaHIOMHOM TOPSAIKE 1O 25 BonpocoB. IIponomkuTenbHOCTD clauu IK3aMeHa B YCTHOM (opme He Ooree
1 gaca. [Ipu npoBeneHnn 3x3aMeHa B (hOpMe TECTHPOBAHUS CTyACHTaM jnaetcs S0 MUHYT.
KonTtposbHble Bompockl (Uis 3k3aMeHa B ycTHoW Qopme) — 50 GamioB, mo 25 OamioB 3a OTBET Ha
Kax1bIi Bomipoc. Mtoro 25+25= 50 GaymoB
TectoBble 3amanus (sl PK3aMEHa B JTUCTAaHIMOHHOW (opme) — 50 Oamio, mo 2 Oamia 3a Kaxaoe
TECTOBOE 3aJIaHUE.
OOmiee koMMYecTBO OAIOB IO JAUCHUIUIMHE 3a TEKYIIMH KOHTPOJIb M MPOMEXKYTOUYHYIO aTTECTALUIO:
50+50=100 6anoB.

CootBercTBUE OATIIOB U OLIEHOK:

st 3x3amMeHa:

86-100 — oTiuHO

71-85 — xoporo

56-70 — y10BIETBOPUTEIHHO
0-55 — HEey1OBIIETBOPUTEIIHLHO

4. OuneHOYHbBIE CPEICTBA, MOPS/AOK UX NMPUMEHEHUS] M1 KPUTEPUH OLleHMBAHUS
4.1. OneHOYHbBIE CPEACTBA TEKYLIEr0 KOHTPOJIsI



4.1.1. IlucbMeHHoOE JomainHee 3aganue. Tema: «51 u Mmost ceMbs».

4.1.1.1. Ilopsinok npoBeeHus.

[TucbmMeHHOe oMalIHee 3ajaHue COCTOUT M3 10 yrnpakHEHHi, BKIIOYAIOIIUX TEKCThI, 3a/1aHUs K
3TUM TEKCTaM U YNPaKHEHUsI Ha TpaMMaTHYeCKUil MaTeprai. B micbMeHHOM JIoMalllHEM 3aJJaHUH HYKHO
BBIMOJIHUTG 74 3anaHus. [lucbMeHHble JOMAIIHUE 33JaHUS NOPEANONaraloT  CaMOCTOSTENbHOE
BBITIOJIHEHHE YIPAXKHEHHUH, paboTy co cioBapeM U odopmieHHe paboTHI JJs cauu MpernoaBaTeiio Ha
npoBepky. Bo3moxHa cnada paOoThl B HaleyaTaHHOM BHJIE, B PYKONHMCHOM BapHaHTE, a TaKXkKe B
SIIEKTPOHHOM BapuaHTe B Qopmare word, NPHUKPEIUICHHBIM oOO0y4aromuMucs Ha 1miatgopme MS
'Microsoft Teams' u qpyrux miatdopmax.

4.1.1.2. Kputepuu onieHMBAHUSA
- BBITIOJIHEHO MpaBuwibHO 60-74 3ananuii u3 74 — 15 Gamios;
- BBITIOJTHEHO MpaBWIbHO 45-59 3amanuii u3 74 — 12 6aios;
- BBINOJIHEHO npaBwibHO 30-44 3ananuii u3 74 - 8 6ayoB;
- BBITIOJTHEHO MpaBWiIbHO 1-29 3amanwnii u3 74 — 0 6amos.

4.1.1.3. CoaeprkaHue OLIEHOYHOT0 CPeICTBA
Tema 1. 51 u MosI ceMbsl.

3ananue 1. IlpoumTaiite TekcT M 3amosHUTE npomycku or A no E wacTsamu mnpenioxeHui,
o0o3HaueHHbIMU Hdpamu ¢ 1 o 6. OxaHa u3 yacteid B cnucke ¢ 1 mo 6 yumHss. OTBETH 3apuKCUpyiTe
B pabodeii TeTpaau.

Our family

1. We are a large and friendly family. There are six of us: grandfather, grandmother, father, mother,
my younger sister and I. I have an elder sister too, she is 22 years old, but she doesn't live with our family.
She is married. She has a little family of her own: a husband and a child - a two-year old boy.

2. Our grandpa is a scientist. He is on the wrong side of 60, but he does not want to retire. He works
at the university. He works part-time. He goes to the university two or three times a week and delivers
lecturers to students and does a scientific work. On the days when he is at home, he works in his study, A

3. Our grandma is retired. She was a teacher and worked at school. She is the recognized head of
the family. She keeps house. Of course we help her about the house: all of us do our share in daily
household chores. My sister washes the dishes, sweeps and washes the floor, washes the sink in the
kitchen. My work is

B . Our mother and father do most of the shopping. My mother and sister also
do washing. But C is done by grandma. She is a wonderful cook, and all our family
likes her cooking very much.

4. Father is a doctor. He works in a large hospital. Mum is an economist and she works at a bank.
Both our parents are very busy. Father has a car. In the morning he drives mother to work, then he goes to
his hospital. Father also always drives grandfather to work on his University days.

5. My sister and I go to school. We are both senior formers, so naturally school takes up a lot of our
time. We spend most of the afternoons and the evenings

D .

6. At the weekend we are not as busy as on week days, and we can relax: visit or receive friends or
relations or just go for a walk. I also enjoy quiet Saturday evenings, when all members of our friendly
family are at home and nobody is in a hurry and we are quietly sitting in our large and comfortable living-
room, E and drinking nice hot cups of tea with something delicious prepared by
grandmother.

1. talking, joking, discussing our everyday affairs
2. most of the cooking
3. driving me to school



4. preparing for his lectures and writing a book

5. doing our homework

6. emptying the dustbin, beating the carpet, dusting and vacuum cleaning

3amanwue 2. [IpounTaiite Borpocsl ¢ A 1o E. YcranoBure, B kakux ab3amax ¢ 1 mo 6 MOXHO HalTH
OTBETHI Ha 3TH BOMPOCHL. Mcmonmbp3yiTe KaxkIbplii ab3ail TOJNbKO oauH pa3. OmuH ab3al] He TOOWJET.
OTtBeThI 3apuKCUpyHTE B pabodeii TeTpaIu.

A) Who works as a university teacher?

B) Who spends a lot of time doing the home task?

C) Who does not live with the family?

D) Who drives some of the family members to work?

E) Who does wet cleaning of the house?

3aganue 3. IIpouwnTaiiTe TEKCT W BBINOJHUTE 3adaHus ¢ 1 mo 5. ToabKO OJWH BapuaHT OTBETA
SIBIISIETCS IPAaBIWIBHBIM. OTBETHI 3aQUKCUPYHTE B CIIEIUATHPHOM OJIaHKE.
1. he works in his study means:
a) he studies something.
b) he does his homework.
¢) he works on his research.
d) he works in his special room.
2. ‘He is on the wrong side of 60’ means:
a) he is about 60.
b) he has written more than 60 scientific books.
¢) he is more than 60.
d) he drives the car at a speed exceeding 60 km/h.
3. Who is the householder in the family?
a) Father.
b) Grandfather.
¢) Grandmother.
d) Mother.
4. His University days means:
a) the days when he studied at the University
b) the days when he works at the University
c¢) the days when he worked at the University
d) the name of the metro station
5. The Saturday evenings are quiet in the family because
a) everyone sleeps long hours.
b) all members of the family are not at home.
c) everyone is eating something delicious.
d) nobody is in a hurry.
3ananue 4. [IpounTaiiTe TEKCT O BKYCOBBIX IPUCTPACTUAX AHTIUYAH U BBITTOIHUTE TIOCIETEKCTOBOE
3aJjaHie TUCHMEHHO.

ENGLISH MEALS

The English proverb says: every cook praises his own broth. 'One can not say English cookery is
bad, but there is not a lot of variety in it in comparison with European cuisine. The English are very
particular about their meals. The usual meals in England are breakfast, lunch, tea and dinner.

Breakfast time is between seven and nine a.m. A traditional English breakfast is a very big meal. It
consists of juice, porridge, a rasher or two of bacon and eggs, toast, butter, jam or marmalade, tea or
coffee. Marmalade is made from oranges and jam is made from other fruit. Many people like to begin
with porridge with milk or cream and sugar, but no good Scotsman ever puts sugar on it, because
Scotland is the home of porridge. For a change you can have sausages, tomatoes, mushrooms, cold ham
or perhaps fish.

But nowadays in spite of the fact that the English strictly keep to their meals many people j ust have
cereal with milk and sugar or toast with jam or honey.



The two substantial meals of the day are lunch and dinner. Lunch is usually taken at one o'clock.
For many people lunch is a quick meal. Office workers usually go to a cafe at this time. They take fish,
poultry or cold meat (beef, mutton, veal and ham), boiled or fried potatoes and all sorts of salad. They
may have a mutton chop or steak and chips, followed by biscuits and a cup of coffee. Some people like a
glass of light beer with lunch. Pubs also serve good, cheap food. School children can have a hot meal at
school. Some of them just bring a snack from home.

Tea is very popular among the English; it may almost be called their national drink. Tea is welcome
in the morning, in the afternoon and in the evening. The English like it strong and fresh made. The
English put one tea-spoonful of tea for each person. Tea means two things. It is a drink and a meal. Some
people have afternoon tea, so called ‘high tea’ with sandwiches, tomatoes and salad, a tin of apricots,
pears or pineapples and cakes, and, of course a cup of tea. That is what they call good tea. It is a
substantial meal.

Cream teas are also popular. Many visitors, who come to Britain, find English instant coffee
disgusting!

Dinner time is generally between six and eight p.m. Tho evening meal is the biggest and the main
meal of the day. Very often the whole family eats together. They begin with soup,;":- followed by fish,
roast chicken, potatoes and vegetables, fruit and coffee. "

On Sundays many families have a traditional lunch consist-: ed of roast chicken, lumb or beef with
salads, vegetables and gravy.

The British enjoy tasting delicious food from other countries, for example, French, Italian, Indian
and Chinese food. Modern people are so busy that they do not have a lot of time for cooking themselves.
So, the British buy the food at the restaurant and bring it home already prepared to eat. So we can
conclude that take-away meals are rather popular among the population. Eating has become rather
international in Britain lately.

VOCABULARY:

proverb MOCIIOBHIIA, TOTOBOPKA

Every cook praises his own broth moen, kaxuplii moBap XBaJIUT CBOHl COOCTBEHHBIH OYIBOH;
aHaJIOT, K&X/IBIM KYJIMK XBAJIUT CBOE 0OJIOTO

cookery KyJHMHapHs; CTPSITHS

variety MHOrooOpasue, pazHooOpaszue

cuisine KyXHs, CTOJ (MMIUTaHUE; TTOBAPEHHOE UCKYCCTBO)

particular peakuii, 0COOCHHBII; 0COOEHHBIHN, 0COOBIN, CrICITU(DUISCKII

lunch o6en (0ObIYHO B MOJACHE B cepelnHe pabodero JHs;), JeHY

porridge (oBcsiHas) Kaia

rasher TOHKHIA TOMTHK O€KOHA/BETYHHBI (IS TIOXKApPUBAHUS )

sausage Kosi0aca; COCHCKa; KOJIOAaCHBIH (apii

mushroom rpu6

in spite of HecMOTps Ha

strictly - 6auTeNIEHO, BHUMATEIBHO, HEYCHIITHO

cereal OOBIKH. MH. 3J1aK; KPYIIa, KPYISTHOW MPOAYKT (TIOJTyYEHHBIE U3 36PHOBBIX KYJIBTYP)

honey wmen

substantial muTaTeNBHBIN (O MHIINE); CYIIECTBEHHBIN, OOJIBIION

poultry goManiHss NTHIA

beef rossiiuHa

mutton OGapaHuHa

veal TensTuHa

ham Ber4wmHa, OKOPOK

boiled kunsYEHBIN, BapeHBIN

fried >xapeHnsrii

chop HeOOIBIION KYCOK Msica, OTOMBHAs (KOTJIETA)

steak Omrurexc, Kycok msica/pbIObl (JUTS XKapeHbsT)

cheap paemieBbIid, HEOPOTOH

snack Jerkas 3akycka

tea-spoonful 1enas yaliHas J0KKa



tin JKecTsHasi KOHCEpBHAs OaHKa; KECTIHKA
apricot aOpHKOC

pear rpymia

pineapple ananac

instant coffee pacTBopuMBIii KOode

disgusting OTBpaTUTENbHBIN, MIIOXOH, MPOTUBHBIHI
roast apkoe; >KapeHbIN

lamb Msco monogoro 6aparika

gravy MOJUIMBKa (M3 COKa JKapKoro), Coyc
delicious BOCXHUTHUTEIBHBIN, MPEJIECTHBIN; OYEHb BKYCHBIN
to conclude caenaTh BEIBOJ, IOABECTH UTOT

QUESTIONS:

1. What are the usual meals in England?

2. What time do they have breakfast?

3. What is a traditional English breakfast?

4. What are the two substantial meals of the day?

5. When is lunch usually taken?

6. What does lunch include?

7. Is tea popular among the English?

8. When do they usually have dinner?

9. Do the British enjoy tasting delicious food from other countries?

3amanwue 5. [IpounTaiiTe ¥ BBHITIOJIHHUTE 3a/IaHUS TTOCIIC TEKCTA.

Peter the Great

Peter I, Alexievitch, Tsar of Russia, generally denominated Peter the Great, was the son of Tsar
Alexei Mikailovitch, by his second wife, Natalia Naryskina, and was born at Moscow, on the 9th of June,
1672. Up to Peter’s coronation, his education had been greatly neglected, but after this he became
acquainted with Lieutenant Franz Timmerman, a native of Strasburg, who gave him lessons in the
military art and in mathematics; after which he had the good fortune to fall under the guidance of Lefort,
a Genoese, who initiated him into the sciences and arts of civilization, and, by showing him how much
Muscovy was, in these respects, behind the rest of Europe, influenced the whole of his future career.

Having ruled jointly with his brother Ivan V from 1682, Peter was officially declared Sovereign of
all Russia when Ivan died in 1696. Peter inherited a nation that was severely underdeveloped compared to
the culturally prosperous European countries. While the Renaissance and the Reformation swept through
Europe, Russia rejected westernization and remained isolated from modernization.

During his reign, Peter undertook extensive reforms in an attempt to reestablish Russia as a great
nation. Peter overcame opposition from the country’s medieval aristocracy and initiated a series of
changes that affected all areas of Russian life. He created a strong navy, reorganized his army according
to Western standards, secularized schools, administered greater control over the reactionary Orthodox
Church, and introduced new administrative and territorial divisions of the country.

Peter focused on the development of science and recruited several experts to educate his people
about technological advancements. He concentrated on developing commerce and industry and created a
gentrified bourgeoisie population. Mirroring Western culture, he modernized the Russian alphabet,
introduced the Julian calendar, and established the first Russian newspaper.

Peter was a far-sighted and skillful diplomat who abolished Russia’s archaic form of government
and appointed a viable Senate, which regulated all branches of administration, as well as making,
groundbreaking accomplishments in Russia’s foreign policy.

Peter acquired territory in Estonia, Latvia and Finland; and through several wars with Turkey in the
south, he secured access to the Black Sea. In 1709, he defeated the Swedish army by purposely directing
their troops to the city of Poltva, in the midst of an unbearable Russian winter. In 1712, Peter established
the city of St. Petersburg on the Neva River and moved the capital there from its former location in
Moscow. Shortly after, St. Petersburg was deemed Russia’s ‘window to Europe.’



Under Peter’s rule, Russia became a great European nation. In 1721, he proclaimed Russia an
empire and was accorded the title of Emperor of All Russia, Great Father of the Fatherland, and ‘the
Great’. Although he proved to be an effective leader, Peter was also known to be cruel and tyrannical.
The high taxes that often accompanied his various reforms led to revolts among citizens, which were
immediately suppressed by the imposing ruler. Peter, a daunting 6 1/2 feet tall, was a handsome man who
drank excessively and harbored violent tendencies.

He married twice and had 11 children, many of whom died in infancy. The eldest son from his first
marriage, Alexis, was convicted of high treason by his father and secretly executed in 1718. Peter died on
February 8, 1725, without nominating a heir. He was buried in the Cathedral of St. Peter in St. Petersburg.

3ananue 6. Onpenenure, BEPHBI JIU JaHHBIE CYXJICHUs, COTJIacHO TekcTy Peter the Great.

1. Lieutenant Franz Timmerman gave Peter I lessons in the military art and in history. 2. Peter I
ruled jointly with his brother Ivan V from 1668. 3. Peter made a lot of reforms in an attempt to reestablish
Russia as a great nation. 4. Peter was a cruel and tyrannical diplomat who abolished Russias’ archaic form
of government. 5. Peter won Estonia, Latvia and Finland.

3anmanue 7. OTBETHTE HAa BONPOCHI 10 TekcTy Peter the Great.

1. How is Peter I denominated? 2. When was Peter born? 3. Who initiated Peter into the sciences
and arts of civilization? 4. When was Peter declared Sovereign of all Russia? 5. What did Peter do to
reestablish Russia as a great nation? 6. How did Peter mirror Western culture? 7. What did Peter do as a
far-sighted and skillful diplomat? 8. What did Peter establish in 1712? 9. Did Peter acquire any territories
during his reign? 10. What was Russia proclaimed in 17217

3ananue 8. CocTaBbTe MPEIIOKEHHUS CO CICTYIOIIMMH CJIOBAMH U CIIOBOCOYCTAHHUSIMH.
To be born ; an education ; a career ; to die ; to come from ; a marriage ; a heir ; a nationality ;
character ; to graduate.

3aganue 9. ConocraBbTe MEPEBOJ AHTIIUUCKUX CIIOB.
1. to denominate a) IapHUTh, TOCIIOJICTBOBATH;
2. nativeb) BBOJHWTH, BHOCHTb;

3. military C) PYKOBOJIUTEIb;

4. to overcome d) Ha3bIBAThH;

5. to introduce e¢) Boiicka;

6. a nation f) HacnmenoBaTh;

7. to reign £) KOpEHHOH, POTHOM;

8. a leader h) XopoHUTE;

9. to bury 1) moOOpOTH;

10. to inherit  j) Haponx, Hamus.

3ananue 10. [IpounTaiiTe TEKCT U BBIMOJIHUTE 3aJaHUS M1OCJIE TEKCTA.

The Nature of a Family Life

What is a family? How do we know who is included in the family and who is not? At first glance
these questions seem easy: everybody has an idea of what a family is. Yet when we begin to survey
family life across a broad spectrum of the world’s cultures, we find many different types of arrangements.
In some societies, a man may have several co-wives and many children, all of whom consider themselves
members of a single family. In other societies, a couple lives with the wife’s relatives. The couple and the
children are seen, not as a distinct family, but as a part of this large group.

Yet one needn’t travel to other cultures to find variations in family arrangements. Our own society
includes large numbers of single-parent families, unmarried couples living together, married couples with
no children, second marriages and stepfamilies, and multigenerational families. According to Russian
legislation a family is defined as «two or more persons living together and related by blood, marriage or
adoptiony.

What structure does a typical modern Russian family have? The nuclear family consisting of
husband, wife, and children has prevailed. The man is primary breadwinner. When the husband has the



breadwinner role, the wife can devote herself to full-time care of the house and children. This choice also
gives the husband job mobility. For their part Russian children are not usually required to share in many
of their mother’s house-making duties. Instead, they are considered «dependents» until they are young
adults.

In structuring their relationships, people can assign priority to either to marital ties or to blood ties.
When priority is given to marital ties, the arrangement is called a nuclear family. The core family consists
of the spouses and their offspring; blood relatives are functionally marginal and peripheral. This
arrangement is the preferred form of family life in Russia. Normally, during the course of one’s life a
person is a member of two different, overlapping nuclear families. The first consists of oneself and one’s
father, mother, and siblings. The second consists of oneself and one’s spouses and children.

When the priority is given to the blood ties (those between parents and children or between brothers
and sisters), the arrangement is termed an extended family. The core family in this large network consists
of blood relatives, with spouses being functionally more marginal and peripheral. Family life revolves
about the brother-sister relationship. Extended families have continuity across generations in a way the
nuclear family does not.

Conventional wisdom holds that extended families are characteristic of traditional, agricultural
societies, and nuclear families are characteristic of modern, industrial societies. In reality, the distinction
is not so clear-cut.

As time passes by sons and daughters become fathers and mothers and later, when their aging
parents need assistance, they become sons and daughters again, frequently taking on final responsibilities.
During the transitional period prior to marriage, young adults often live in their parental households. And
after they marry, it is not uncommon for young adults to continue to live for a time with their spouses in
the family home. Thus life in an industrial community offers many opportunities for family
interdependence and for overlap among generations within the family.

Divorce is also common. Every third marriage ends in divorce in Russia. In recent decades, the
Russian family has changed in a number of ways. Many people are marrying later, having children later,
or having fewer children or none at all.

A. Decide whether the following statements are true or false.

1. A family is defined as ?two or more persons living together?. 2. In a typical Russian family a
man is usually a breadwinner. 3. In Russia the priority is often given to the blood ties. 4. Children are
considered part of both their mother’s and father’s kin groups. 5. Russian families seldom end in divorce.

B. Answer the following questions.

1. What do you think a family is? 2. What does a ?breadwinner? mean? 3. What does a core family
with marital ties consist of? 4. What does a core family with blood ties consist of? 5. Is it possible for a
man in our country to have several co-wives? 6. How long are children considered to be dependent? 7.
Why do parents with aging become sons and daughters again? 8. Where do young adults usually live? 9.
What are extended families and nuclear families characteristic of? 10. In what way has a typical family
changed recently?

4.1.2. IIpoBepka NpaKTHYeCKHX HABBIKOB.

Tembl: «Bbiciiee oOpaszoBanme B Poccum m 3a pybde:xxkom», «IlosmTHYeckue M NMpPaBOBbIE
CHCTEMBbI Pa3HBIX CTPaH».

4.1.2.1. Ilopsaaok nMpoBeAeHUA ¥ MPOLETYPA OLeHNBAHUSA

[IpoBepka nmpakTUYECKUX HABBIKOB MTPOBOJIUTCS B BUJE PAOOTHI C TEKCTOM U BBITIOJIHEHUSI JICKCUKO-
rpaMMaTHYECKUX 3aJaHH.

[IpaBunpHOE TMOHMMAaHME W OCMBICICHUE TMPOYUTAHHOTO TEKCTa, H3BJICUYCHHE HWH(OpMaIUH,
nepeBoJ; TekcTta Oa3upyroTCsl HAa HaBBIKAX [0 aHAIM3y HWHOSA3BIYHOTO TEKCTa, YMEHUW H3BJIEKATh
coJiepKaTeNbHy 0 HH(OpMAIHio U3 GpopM si3bIKa.

Pabota ¢ TekcToM mpearnonaraeT HalMcaHue KpaTKOM aHHOTAIMM C MCIIOJIb30BAHUEM yCTOWUYHMBBIX
KOHCTPYKIUH.



[Tpu paboTe ¢ TEKCTOM Ha AHTIMHCKOM SI3BIKE PEKOMEHIYETCS PYKOBOJCTBOBATHCS CIICAYIOIUMU
OOIIMMU TIOOKEHUAMU. [171aH aHHOTUPOBAHMSI TEKCTA COCTOUT U3 5 00SI3aTENBHBIX MTyHKTOB, KAXK/IBINA U3
KOTOPBIX CHAOXEH PSJIOM YCTOWYUBBIX KOHCTPYKIMH W BBIPAKCHHNA, HEOOXOTUMBIX TPU KPATKOM
nepeckase (aHHOTUPOBAaHHMHM) TEKCTOB. 1. 3aronoBok Tekcra (the head-line). The text is head-lined ... /
Texct o3arnaBineH ... The head-line of the text under discussion is ... / 3aroioBox 00CYKIaeMOro
TekcTa ... 2. ABtop Tekcra (The author of the text). The author of the text is ... / ABTopom TekcTa
sBisiercs ... / The text is written by ... / Tekctr nHanmucan (TemM-10) ... 3. I'maBHas unes texcta (The main
idea of the text). The main idea of the text is ... / - 'maBHOM unmeelt Tekcta sBisercst The text is about ... /
Tekct pacckassiBaet o ... The text deals with .../ B Tekcre paccmarpuBaetcst Bompoc o ... The text touches
upon .../ TekcT 3arparuBaeT Bonpoc o ... The purpose of the text is to give the reader some information on
.... Llesb TekcTa - qaTh YATATENI0 HEKOTOpYIo nHopMarwio o ... 4. Conepkanue tekcrta (The contents of
the text). / The author starts be telling the readers about ... / ABTop HaumHaeT cBoi paccka3 ... / The
author writes (states, thinks) that ... ? Aprop mumier (yrBepxmaer, Qymaer), 4to ... / According to the
text ... / B coorBerctBHM ¢ TekctoMm ? Further the author says that .../ B mampHeiimem aBTOp THHIIET,
9710 ... 4. In conclusion ... / B 3akmouenue ... The author comes to the conclusion that ... ABrtop nmemaer
BBIBOJ, UTO ... 5. Bame MHeHue oTtHocuTenbHO mpounTaHHoro (Your opinion of the text). I found the
article (the text) interesting (important, dull, too hard to understand) .../ Ilo-moeMy, TEeKCT WHTEpeceH
(BayKeH, CKyUeH, CIIMIITKOM CJIOKEH JIJIsl IOHMMaHUS] )

JlaHHbIid BHJ 3aaHUil TO3BOJSIET pa3BUBATh CIIOCOOHOCTh K KOMMYHHMKAIlMM B YCTHOW U
MUCbMEHHOW (popMax Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE JUIS PEIICHHS 3a/1a4 MEKITMYHOCTHOTO U MEXKYJIBTYPHOTO
B3aMIMOJICHCTBUSI, & TAK)KE CIIOCOOHOCTh JIOTUYECKU BEPHO, apTyYMEHTHPOBAHHO U SICHO CTPOUTH YCTHYIO
Y MIUCbMEHHYIO PeYb.

Jlexcuko-TpaMMaTHYECKUE 3a/IaHUsl BKITFOYAIOT B CEOSI TEMBI MIPAKTHUECKUX 3aHATUN U HAICJICHBI
Ha 3aKpPEIUICHUE W CUCTEMAaTH3AIIMI0 3HAHUH, YMEHUH M HAaBBIKOB TUCHBMEHHOW PEYH.

PaboThl MUCHMEHHOTO XapakTepa MOTYT OBITh MPUKPEIUICHBI OO0ydaronmMucs Ha tuiargopme MS
'Microsoft Teams' u qpyrux miatdopmax.

4.1.2.2. Kpurepuu onieHUBaHUS

- [IpogeMoHCTpHPOBAT OTIIMYHBIN YPOBEHh OCBOCHUS PEYECBBIX HABBIKOB (OETIIOCTh M TPAMOTHOCTh
pedn, OTCYTCTBHE Tay3, MPaBUILHOE MPOU3HOIICHHE), JOCTATOYHBIA NI YCICUTHOTO pENICHHS 3aaad
poECCUOHATIBHOMN JESITeIBHOCTH, MPOSBUI IPEBOCXOIHBIC CITOCOOHOCTH MPUMEHSTh 3HAHUS U YMCHHUS
K BBITIOJHCHHWIO 3aJaHW, AaKTHUBHO WCIIOJL30BaJl CBOW CJIOBApHBIN 3amac, yMeJlo  BBICTPaMBall
JIOTHYECKYI0  TOCJIEIOBATEIPHOCTh PEUYCBBIX BBICKA3bIBAHUH M TIOJHOCTBIO HCIOJB30Ball  CBOM
TBOPUYECKUN TOTEHIHA, TPOJEMOHCTPUPOBATI YETKOE COOIOJICHUS TPeOOBaHUM, MPEABIBIIEMBIX K
oopmiieHHIO PabOTHI HA WHOCTPAHHOM SI3BIKE (YETKasi CTPYKTypa COOOIICHHUSI C BBEACHUEM, OCHOBHOM
YacThI0 M 3aKJIIOUYEHHEM, WCIOJIb30BaHHWE HEe MeHee 20 JEKCHMYECKMX €IMHUI] M0 TeMe W He MeHee 5
Pa3IMYHBIX TPAMMATUYECKUX KOHCTPYKIIMHA, CChUIKA Ha TPUMEPHI W3 JIMYHOTO OIbITa). BBIOIHEHBI
MPAaBUIILHO BCE JIEKCUKO-TpaMMaTHIecKue 3aanus — 20 6aios;

- TIPOJIEMOHCTPUPOBAJI XOPOIIUH YPOBEHb OCBOCHHUS PEUYCBBIX HABBIKOB (IPAaMOTHOCTH PEUH,
HEeOOJIBINNE Tay3bl, MPABUIHLHOE MPOU3HOIICHHE), JOCTATOYHBIN JIJIS PEIICHHS 3a7a9 MPOPECCHOHATBHON
JESTEIbHOCTH, TPOSBWII XOPOIIUE CIIOCOOHOCTH NPUMEHSTh 3HAHHWS W YMEHHS K BBITIOJHCHHUIO
MPAKTHYECKUX 3aJaHUi, COONIOJAT JIOTUYECKYIO TOCIIECIOBATSIILHOCTh PEYCBBIX BBICKA3BIBAHHIA,
MPOSIBIISISE TBOPUYECKHUE CIOCOOHOCTH. [IpoeMoHCTprpoBai yMeHne (OpMYITUPOBATh CBOKO TOUKY 3PCHHUS
Ha MTHOCTPAHHOM SI3bIKE, KOPPEKTHOE COOIIOICHUS TPEOOBAHUMN, TIPEIBIBISIEMBIX K 0(hOpPMIIEHUIO PabOTHI
Ha WHOCTPAaHHOM SI3bIKEC (YETKas CTPYKTypa COOOIICHWS C BBEJACHUEM, OCHOBHOH 4YacThlO H
3aKJIFOUEHUEM, HCIOJIb30BaHWE He MeHee 10 JIeKCMYeCKHX €IUHUI] 10 TeME M HE MEHee 3 pa3InIHbBIX
rpaMMaTHYEeCKUX KOHCTPYKIIHHA, CChUIKA HA MPUMEPBI U3 JIMYHOTO OMbITa). B JIEKCHKO-TrpaMMaTHYECKUX
3aJJaHUSX JOIMYIICHO JI0 5 omuOoK — 15 6amios;

- IPOJIEMOHCTPUPOBAN yIOBICTBOPUTEIBHBIN YPOBEHb OCBOCHHUSI PEUYCBBIX HABBIKOB B PACKPBITHH
TEMBI JJIsi  PEIICHUS OTICIBHBIX 3a7ad MPo(ecCHOHATBHON ACSITETLHOCTH, MPOJISMOHCTPUPOBAI
YJIOBJICTBOPUTEIIHHBIN YPOBEHD BJIAJICHHS YCTHOW PEUbi0, HAPYIIAN JIOTUYECKYIO TTOCIICA0BATEILHOCTh B
pEUEBBIX  BBICKA3bIBAHUSAX, HE WCIOJB30BAI KPEATHMBHOTO TOTEHIMana. [IpogemMoHCTpupoBai
VJIOBJICTBOPUTEILHOE yMEHHE (OPMYyIUpOBaTH CBOK TOYKY 3PECHUSI Ha HMHOCTPAHHOM SI3BIKE
(HETPaMOTHOCTh peYM, OOJBINNE TAy3bl, HEMPABWILHOE MPOU3HOIICHHE), HEKOPPEKTHOE COOIIOICHUS
TpeOOBaHUH, MPEIBSIBIAEMBIX K OPOPMIICHHIO pabOThl Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE (OTCYTCTBHE YETKOM



CTPYKTYPBI COOOIIIEHUSI, UCIIOJIb30BaHue MeHee 10 JIeKCHYeCKUX eAMHHUII IO TeME U MEHee 3 pa3lIuIHbIX
rpaMMaTHYeCKUX KOHCTPYKIHH, OTCYTCTBHE CCBUIKM Ha MPHUMEpPHI U3 JMYHOTO OmbITa). B nexcuko-
rpaMMaTHYECKHX 3aJaHusX JomyIieHo 10 10 omubok -10 6amios;

- TPOJEMOHCTPUPOBAJ HEY/OBICTBOPUTEIBHBI YPOBEHb OCBOCHHUS pPEUYECBBIX  HABBIKOB B
PACKpBITUM TEMBI, IOKa3ajl HEY[OBJICTBOPUTEIbHBIM YPOBEHb BIIAJICHUS YCTHOM pE€Ybl0, HEyMEHHE
(GOopMyTHpOBaTH CBOIO TOYKY 3pEHHS HAa HMHOCTPAaHHOM S3bIKE, HECOONIoJieHHe  TpeOOBaHMI,
MNPpEABABIACMBIX K O(bOpMJIeHI/IIO pa6OTI)I Ha MHOCTpPAHHOM SA3BbIKC, HU3KWI YPOBCHb I'paMMAaTUYCCKUMU
KOHCTPYKIHUSMH, TOAXOASAIICH JIEKCHUKOH. B JeKCHKO-rpaMMaTHUECKHX 3aJaHusX JAOmyIlieHo Ooiee 10
ommbok — 0 6asIoB.

4.1.2.3. Coaep:xxaHue OLIEHOYHOT0 CPeACTBA
Tema «Bbiciee oopa3oBanue B Poccuu u 3a pyoe:kom
3amanue 1: [Ipounraiite, mepeBeUTE U COCTABbTE IJIAH AaHHOTAIIUU TEKCTA.

Higher Education in Russia

Higher education plays an important part in the life of any country as it provides the country with
highly-qualified specialists for future development and progress. It trains people to become teachers,
engineers, doctors and other professional workers.

In all the industrial countries standards of living are steadily changing; this means that the kind of
education, which was good enough thirty years ago, is not necessarily good for them today. The serious
need to find ways and means of ensuring continuous and thorough adoption of the universities to
contemporary needs in our rapidly changing world is widely recognized. And this means that styles of
teaching, quality of learning materials and organization of the university itself have to be continuously
brought up to date and improved.

Besides, knowledge and information which comes through the mass media must also be taken into
consideration. This information explosion has affected every field of study, especially, of course, in the
natural and applied sciences and in all other sciences as well. The increase of information requires new
methods and new approaches to students' training and instruction.

At present a new system of education is introduced in this country a distance education system. This
computer system of learning helps working professionals to continue their education while remaining at
their jobs. This system enables people to get knowledge and a good foundation in the sciences basic to his
or her field of study. Distance learning has developed over years from satellite video courses to modern
videoconferencing through personal computers.

The academic year usually lasts 9 months and is divided into two terms (semesters). The first- and
second-year students obtain thorough instructions in the fundamental sciences of mathematics, physics,
chemistry and drawing as well as computer engineering and a number of others. The curricula are
enriched and broadened by instructions in such subjects as foreign languages, history and economics.

At the third year students get more advanced knowledge and begin to concentrate on their special
interests, so to say, their major subject and take many courses in this subject. Specialized study and
courses will help students to become specialists and prepare them for their future work.

After four years students will get a bachelor's degree. Then the students may go on with their
studies and in a year or two of further study and research get a master's degree. After graduating from the
university they may go on with their study and research and may get a still higher degree.

About 75 percent of students receive state grants and 15 percent are sponsored by enterprises.
Universities have their own students' hostels and some of them have large and excellent sport centers.

Education is a process through which culture is preserved, knowledge and skills are developed,
values are formed, and information is exchanged.

Education is the way to success.

3amanne 2. I[IpounTaiite TekcT o0 cucreme Bhiciiero oopazoanusi CIIIA. CocTaBbTe MTHCEMEHHO
nuanor Ha temy "Kakoe oOpa3oBaHue Jydllle: YaCTHOE WM rocyiapcTBeHHoe?"

Post-school education in the USA (basic principles, types of educational establishments)

The American educational system is based on the idea that as many people as possible should have
access to as much education as possible. This fact distinguishes the US system from others which screen



people out as it is to keep them in. The US system has no standardized examinations which results allow
students to go on to higher levels of study. American system tries to accommodate students even if their
academic aspiration and aptitudes are not high, if they are physically\mentally handicapped or even if
their native language is not English. This idea is an outcome of the Americans assumptions about equality
among people.

There are 2 main categories of institutions of higher learning: public and private. All schools get
money from tuition and private contributions. However public schools are supported by the state and as a
result tuition is lower in public schools.

Schools are grouped by the types of programs and degrees they offer. The three major groups
are:1)community colleges 2)four-year colleges 3) universities. Community colleges offer the first 2 years
of undergraduate studies, such colleges are supported by local or\and state funds. Community colleges
offer technical training in many areas of study: health services, office skills, computer science.

There are liberal arts colleges which means that they offer studies in the humanities, languages,
mathematics, social sciences and sciences. Some colleges specialize in training students for one particular
occupation (agricultural). Many specialized undergraduate institutions that are not called colleges also
provide higher education: conservatories, seminaries and fine arts schools. After graduating from a
college a student gets bachelors degree.

American universities offer three main categories of graduate degrees in most fields of
specialization. A masters degree is earned after 1\2 years of study beyond the bachelors degree. Doctors
degree usually takes at least three years beyond masters.

The main difference between a college and a university is that a university offers a wider range of
undergraduate programs and also offers graduate studies. It encourages its faculty and its graduate
students to do research that will advance human knowledge. Colleges, on the other hand, are primary
undergraduate schools with no commitment to train students for research.

3amanue 3. [Ipouture, nepeBeIUTE TEKCT B MUCbMEHHON )OPME U COCTaBbTE aHHOTAIIUIO:

EDUCATION IN GREAT BRITAIN

British children must stay at school from the age of 5 until they are 16. Public education in Great
Britain consists of Primary, Secondary and Further Education. Primary and Secondary education is
compulsory for all children. Further education is voluntary.

All children in Great Britain go to school when they are five. They leave school at the age of fifteen
but many boys and girls stay at school until they are sixteen-seventeen and go to further education or to
university.

The primary school includes nursery school (2-5), infant school (5-7) and junior school (7-11). The
full secondary school age ranges from 11 to 18. Children go to a grammar school, or to a secondary
modern school, or to a secondary technical school, or to a comprehensive school.

The academic year begins after summer holidays and has three terms with the interval between
them. Day-schools work on Mondays to Fridays only, from 9 a.m. to 4 p.m. Before lessons start, the
teacher and all the boys and girls meet for prayers. Then they go to the classroom for the first lesson. At
one o’clock children have a break for lunch. The break lasts about an hour. After lunch there is still time
to go out and play.

3ananue 4. OTBETbTE Ha CIEIYIOIINE BOIPOCHI:
1) At what age do children go to school in Great Britain?
2) What does primary school include?

3amanue 5. BeiOepute HykHYI0 (popMy riarona to be m mepeBenuTe MPEIIOKEHUS HA PYCCKHMA
SI3BIK:

1) She (is, was, will be) a professor at Oxford two years ago.

2) I (am, was, will be) an engineer in five years.

3)They (are, were, will be) first-year students now.

4) School education in the USA (is, was, will be) free.

5) They (are, were, will be) second-year students last year.

6) History (is, was, will be) the first lesson tomorrow.



3amanue 6. Hamummrte BOmpockl K mpemioxeHusM. Vcmonp3yiiTe pasHbie 6 THIIOB BOIPOCOB
(criermanbHBIE, OOIIME, aTbTEPHATUBHBIC, BOMPOC K MOJUICKAIIEMY, YTOUHSIOUIMA BOMPOC M BOMPOC B
OTpHUIIATEIBLHOU opMme):

1) Children have a break for lunch in the morning.

2) We had a difficult test yesterday.

3) He will have an interesting job next year.

4)They have five lessons every day.

5) We had four exams last term.

6) Students will have a lecture on history tomorrow.

3amanue 7. IlocraBbTe THaronsl, AaHHbIe B cKoOkax, B Past Indefinite Tense (mpormexamee
HEOIPEICIICHHOE BPEMSI):

1) My brother (to get) a grant for further education.

2) The teacher (to ask) many questions at the lesson.

3) He (to go) to primary school at the age of five.

4) He (to get) a degree in chemistry last year.

5) I (to pass) my entrance exams successfully a few days ago.

6) They (to read) many books on management last term.

3ananue 8. CocTaBbTe TpHU MPEIIOKEHHS, UCTIONb3YsI CIIOBA, IaHHBIE B KOJIOHKAX, U NIEPEBEIUTE UX
Ha PYCCKUH S3BIK:

There is many institutes in our country
There are well-equipped language laboratories at our university
a good library

many students

3amanue 9. [Ipouture, nepeBeUTE TEKCT B MUCbMEHHON ()OPME U COCTaBHTE aHHOTAIIUIO:

HIGHER EDUCATION IN THE USA

Young people in the USA get higher education in colleges and universities. There are about 3,000
colleges and universities, both private and public, in the United States. Students choose major subject and
make many courses in this subject.

After four years of study students get the degrees of Bachelor of Science (B. Sc.), Bachelor of
Philosophy (B. Phil.) or Bachelor of Arts (B. A., if they study Greek or Latin). After a year or two of
further study they get a master’s degree. If they go on in their study and research, they will get a still
higher degree of Doctor of Philosophy (Ph. D.).

Higher education trains people to become teachers, engineers or to do other professional work.

College students often continue their study at universities. Not all the students get grants. The
minimum period of study is two years (in this case they don’t get the degree of Ph. D.), three or even four
years.

Many cities have colleges and universities that hold evening classes as well as daytime classes.
People who work in the daytime can get higher education attending evening classes.

3aganue 10. OTBETHTE HA CIAEAYIONIUE BOTIPOCHI:
1) When do students get degrees of Bachelor of Science?
2) When do students get a master’s degree?

Tema «IloauTHYecKHEe U IPABOBbIE CUCTEMBI PA3HBIX CTPAH».

3amanue 1. IlpoumTtaiite Tekct Law and justice W CKaXuTe, CKOJBKO TOHSTHN, CBS3aHHBIX C
AHIJIMHACKUM CIIOBOM justice, mpuBOAMT aBTOp. HaszoBute mx. Kakme pycckue cioBa COOTBETCTBYIOT
KaXIOMy M3 3TUX MOHSATHI?

Law and justice

One of the main aims of any government is to provide justice. Justice is a difficult concept, because
everyone has a different idea of it. A broad idea of justice is the fair and moral treatment of people. There
is a strong belief that there are rules of justice rules that build on moral principles. These rules dictate that
if we behave morally, there will be a reward, and if we are bad, there will be punishment. These



principles, known as morality, are quite subjective. They depend on many factors, such as traditions,
culture, education, religion, etc. Nevertheless, we all agree on the basic moral values. Most people
willingly accept the Ten Commandments from the Bible. The Bible teaches us to honour our parents, not
to murder, not to be unfaithful to our spouses, not to steal, not to make false statements against our
neighbours.

However, most people believe that justice involves more than that. There is a concept of natural law
or natural justice. This concept says that each individual has certain natural rights. Now the rules of
natural justice mostly refer to basic requirements of a fair trial: an open hearing, an impartial court,
equality before the law, giving each side an equal chance to state its arguments. These requirements
guarantee everyone the protection of the law.

The relationship between morality and law has always been important. On the one hand, laws must
be just. On the other hand, morality needs laws to uphold rights and punish wrongs. Obviously, the law
and morality support one another. Most people don’t steal because they know that stealing is dishonest,
and punishment for Mealing reinforces them in this view. It is sometimes difficult to draw a line between
morality and law. For example, in the modem world adultery is clearly immoral but not illegal.
Blasphemy is still a crime in England, but many people don’t consider it illegal.

Unfortunately, no legal system can always provide justice. Some cases go wrong, judges can make
mistakes, people who should win their cases lose; and people who should lose them, win. Individuals or
organizations who can hire the best lawyers have an advantage over others. People with political
connections and money often escape justice. The great eighteenth-century satirist Jonathan Swift said: ?
Laws are like cobwebs, which may catch small flies, but let wasps and hornets break through.?
Sometimes the law is unjust or its administration is unfair. A miscarriage of justice often makes people
take the law into their own hands. They judge and punish other people themselves. This ?vigilante
justice? is certainly against the law.

What if laws are unjust? What if we think that the administration of the law is unfair? We don’t
always agree with the laws we live by. In fact, we don’t always know laws. However, we must live by
these laws. If we feel that a law is unfair, we have the right to appeal against it or work to change it. We
do not have the right to break it.

3ananue 2. BeiOepute nmpaBUIIbHBIA BapUAHT/BapHAHTHI OTBETA HAa BOMPOCHL. [IpaBMIILHBIMU MOTYT
OBITh HECKOJKO OTBETOB. B mapax OTBeThTE Ha BOIPOCHI, UCIONB3Yys BHIOpAHHBIC BaMU BapHaHTHI
OTBETOB.

1. Why is justice a difficult concept?

A. Nobody likes justice. B. Moral rules are compulsory for everyone. C. People have different
ideas of justice.

D. Justice depends on many factors.

2. What do rules of justice build on?

A. They build on laws. B. They build on basic moral principles. C. They build on The Bible and
other religious codes of behaviour. D. They build on traditions of society.

3. What does «justice according to law» involve?

A. It involves a legal system that has the right to administer law. B. It involves punishing people
who break the law.

C. It involves taking the law into your own hands. D. It involves criticizing immoral behaviour.

4. Which requirements of a fair trial does the concept of natural justice refer to?

A. It refers to an open hearing. B. It refers to equality before the law. C. It refers to basic moral
values.

D. It refers to an equal chance for each side to state arguments.

5. What is the relationship between morality and law?

A. Morality and flaw are independent of each other. B. Morality and law usually go together.

C. Immoral things aren’t always illegal. D. The law always punishes immoral behaviour.

6. Why is it illegal to take the law into your own hands?
A. It is illegal because it is immoral. B. It is illegal because it is unfair.



C. It is illegal because you can’t punish other people for crimes. D. It is illegal because only the
state can administer justice.

7. According to the author, what can you do if the law is unfair?

A. You can break the law. B. You can appeal against the law. C. You can work to change the law.
D. You can take the law into your own hands.

3ananue 3. [loacTaBpTe ciioBa BMECTO IIPOIYCKOB.

electoral devolved working unique leading

election functions framework effect exist

1. The law goes into ... soon. 2. The ... of that house is made of wood. 3. The senator ... the duties
of office upon a group of aides. 4. The Presidential ... is held every four years in Russian Federation. 5.

Each person in the world has a ... personality. 6. The computer has a number of important ... . 7. Poverty
and hatred ... all over the world. 8. The first-past-the-post ... system is used for general elections. 9. The
. constitution created a strong presidency in Russia. 10. ... political parties in Russia include United

Russia, the Communist Party.
3ananue 4. 3aMEHUTE MMOJUEPKHYTHIC CIIOBA CHHOHUMOM.
1. Washington vetoed two bills only.

a) lists; b) documents; c) drafts; d) papers.

2. The President is involved in the work of the legislative and executive branches.

a) suggests; b) takes part in; ¢) looks after; d) makes.

3. Russian law restricts the amount of the candidate’s expenditures for the election campaign.
a) limits; b) confines; c) allows; d) forbids.

4. One of the basic principles of constitutional government is the division of powers.

a) main; b) first; C) major; d) biggest.

5. The House of Commons comprises members from the constituencies in England, Scotland,
Wales and Northern Ireland.

a) accounts; b) provides; ¢) chooses; d) includes.

6. The functions of the House of Commons are legislation and scrutiny of government activities.

a) exam; b) examination; c) investigation; d) research.

7. Local governments are responsible for organizing of education, police, etc.

a) accountable; b) liable; C) sovereign; d) markable.

8. At the beginning of the century many countries all over the world were ruled by Britain.

a) controlled; b) dominated; c) built; d) destroyed.

9. By custom, cabinet ministers are selected from among members of the two houses of Parliament.

a) by ceremony; b) occasionally; ¢) traditionally; d) sometimes.

10. The Kingdom of Great Britain resulted from the political union of the kingdoms of England and
Scotland.

a) became; b) came; c) arose; d) started.

3amanue 5. CocTaBbTe CIOBOCOYETAHHUS M3 TJIaroja M JonojHeHus . [lepeBeaure W cOCTaBbTE
MIPEIIOKEHUS C HUMHU.

1. to appoint
2. to dissolve
3. to confine
4. to represent
5. to enforce
6. to elect
7. to divide into
8. to consist of
9. to declare
1

0. to be held on

a) war;
b) a new President;



c) the Parliament;

d) political freedom;

e) two Houses;

f) a new Minister;

g) the law;

h) diverse parties and factions;
1) fixed dates;

j) branches.

3ananue 6. BeiOepuTe 0HO U3 IBYX CIIOB, HAHOOJIEE MOIXOISIIEE IO CMBICTY.

1. I can’t approve/prove your plan because it is too expensive. 2. The President
writes/enforces federal laws and policies. 3. The Court of Appeal overturned/denied the earlier decision.
4. The President is elected/chosen directly by the people. 5. The Supreme/Appeal Court is the higest
instance for civil and criminal cases. 6. A candidate for the President of the Russian Federation can be
named/nominated by a political party or by the candidate personally. 7. Each institution of state
authority/power is only partially responsible for enforcing the Constitution. 8. If the Lords agree
to/approve of a Bill, it will be placed before the Queen for signature. 9. Britain does not have a written
constitution, but a set of laws/rules. 10. The monarch does not usually make political solutions/decisions.

3amanue 7.IlepeBenure mpeasioKeHUs Ha aHTTTUHCKUM SI3bIK.

1.DTn 00s13aHHOCTHU TEPEHIYT K CICIYIOIEMY Mpe3uaeHTy. 2. ['ocyqapcTBeHHAs BIACTh MOJICIICHA
MEXJy 3aKOHOJATEJIbHOM, MCIIOJIHUTENbHOM M cyJeOHOH BeTBAMHU BiacTtu. 3. OHa pemmia y4uThCS
npuwiexkHee. 4. B BBIOOpax Bcer/ia y4acTBYIOT HECKOJBKO MOJMTHUSCKUX MapTHid U Qpakuuii. 5. HoBbrit
MPE3UICHT OOBSIBIII O CBOEM HAMEPEHUH IMPOJI0JIKATH JAHHYIO BHEIIHIOK MOJIUTUKY. 6. [Ipe3uneHT umu
MOHApX OOBIYHO SBISICTCS BEpXOBHBIM TJIABHOKOMAHIYIOIIUM BOOPYKEHHBIX CHJI CTpaHbl. 7.
KOHCTUTYIIMOHHBIN CyJ] aHATU3UPyeT HOBBIE 3aKOHBI, YTOOBI YOEAWTHCS, YTO OHU COOTBETCTBYIOT
koHcTUTyIuu. 8. Cuctema cyaoB oOmieil ropucaukiuuu BikiaoudaeT BepxoBubii Cyn Poccwuiickoit
®denepanyy, peruoHaIbHbIE CY[Ibl, palloHHBbIE (OKPY’KHBIE) CyJbl U MHPOBBIX cyaei. 9. Bee rpaxnane
crapme 18 ner mmeror mpaBo rosocoBatb. 10. IlapTus, KOTOpas BBIMTPBIBAET OOJBIIUHCTBO MECT B
[Tapnamente, popmupyet [IpaBuTenscTBo.

3amanne 8. Packpoiite CKOOKH, ymoTpeOnsisi rnarodl B (opMe CTpajgaTelbHOTO 3ajiora B
COOTBETCTBYIOIIIEM BPEMCHH.

1) Prices can (increase) by the government next year.

2) Letters must (send) to our parents at once.

3) (Have/do) the work today?

4) These papers should not (translate) now.

5) (Be) the meeting (hold) last Monday?

6) The economic independence of the country could not (win) at the same time as political
independence.

7) The French businessmen (be/meet) at the airport tomorrow.

8) Necessities (not have/buy) last week.

9) The level of education of young people (be/increase) in the next five years.

10) More money should (spend) on ecology.

3amanue 9. Packpoiite ckoOkm, ymorpebnsisi rimaron B (opme crpamarenpHoro 3aiora Present
Indefinite, Future Indefinite nmm Past Indefinite.

1) Some people think that the euro (to use) by all countries of West Europe next decade.

2) Many scientists thought that conflicts between countries (to cause) by the scarcity of
natural resources.

3) Population believe that the well-being of the country (to achieve) by proper government
policy.

4) The quality of goods produced by this plant (to change) and (to improve) by introduction
of new technologies in a year.

5) Scientists expect that some mineral resources (to exhaust) in 50 years. time.

6) The policy of self-sufficiency (not to rely) on by small nations now.



7) Foreign trade (not to restrain) by governments in most countries of the world in past as it
provided a lot of benefits for the countries? prosperity.

8) In accordance with the consumer demand the production of some goods (to raise) but the
production of other goods (to stop).

9) The well-being of people (to increase) as a result of introduction of new advanced
technologies and materials.

10) If the company doesn’t meet the demands of consumers, its goods (not to recognize) in the
market.

3ananue 10. [ToxcraBbTe MOATBHBIN TIIAr0Jl BMECTO TPOMYCKOB: can, couldn’t, may, mustn’t, can't
or (not) be allowed to. 1 coctaBbTe CBOIT TMAJIOT, UCIIOIB3YST MOJAAJIbHBIE TJIAr0JIbI.

David: 1) Can I go to the cinema tonight?

Mrs. Stone: You know you 2) ... go out during the week.

David: But I 3) ... go out last Saturday either. I think Dad is too strict.

Mrs. Stone: You 4) ... speak about your father like that. He's doing what he thinks is best.

David: 5) ... I have some friends over then?

Mrs. Stone: I'm afraid you 6) .. . We're having some friends for dinner.

David: 7) ... I at least watch TV for a while?

Mrs. Stone: Yes, you 8) ..., but only after you've done your homework.

David: But I haven’t got any homework!

Mrs. Stone: Oh! Well, in that case, you 9) ... go out, but you 10) ... be home late.

David: I'll be home by 11, I promise.

4.1.3. KonTpoJanHas padora.

Tema «Bbiciiee oOpaszoBanne B Poccum u 3a pydexxkom», «llomTudyeckue U mpaBoBble CHCTEMbI
pa3HbIX cTpan», «CyaeOHasi cucremMay.

4.1.3.1. Ilopsaok mpoBedeHUs ¥ MPOLETYPA OLleHNBAHUSA

KontponpHas paboTa COCTOMT M3 TEKCTa M JIGKCHYECKHUX YIPAKHEHWH, OTPa)KAIOMIUX MPOWUICHHBIN
Marepuainl.

Metoauueckre pekoMeHAaluuu 1o paboTe HaJx TekcToM. lIpaBUiIbHOE NOHUMaHHE M OCMBICIEHUE
MIPOYUTAHHOTO TEKCTa, U3BJeUeHUE HH(POPMAIINH, TIEpeBO TeKCTa 0a3UPYIOTCS Ha HaBBIKAX MO aHATU3Y
MHOSI3BIYHOTO TEKCTa, YMEHUH U3BJIEKATh COJIEpKaTeIbHYI0 HHpopManuio u3 popm si3eika. [Ipu padote ¢
TEKCTOM Ha aHIVIMACKOM SI3bIKE PEKOMEHIYETCS PYKOBOACTBOBATHCA CIEAYIOIIMMHU  OOIIUMU
nosiokeHusiMU. 1. PaboTy c TeKCTOM clieyeT HayaTb C YTEHMs BCEro TEKCTa: MPOUYUTANTE TEKCT,
oOparuTe BHUMaHHE Ha €ro 3aroJIoBOK, MOCTapaWTech MOHATh, O YeM COOOIaeT TeKcT. 2. 3aTem
IIPUCTYNIHUTE K paboTe Ha ypOBHE OTAENIBbHBIX MpeaoxkeHuil. [Ipounraiite npeioxeHne, onpeaenanTe ero
rpanunbl. [Ipoananusupyiite npemioxKeHUe CUHTAKCUYECKU: OMPENETUTE, MPOCTOE ATO MPENSIOKECHHE
WIH CII0KHOE (CI0KHOCOUYMHEHHOE WJIM CIIOKHOIOJYMHEHHOE), €CTh JIU B MPEJIOKEHUH YCIOKHEHHbIE
CUHTAKCHUYECKHE KOHCTPYKUUU (MHOUHUTHBHBIC TPYMNNbl, HHQUHUTUBHBIE OOOPOTHI, MPUYACTHBIC
obopotel). 3. Ilpoctoe mnpemokeHUEe CcleayeT pa3odparh MO UICHAM MPEUIOKEHUS (BBIICITUTH
noJjiekalee, CkazyeMoe, BTOPOCTEIICHHBIE WIEHBI), 3aTeM MEPEBECTH Ha PYCCKHM A3BIK.

MeTtoauueckue peKkoMeH1aluu o paboTe ¢ rpaMMaTUYECKUM MaTEpHaIOM:

®opmbl CPC ¢ rpamMmmMaTH4YeCKUM MaTepUajoM: - YCTHBIE IPAMMATHUYECKUE U JIEKCUKO-TpaMMaTUYECKUe
YOPaXHEHUS] TI0 ONPEICIIEHHBIM T€MaM; - NUCbMEHHbIE I'PaMMaTHYECKHE U JIEKCUKO-TpaMMaTHUYeCKHe
YIPaXHEHUSI IO ONPEJECICHHBIM TEMaM; -COCTABJIICHHE KapTOUYEK MO OTAEIbHBIM IPaMMaTHYECKUM TeMam
(yacTH peun; OCHOBHBIE ()OPMBI MPABUIBHBIX U HETPABWIIbHBIX IJIAr0JIOB U T. 1.); - IIOUCK U NEPEBOJ
OTIpe/IeNICHHBIX TPaMMaTUYeCKuX (HOpM, KOHCTPYKIIMH, SBIEHUI B TEKCTE; -CUHTAKCUYECKUU aHAIU3 U
NepeBOJ] TPEAJIOKEHUN (MPOCTBHIX, CIOKHOCOYMHEHHBIX, CJIOKHOIOJAYMHEHHBIX, MNPEIIOKEHUH C
YCIIO)KHEHHBIMH CHHTaKCUYECKUMH KOHCTPYKIMSIMH); - TMEPEBOJ TEKCTOB, COJICpPKAIIUX H3ydaeMbIi
rpaMMaTUdecKkuil matepuai. IIpu moaroToBke NOMAIIHMX 3aJaHUN, OCYLIECTBICHUU CaMOCTOSATEIbHOU
paboTl ¥ TpU TOATOTOBKE K KOHTPOJBHBIM paboTaM JOJKEH OCYIIECTBISTHCS  COTJIACHO
peKoMeHayeMoi nuTepaTypbl. Pa0oThl MUCBMEHHOTO XapakTepa MOTYT OBITh TPUKPETICHBI
oOy4Jarormumucs Ha miatdopme MS 'Microsoft Teams' u apyrux miardopmax.

4.1.3.2. Kputepuu olleHUBAHUSA.



- BINOIHEHO npaBuwibHO 80-90 3ananuii u3 90 — 10 Gamios;
- BBITTOJTHEHO MpaBmiIbHO 60-79 3amannii u3 90 — 8 6ayoB;

- BBINOJIHEHO npaBwibHO 30-59 3ananuii u3z 90 - 5 6aios;

- BBITIOJTHEHO MpaBWiIbHO 1-29 3amanwuii u3 90 — 0 6amos.

4.1.3.3. ConeprxkaHnue OlEHOYHOI'0 CPeICTBA

Tema «Bbiciiee o0pazoBanue B Poccuu u 3a pydeskom»

KonTpoasnas padora Nel

3ananue 1.IlepeBennute NTMCbMEHHO TEKCT KOHTPOJIBHOU pabOTHI.

Let me introduce myself. My name is David Nelson. I was born in London, but now I live in California,
in the USA. I am a TV news reporter. [ work for a small newspaper and I really like my work, because it
is very interesting. I meet many interesting people every day.

I come from a large family. My father has a farm in the North of England and he is very busy with- the
work on the farm. My mother is a housewife. She has a lot of work to do about the house and she is very
busy too. Every summer I go to see my parents and my relatives. I have two sisters and one brother. My
elder sister is 26. She is married and has a son Nick. He is 6 and is in the first grade at school. My sister is
a doctor, and her husband is a lawyer. It is a well-paid job and he makes a lot of money. My younger
sister’s name is Ann. She is 20 and is in her first year at Oxford University. My brother Ted, who is 15
lives with my parents. He is in high school. He wants to become an economist, but I’m afraid it is only a
dream because he is rather lazy and my mom and dad have a lot of problems with him.

Now a few words about myself. I'm 24. I am married and have a family of my own. My wife Jane is 23,
she is a school teacher but she doesn’t work now because we have a baby. So we are three in my family
and we get on very well with each other.

3amanne 2.CocTaBbTe pacckas o cebe U cBoel ceMbe (He MeHee 15 mpeaToKeH il ).

3ananue 3.Hamummre hopMy MHOKECTBEHHOTO YHCIIa CYIIECTBUTENBHBIX: a City, a man, a pen, a wife, a
cat, a dog, a flat, a boy, a glass, a fox, a thief, a bus, a woman, a mouth.

3ananue 4.00pa3yiiTe OT CIEQYIOIIMX MPUIAraTesIbHbIX CPaBHUTEIBHYIO M INPEBOCXOJHYIO CTEIECHHU:
clean, near, bad, famous, hot, beautiful, large, practical, flat, fresh, full, quick, easy, lazy, ugly,
comfortable, good.

3amanue 5.3aMoIHUTE MPOIYCKH COOTBETCTBYIOIIMMH JIMYHBIMUA M MIPHUTSKATEITBHBIMA MECTOMMEHUSIMH.
IlepeBenure mpeayIoKEHUS:

1.Who is that woman? Why are you looking at ... ?

2.Do you know that man? Yes, [ work with ..... .

3.Im talking to you. Please listen to ...... .

4.1like ..... job.

5.Sally is married. ? husband works in a bank.

6.1 know Mr. Watson but I don’t know ..... wife.

7.Put on ..... coat when you go out. It’s very cold.

8...... favourite sport is tennis. I play a lot in summer.

9.My sister plays tennis too but ... favourite sport is athletics.

3amanue 6. Read the text and try to translate it without the dictionary.

Airport Tests Passenger Eye Ids

Heathrow Airport is testing a new hi-tech identity system which examines a passenger's eye, rather than
their passport as they go through immigration control. Heathrow is the first UK airport to carry out a
large-scale trial of the iris recognition technology, which was unveiled at the airport last Friday.

The aim is to speed up the movement of passengers through the terminal and detect illegal immigrants.

A total of 2,000 passengers who frequently fly from North America to Heathrow on Virgin and British
Airways flights are taking part in the five-month trial.

Each passenger will have an image of one of their eye's iris stored on computer. Instead of showing their
passport on arrival they will go into a kiosk where in seconds a camera will check that the pattern of their
iris matches computer records. If so a barrier will automatically open.

The trial will test the technology and gauge passenger reaction.



3anmanue 7. Guess the meaning of the following words by their explanation:
identity (n)  sameness, who or what a particular person or thing is;

iris (n) round, coloured part of the eye;

gauge (V) to judge the worth, meaning , etc.,of something or somebody's actions;
large-scale (ad)) long, sophisticated;

trial (n) experiment;

pattern (n) model , sample;

to match (v) to be like or suitable for use;

image (n) a picture, a copy, (esp. in mind);

record (n) a written statement of facts, amounts, events, etc.;

to detect (V) to find out, to notice

3ananue 8. Say whether the following statements are true or false:

1) A new hi-tech identity system examines a passenger's ear rather than their passport as they go
through immigration control.

2) Heathrow is the first USA airport to carry out such an experiment.

3) The aim of the system is to speed up the movement of passengers through the terminal.

4) Passengers who frequently fly from North America to Heathrow are taking part in a six-month
trial.

5) Each passenger will have an image of their eyes' iris stored on computer.

3anmanue 9. Find in the texts some sentences in the Active Voice, copy them into your exercise books,
give simple grammar analysis of these sentences.

3amanme 10. Find in the texts some sentences in the Passive Voice, copy them into your exercise books,
give simple grammar analysis of these sentences.

3anmanue 11. Find in the texts sentences with the Participles and define their forms and functions. See
Grammar in Use section if necessary.

3amanwue 12. Supply prepositions or adverbs where necessary:
1) It is the porters who always carry the passenger's luggage the hold of a ship or the luggage-van
of a train the customs-house an inspection.

2) This is duty-free according our customs regulations.

3) Do you know whether there are any restrictions imported cameras in this country?
4) Personal effects are usually duty-free if one does notexceed ...... a certain quota.

5) In a number of countries furs do not fall ~ customs restrictions.

6) Customs duties are taxed both imported as well as exported goods.

3anmanue 13.  The following statements are grammatically incorrect. Find the errors

and correct them:

1) On the customs-house a passenger's luggage are carefully gone into customs inspectors. (3 errors)
2) Sometimes customs inspector carefully search under the passenger's belongings to prevent
smuggling. (2 errors)

3) There are 150 % duty about this article. (2 errors)

4) As soon as one's luggage cleared the customs special stamps are pasted onto it. (2 errors)

5) It took me about two hour to go through all the formalities on the customs-house. (2 errors)

3ananue 14. Make up sentences with the Passive and Active Voice using the

following word combinations:

not liable to duty, to be subject to customs restrictions, to inspect one's luggage, to be released by the
customs, to go through the customs, to have a greater amount of something.



KonTpoubHas pabora Ne2
3aganue 1: [IpounTaiiTe, mepeBeaUTe U COCTABHTE IUIaH AHHOTALIMH TEKCTA.

The History of Russian Customs

The current Russian word for Customs, tamozhnya, originated in the times of the Mongol-Tatar yoke.
The word tamga, in Tatar, meant "a Customs tax, the official who collected it, and the stamped seal or
statement verifying that it had been paid".

Each market had its tamozhnya, and the right to collect duties could be purchased from the State. This
right was often acquired by powerful merchants.

The Russian Customs Service, however, predates even the Mongol Yoke. Some three centuries before, in
Kievan Rus, taxes were collected for the transportation of goods through the frontiers of its individual
princedomes.

Thus, Russia has had a Customs Service in some form for the past 1000 years. The first Russian Customs
statute was handed down in 1667. It was strict towards foreigners, who were allowed to trade only in
frontier towns on pain of confiscation. Every tsar, from Peter the Great to Nicolas II, approved laws
limiting the import of foreign goods and defending Russian producers.

During the Soviet period foreign trade was strictly monopolized in the USSR and Customs neither had
any significant function in the economy or played any important role.

Much was done to create Customs legislation in Russia in the period 1991-94. Two important laws were
adopted: "The Customs Code of the Russian Federation" and "On Customs Tariff" All provisions and
regulations in these documents are of the world standard.

Russia has the world's longest border to police, much of it newly created and has a modern, multi-
functioning Customs Service. It carries out the same functions as the Customs of other developed
countries: fiscal functions, regulation of foreign trade by means of tariff and non-tariff methods, law
enforcement, collection and keeping of customs statistics concerning foreign trade, etc.

3ananue 2. Give the Russian equivalents of the following collocations:
fiscal function customs legislation non-tariff method
law enforcement tariff method foreign trade regulation

3aganue 3. Find in the text the words which follow the verbs below:
to collect to keep out  to approve  to limit

to defend to bring to create to carry out

3ananue 4. Find the words/phrases in the text which have the following meanings:

1) to give, to pass 5) function of public revenue
2) to show the truth of 6) benefit, profit

3) borders 7) to adopt (a law)

4) at the risk of 8) renewal of friendly relations

3amanue 5. What words in the text mean:

a) to buy, to get

b) to keep safe, to guard

C) rule made by authority

3ananue6. 3anaiite 4 TUIA BOIIPOCOB K CIEAYIOIINUM MPEI0OKEHHUIM:

1.She often comes to see us.

2.My children often swim in the river.

3.He went on business to Moscow.

4.1 shall take my exam in August.

5.He is listening to the music.

3amanne 7.3aMEeHHTE CYUIECTBUTENBHBIE C TPEIOroM Of CYIIECTBUTEIBHBIMH B MPUTSHKATEIHHOM
najiexe:

The house of my parents, the name of his sister, the flat of our friend, the project of this engineer, the
mother of the girl, the son of Helen, the textbooks of the students, the work of the teachers.



3ananue 8.IlepeBenure MpeaoKeHU U HAUIIATE UX B BOIIPOCUTENBHOM U OTpHLIATENILHON (hopMax:
1) There is a good film on TV tonight.

2) There are many museums in this street.

3) There was tea in this cup.

4) There were some flowers in the vase.

5) There will be many nice days in spring.

6) There will be a theater near my house.

3anmanue 9.3anoaHUTE MPOMYCKHU IIIarojioM to have, ynorpe0diisis COOTBETCTBYIONIYIO (POpMy HACTOSIIETO
Y TIPOLIEIIIET0 BPEMEHHU:

1) I....alarge flat. My flat ... three rooms.

2) She ... beautiful hair when she was young.

3) ... we many friends in Moscow?

4)We .... a good time yesterday evening.

5) He often .... fish for dinner.

6) Both sisters ... blue eyes.

3amanue 10.Packpoiite ckoOku, ynotpeoiiss raaroisl B Present Simple wim B Present Continuous:
1.Excuse me, you (to speak) English?

2.The moon (to go) round the earth.

3.1 (not to read) books in the evening.

4.He (to write) an exercise now.

5.They (to play) in the room now?

6.You (to go) to school on Sunday?

7.She (not to eat) sweets now.

Tema «IlomuTHYecKue U NPABOBbIe CHCTEMbI PA3HBIX CTPAH».

KonTpoubHnas padora Ne3

3aganue 1. [IlucbMeHHO nepeBeaUTEe HAa aHTJTUHUCKUIN S3bIK.

1. A 3akoHOMOCIYUIHBIA TpaKJAaHWMH M HUKOTJa HE Hapymiair 3akoH. 2. K cokajeHuro, NOJUIUS HE
Bcerja ObiBaeT BexJMBOM. 3. CyibU MHOI'ZIa COBEPINAIOT OMIMOKHU. 4. 3aKOH OrpaHUYMBAET HALIM MpaBa U
cBO0OBI, 4TOOBI oOecreunTh Hamry Oe3omacHoCTh. 5. J[Kek dYacTo ObIBaeT arpecCHBHBIM U JIaxe
’KECTOKHM, HO OH Bcerzia cooioaet 3akoHbl. 6. Cyibl He U34al0T 3aKOHBI, a TOJIBKO IPUMEHSIOT ux. 7. 5
[IOYTH HHUKOTJa HE Hapyllal IpaBWia JOpPOXKHOro JBwkeHus. 8. Ham mpemnogaBaTens HUKOTAa HE
onasJpiBaeT Ha 3aHATUSA. 9. KOHCTHTYIMs yCTaHaBiIMBaeT IpaBa M o0s3aHHOCTH rpaxzaaH. 10. 3akoH
BCer/a Kapaet mpecTynHukoB. OHU JTOJKHBI 3HATH, YTO HaKa3aHHME BCerja HeoTBpaTuMo (unavoidable).

3amanue 2. [IpounraiiTe TEKCT W O3arjiaBbTe KaKIbId ab3all, HWCHONB3Ys CIEAYIOIIHE 3arojIOBKH.
BHumaH#e: 0JIMH 3arojI0OBOK JIHIITHHIA!

Criminal and civil courts

Forms of legislation

Common law

The European Union law

Criminal and civil law

Public and private law

The legal system in the United Kingdom

The study of law traditionally distinguishes between public and private law. Public law relates to the state
and deals with the disputes between citizens and the state or between one state and another. It includes
constitutional law, administrative law, tax law and criminal law. Private law is concerned with the
relationships between individuals and legal persons and includes family law, contract law and property
law. Private law is also referred to as civil law. Civil law, in turn, is often contrasted with criminal law.



to be concerned with smth xacartscs yero-.
in turn B CBOIO o4epenpb
2.

English law is also Classified into criminal and civil law, each with its own court systeito: the criminal
and civil courts. The main distinction between civil (private) law from criminal law is that the legal action
is begun by The private citizen against another citizen or group of citizens, whereas criminal law is
enforced on behalf of the state. Criminals are prosecuted in the name of the Queen by the Crown
Prosecution Service (CPS). The purpose of criminal law is punishment of the offender. If the victims of a
crime want compensation for their injury, they must bring an action in the civil courts. The civil courts
exist to resolve legal disputes between persons. Claims are initiated by the injured party ? the claimant ?
against the defendant. However, each field of law can overlap with others. For example, a road accident
may lead to a criminal prosecution and a civil action for compensation.

whereas Toraa xak

field of law oGnacTe mpaBa

to overlap wacTH4YHO cOBIAIAThH
3.

The legal system in England is based on common law. Common law consists of rules which are created
and developed by judges. When a criminal or civil case is heard, the judge interprets existing laws and
judicial decisions on similar cases and applies them to the case at hand. Depending on the courts status, a
new judicial decision establishes a precedent. This means that the decision of a higher court is binding on
a lower court, and all lower courts must follow it until it is challenged by a higher court. This system is
referred to as the doctrine of binding precedent or the doctrine of stare decisis. Thus, precedent is at the
core of the common law legal system where judges may not only apply law, but also create new legal
rules and principles. That is why, common law is often referred to as «case-law» or «judge-made law».

to be at the core of sth - ABIATHCS 1IEHTPATBHBIM JIEMEHTOM YETrO-J1.
4.

Apart from case law, the other two major sources of English law are legislation and European Union (EU)
law. There are two forms of legislation: direct (primary) and indirect (secondary or delegated). Direct
legislation is in the form of the Acts of Parliament or statutes. Delegated legislation is passed by bodies
authorized by Parliament to legislate. Delegated legislation includes bylaws, statutory instruments and
professional regulations.

apart from kpome, TOMHMO YeTo-JI.

major OCHOBHOM

authorized by Parliament ymoJHOMOYEHHBIN MapIaMEHTOM

5.

As a Member State of the European Union the UK is subject to EU law. The UK is bound by the Treaties
of the European Union. EU law has supremacy over national law. This means that when there is a conflict
between EU law and English law, EU law takes precedence. The UK is required to incorporate European
legislation into its national law and to recognize the jurisdiction of the European Court of Justice in
matters of EU law.

to require - TpeOOBaTh

3aganue 3. OTBEThTE HA BOMPOCHI.

1. How is English law classified?

2. What’s the difference between private and public law?
3. What’s the difference between civil and criminal law?
4. Who begins a legal action in civil and criminal law?
5. What is the purpose of criminal law?



6. Why does the claimant initiate a claim against the defendant?
7. What is the major source of English law?
8. What does the doctrine of stare decisis mean?
9. Which terms are used in the text to refer to English law?
10. Why is English law referred to as judge-made law?
11. Name the other two sources of English law.
12. What’s the difference between direct and indirect legislation?
13. What forms does delegated legislation take?
14. What effect does EU law have on English law?

3ananue 4. [loncTaBbTe ClEAYONINE MOATBHBIC BRIPAXKCHUS B HY)KHYIO CTPOUKY .

Must; mustn’t; can; can’t; have to; don’t have to; be allowed to; be not allowed to; should; shouldn’t;
ought to; need; need not

a) it is necessary or important:

b) it is okay/ permitted:

c) it is a good idea (the correct thing to do):

d) it is not necessary:

e) it is not okay/ it is prohibited:

f) it is not a good idea (not the correct thing):

3ananue 5. BeiObepute npaBuiIbHBIN BapUaHT MOJIAIBHOIO TJ1aroJja.

. You mustn’t/needn’t smoke in the classroom.

. You mustn’t/needn’t make your report tomorrow.

. (Formal) Whoever commits robbery shall/should be punished with rigorous imprisonment.
. If you see anything unusual you shall/should call the police.

. You shouldn’t/needn’t talk too loud; you’ll wake the baby.

. You shouldn’t/needn’t talk so loud; I can hear you.

. The doctor says you should/can stop smoking.

. The doctor says you should/can go out.

9. We have to/must send these VAT forms back before the end of the month: we are required to do so by
law.

10. You have to/must phone home: it’s urgent.

11. You cannot/mustn’t smoke here (you are not allowed).

12. You cannot/mustn’t smoke here (you are forbidden to).

01NN B~ W=

3amanue 6. Vzyunte npyrue (opMbl BEIpaXKEHUS] HDAaBCTBEHHOTO M MTPaBOBOro noJjra. [lepeBenute dhpasbl
Ha PYCCKHI S3BIK

B1. We can express moral and legal obligations not only with modal verbs. Learn the following patterns
by heart:

1) with verbs (often in passive):

Visitors are not permitted to picnic on the grass.

Smoking on this premise is strictly forbidden.

Chewing gum has been banned from the canteen area.

Guests are required to vacate their rooms by midday.

You’re not expected to leave a tip.

You’re not obliged to pay to go into the gallery.

You’re supposed to smile at all of your clients.

2) with adjectives:

Military service is still compulsory in many countries.

Joining the union is not obligatory.

3amanue 7. HaliguTe nmepeBos cieayromux Gpas.



Political authority - political body - political branches of government - political department - political
district - political division - political figure - political freedom - political issue - political law - political
machinery - political party - political structure - political system - political unit.

3amanue 8. CooTHECUTE MEPEBO/I CIAESAYIOMIUX CIOB U BHIPAKECHUH.
1. working constitution

2. diversity

3. legislative

4. to proclaim

5. judicial

6. executive

7. a transition period

8. a concession

9. a struggle

10. the lower house

a) HIDKHSS T1aJiaTa;

b) nmpoBo3riamark; OOBSIBIATH;

c) 6opn0a;

d) cyneOHbIi;

€) JCUCTBYIOIIAsT KOHCTUTYIIHS,

f) ycrynka, cornarienue; mociadieHue;

g) MHOT000pasue;

h) uconHUTENHHBIN;

1) 3aKOHOAATEIIbHBIN;

J) IepexXOTHBIN TIEPHO.

3amanue 9.Packpoiite ckoOku, ynorpeossis riaroisl B Past Simple unu Past Continuous:
1.They (to drink) tea when I (to come) home.

2.He (to walk) along the river when a boat (to pass).

3.The old man (to think) about his plan when he (to fall) a sleep.
4.We (to listen) to an interesting lecture yesterday.

5.When I (to enter) the classroom, the teacher (to write) words on the black board and the pupils (to copy)
them into their exercisebooks.

3ananue 10.I1lepeBenuTe Ha pycCKuii 361K, UCTIONB3ys Future Simple nmm Future Continuous:
1.0H OyzaeT u3ydarb aHTJTMHCKUAN B CIICTYIOIIEM TOTY.

2.Koraa Tel npusenb, OH OyJeT yUUTh aHTJIUHCKUH.

3.MpbI Oy/ieM 4uTaTh 3Ty KHUTY 3aBTpa B 3TO )K€ BPEMHL.

4.0nm OyayT 00enath uepes vac.

5.51 Oyay nenarth JOMAIHIO pabOTy 3aBTpa B 6 4acoB.

KonTpoabsnas padora Ne4

3amanue 1. Read the text and write an annotation of it.

History of the UK Customs Service

In the Kingdom of England, customs duties were typically part of the customary revenue of the king, and
therefore did not need parliamentary consent to be levied, unlike excise duty, land tax, or other forms of
taxes.

The Board of Customs, responsible for collecting His or Her Majesty's Customs, had a very long history.
Originally, the term customs meant any customary payments or duties of any kind (for example, to the
king, or a bishop, or the church), but later became restricted to duties payable to the king on the import or
export of goods. The centralised English customs system can be traced to the Winchester Assize of 1203-
4, in the reign of King John, from which time customs were to be collected and paid to the State Treasury.
Legislation concerning customs can be traced to King Edward I. Under the nova custuma in 1275,
Collectors of Customs were appointed by Royal patent and, in 1298, custodes custumae were appointed in
certain ports to collect customs for the Crown. The first Customs officers were appointed in 1294, and



later on included Geoffrey Chaucer, Thomas Paine, Robert Burns and Richard Whittington (also known
as Dick Whittington).

A Board of Customs was effectively created by ordinance on 21 January 1643, under which the regulation
of the collection of customs was entrusted to a parliamentary committee.

Her Majesty's Revenue and Customs (HMRC) (Welsh: Cyllid a Thollau Ei Mawrhydi), the part of Board
of Customs, is a non-ministerial department of the British Government primarily responsible for the
collection of taxes and the payment of some forms of state support.

HMRC was formed by a merger of the Inland Revenue and Her Majesty's Customs and Excise and came
into formal existence on 18 April 2005. The department's logo is the St. Edward's Crown enclosed within
a circle.

3amanue 2. Answer the following questions:

What were the customs duties part of?

What was The Board of Customs responsible for?
What did the word "customs" mean originally?
What events happened in 1275 and 1298?

When was HMRC founded?

What is HMRC responcible for?

SAINAIE ol e

3ananue 3. Find in the texts some sentences in the Active Voice, copy them into your exercise books,
give simple grammar analysis of these sentences.

3amanne 4. Find in the text some sentences in the Passive Voice, copy them into your exercise books,
give simple grammar analysis of these sentences.

3amanue 5. Find in the text sentences with the Participles and define their forms and functions. See
Grammar in Use section if necessary.

3ananue 6. Read the following text and fill in the gaps with suitable words given below:
The U.S. Customs and Border Protection Mission Statement

We are the ..... of our Nation's borders. We are America's frontline.
We ...... the American homeland atand ........ our borders.
We ...... the American public against terrorists and the instruments of terror.

We steadfastly enforce the laws of the United States while our Nation's economic security through lawful
international trade and travel.
We serve the American public with ....., integrity and professionalism.

safeguard guardians beyond protect fostering vigilance

3amanue 7. Read the text and write an annotation.

At the Customs House

The moment a traveller crosses the border their luggage is taken to the customs-house by porters. Every
country has its own customs regulations, which stipulate what articles are liable to duty and what are
duty-free.

Sometimes an article which falls under customs restrictions and is liable to duty is allowed in duty-free if
the traveller does not exceed a certain fixed quota. These are listed in a duty-free quota list. Customs
restrictions also include a prohibited articles list. This is a list of items which may not be brought into a
country or taken out of it. An official paper (from the proper authorities) giving permission to take items,
which fall under special customs restrictions, in or out of a country is known as an import or export
license.

If the traveller has any item which comes under customs restrictions he is asked to declare it. That is, he is
asked to name the item, stating its value and other particulars. The declaration is made either orally or in



writing on a special form. The practice seems to vary in different countries. Upon payment of duty the
traveller is given a receipt. As a rule personal effects are duty-free.

It sometimes happens that a passenger's luggage is carefully gone through in order to prevent smuggling.
The formalities at the customs-house usually take some time. Only after passing through the customs does
one realize that their journey is drawing to an end (or beginning, as the case might be).

3ananue 8. Answer the following questions:

1) What are the duties of a customs inspector?

2) What is the meaning of the question "Have you anything to declare" one hears at the customs-
house so often?

3) What is the phrase "I have nothing to declare" mean?

4) Do customs restrictions vary in different countries?

5) Have you ever gone through a customs inspection? If so relate your experience.
6) What is a duty-free item?

7) What do we mean by saying that something is an item liable to duty?

8) Why is smuggling punishable by law?

9) What does the Customs Inspected stamp stand for?

10) Can you name some of the "personal effects" one usually takes along

on a journey?

3ananue 9. Give the English equivalents of the following collocations:

nomnajaaTh TMOJA OrpaHWYEHHUS, OcMaTpuBaTh (0arax), 3aHUMAThCS KOHTPaOaHIOHM, TaAMOXKCHHBIA cOOp,
TaMOXCHHad JCKIapanusi, TaMOXCHHOC YIIPABJICHUC, JIMYHBIC BCIIU, HpOﬁTH TaMO>KEHHBII AO0CMOTPp,
TaMO>KECHHbIE MPABUJIA, TAMOYKCHHbBIC OTPAHHYCHUSI.

Tema «CyneoHasi cucrema

KonTposbnast pabora Ne 5§

3ananue 1. [IpodTUTE TEKCT M BBIMOJIHUTE 3aJaHUS TIOCIIE HETO

Politics of Russia

The working constitution, creating a strong presidency, was approved by referendum in December 1993.
It declares Russia a democratic, federative, law-based state with a republican form of government. State
power is divided among the legislative, executive, and judicial branches. Diversity of ideologies and
religions is sanctioned, and a state or compulsory ideology may not be adopted. The right to a multiparty
political system is upheld. The content of laws must be made public before they take effect, and they must
be formulated in accordance with international law and principles. Russian is proclaimed the state
language, although the republics of the federation are allowed to establish their own language.

With a new constitution and a new parliament representing diverse parties, Russia’s political structure
subsequently showed signs of stabilization. As the transition period extended into the mid-1990s, the
power of the national government continued to decline as Russia’s regions gained political and economic
concessions from Moscow. Although the struggle between executive and legislative branches was
partially resolved by the new constitution, the two branches continued to represent fundamentally
opposing visions of Russia’s future. Most of the time, the executive was the center of reform, and the
lower house of the parliament, State Duma, was a bastion of anti-reform communists and nationalists.

So, the Legislative consists of the bicameral Federal Assembly, made up of the 450-member State Duma
and the 176-member Federation Council, which adopts federal law, declares war, approves treaties, has
the power of the purse and the power of impeachment of the President.

Executive branch is the President (the commander-in-chief of the military) who can veto legislative bills
before they become law. He appoints the Cabinet and other officers, administers and enforces federal
laws and policies.

And Judiciary are the Constitutional Court, Supreme Court, Supreme Court of Arbitration and lower
federal courts, whose judges are appointed by the Federation Council on the recommendation of the
President, interpret laws and can overturn laws they deem unconstitutional.

The president is elected by popular vote for a six-year term (eligible for a second term, but not for a third
consecutive term). Ministries of the government are composed of the Premier and his deputies, ministers,



and selected other individuals; all are appointed by the President on the recommendation of the Prime
Minister (whereas the appointment of the latter requires the consent of the State Duma). Leading political
parties in Russia include the United Russia, the Communist Party, the Liberal Democratic Party of
Russia, and the Fair Russia.

The electoral geography of Russia is a description of regional political differences in the country. In
recent years this has been popularized by the obvious territorial cleavages between North and South,
urban and rural territories, etc.

The «Urban factor» is considered to be most obvious electoral cleavage in Russia. The level of support of
many political parties differs in several times in towns and rural territories. The rural population in Russia
tends to provide higher support for Communists and national-conservative politicians. Urban populations
provide support for liberal parties several times bigger than in rural territories. The urban electorate tends
more toward the opposition than rural voters.

The «Ethnic factor» also plays an important role in territorial differences in electoral behaviour in Russia.
Regions and districts with large proportions of Turkic and Caucasian representatives have significant
influence on electoral results. Parties of military authoritarian orientation have less support here. Voters
of these nationalities are more conservative.

A. Decide whether the following statements are true or false.

1. There are three political branches in Russia. 2. The ‘Urban factor’ very seldom influences the vote. 3.
Cabinet can veto bills which have been approved by the President. 4. The Federation Council has 450
members. 5. The content of laws must be made public before they take effect.

B. Answer the following questions.

1. What form of government does Russia have? 2. How many members are there in the State Duma? 3.
How can you describe the relation between executive and legislative powers? 4. Who must approve the
political offices before they are appointed by the President? 5. What leading political parties do you know
in Russia? 6. When was the working constitution approved by referendum? 7. How many state languages
are there in Russia? 8. When did transition period take place? 9. How many terms may the President
serve? 10. Who has the power of impeachment of the President?

3amanue 2. Match left (1-6) and right (a-f).

1) The Russian Customs Service has been much more than ... a)the protection of the economic
interests of the country.

2)Foreigners were allowed to trade only in frontier towns... b)the internal economy and world
market.

3)Every tsar approved laws defending...  ¢) a force for keeping out contraband.

4)Now the role of Customs is to be a guide for... d) the world community.

5)The main task of the Russian Customs is... e) market economy regulation.

6)The Customs tariff, in practice, is not an economic and trade... f) Russian producers.

3amanne 3. I[locraBpTe THaronbsl, nOaHHble B CcKoOkax, B Past Indefinite Tense (mpomemmee
HEOIPEICIICHHOE BpEMSI):

1) My brother (to get) a grant for further education.

2) The teacher (to ask) many questions at the lesson.

3) He (to go) to primary school at the age of five.

4) He (to get) a degree in chemistry last year.

5) I (to pass) my entrance exams successfully a few days ago.

6) They (to read) many books on management last term.

3amganue 4. CocTaBbTe TPU MPEUIOKEHUS, UCTIONB3YS CIOBA, JIAHHBIE B KOJIOHKAX, U MEPEBEIUTE UX HA
PYCCKUH SI3BIK:

There is many institutes in our country
There are well-equipped language laboratories at our university
a good library

many students



3amanwue 5. [Ipoutute, nepeBeIUTE TEKCT B MUCbMEHHON ()OPME U COCTaBbTE AaHHOTAIIUIO:

History of the U.S. Customs Service

The U.S. Customs Service has a long history. With ratification by the necessary number of states, the
Constitution of the United States went into effect on March 4, 1789. A bit more than four months later, on
July 31 of that year, the U.S. Customs Service started operating, among the very first of the federal
agencies to come to life. It was given a life-and-death mission.

The young nation was then on the brink of bankruptcy. The first Congress and President Washington
agreed that the collection of duties on imported goods was essential if the United States were to survive.
Only a few days after Customs drew its first breath, on August 5, 1789, the power of the service went
from theory to reality when Captain James Weeks sailed his brigatine, Persis, into New York harbor with
a miscellaneous cargo from Leghorn, Italy. The duty on the cargo — the first such payment ever made to
the United States Treasury — was $774.41.

While the payment was modest, it was the initial fiscal prop for a very young and shaky government.
More was to come. In its first year of operation, the service collected over $2 million in duties. And for
the next 124 years — until that moment in 1913 when the amendment authorizing the income tax was
approved — customs remained a major source of revenue for the federal government. Thus the Customs
Service, especially in the early years of the nation, proved the truth of that profound maxim: "the revenue
of the state is the state."

As described in the strategic plan of the U.S. Customs, the agency faces five distinct strategic challenges.
They are: the continued threat of narcotics smuggling, terrorists, the growth of world trade, the
proliferation of trade agreements and general public resistance to increasing the budget of the federal
government.

3amanue 6. Put the verbs in brackets using ing-forms or Participle II:

Soviet period

After 1917 the practice of 1) (issue) passports for travel abroad remained the same. They were valid for 6
months and then could be 2) (prolong) for an-other half a year or even a longer period but only by special
solicitation. The control over all those who crowed the border was very strict. 3) (accord) to the Rules 4)
(adopt) in 1922, one could go abroad only by permission of a special governmental department.

At the same time, 5) (gain) the Russian citizenship in 1918 was very simple: a man needed only to apply
to the Department of Foreign Affairs. It was only in 1921 that the government took away the citizenship
of all those people who had left the country before the revolution and who had been living abroad for five
years.

The USSR was created in 1922 and in 1924 Soviet citizenship was introduced. Passports were 6) (give)
only to those who went abroad. In 1925 three types of documents appeared: diplomatic passports (green),
official ones (for those who went abroad for business, they were blue) and passports for other citizens
(red).This system was 7) (maintain) almost till the end of the 20th century. The situation 8) (concern)
domestic passports is also worthy of our attention. After 1917 everybody's identity could be 9) (establish)
by any document with a photo and a stamp. Until 1923 issuing such documents was a very simple
process: every governmental organization had the right lo prepare them. Nevertheless, by the end of the
1920s this anarchy could not be supported anymore and a special commission was 10) (create). The
government aimed at resolving three problems at the same time. First of all, to not allow people 11) (live)
in the countryside to leave their homes, secondly, to do the same with people m cities and, finally, to
control and persecute "enemies" of the Soviet regime.

But passports were not given to everyone: only lo inhabitants of cities,workers, and those who lived in a
sovkhoz: People in the countryside had nopassport and were 12) (prohibit) to leave their village for more
than five days.

Citizens who were living abroad would not take their interior passports with them. If somebody planned
to leave forever, he had to give his documents to a special department.

KonTposbnast padora Ne6
3aganue 1. [IpouTnTe TEKCT M BHIMOIHUTE 3a/IaHUS TIOCIIE HETO.



The Politics of the United Kingdom

The politics of the United Kingdom takes place within the framework of a constitutional monarchy, in
which the Monarch is head of state and the Prime Minister of the United Kingdom is the head of
government. Executive power is exercised by Her Majesty’s Government, on behalf of the Monarch, as
well as by the devolved governments of Scotland and Wales, and the Executive of Northern Ireland.
Legislative power is vested in both the government and the two chambers of the Parliament of the United
Kingdom, the House of Commons and the House of Lords, as well as in the Scottish parliament and
Welsh and Northern Ireland assemblies. The judiciary is independent of the executive and the legislature,
the highest national court being the Supreme Court of the United Kingdom.

The UK is a multi-party system and since the 1920s, the two largest political parties have been the
Conservative Party and the Labour Party, before the Labour Party rose in British politics the Liberal Party
was the other major political party along with the Conservatives. Though coalition and minority
governments have been an occasional feature of parliamentary politics, the first-past-the-post electoral
system used for general elections tends to maintain the dominance of these two parties, though each has
in the past century relied upon a third party to deliver a working majority in Parliament.

The constitution of the United Kingdom is uncodified, being made up of constitutional conventions,
statutes and other elements. This system of government, known as the ?Westminster system?, has been
adopted by other countries as well, such as Australia, Bangladesh, Canada, Kenya, India, Jamaica,
Malaysia, New Zealand, Singapore, and countries that made up large and significant parts of the British
Empire.

There are five types of elections in the United Kingdom: United Kingdom general elections, elections to
devolved parliaments and assemblies, elections to the European Parliament, local elections and mayoral
elections. Elections are held on Election Day, which is conventionally a Thursday. General elections have
fixed dates, and must be called within five years of the opening of parliament following the last election.
Other elections are held on fixed dates though in the case of the devolved assemblies and parliaments,
early elections can occur in certain situations.

The UK is divided into a variety of different types of Local Authorities, with different functions and
responsibilities. England has a mix of two-tier and single-tier councils in different parts of the country. In
Greater London, a unique two-tier system exists, with power shared between the London borough
councils, and the Greater London Authority which is headed by an elected mayor.

A. Match each definition with the correct word. Translate the words into Russian and learn them by
heart.

1. a framework a) the state, quality, or fact of being responsible;

. to devolve b) the action for which a person or thing is particularly fitted or employed;

. to rely ¢) to have actual being; be real;

. occasional d) based on or in accordance with general agreement, use, or practice;

. conventionally e) to pass on or delegate to another;

. responsibility f) a structure for supporting or enclosing something else, especially a skeletal
support used as the basis for something being constructed;

7. an election g) to be dependent for support, help, or supply;

8. unique h) the right or ability to make a choice;

9. a function 1) being the only one of its kind;

10. to exist  j) occurring from time to time.

AN L AW

B. Choose the right answer.
1. What form of government does the United Kingdom have?

a) constitutional monarchy; b) federative republic;

¢) hereditary monarchy; d) Queens democracy.

2. How is the executive branch of government called?

a) the Government; b) executive branch of Great Britain;
c) Her Majesty?s Government; d) executive committee.

3. When did the United Kingdom become the multi-party system?



a) in 1920; b) since the 1920s;

c) roughly in the 19th century; d) since the first decade of the 20th century.
4. What main parties are there in the UK?

a) the Labour Party and the Liberal Party;

b) the Liberal Party and the Conservative Party;

c) the Social-Democratical Party and the Liberal Party;

d) the Conservative Party and the Labour Party.

5. How many types of elections are there in the United Kingdom?

a) There are five types of elections; b) There are three types of elections;
c¢) There are two types of elections; d) There are four types of elections.
6. What countries adopted the ‘Westminster system’?

a) New Zealand, the United States, India; b) India, Malaysia, New Zealand;

c¢) Jamaica, Germany, New Zealand; d) India, Jamaica, New Zealand.

7. What chambers of the Parliament does the United Kingdom have?

a) the House of Commons and the House of Representatives;

b) the House of Commons and the House of Lords;

c the House of Representatives and the House of Lords;

d) the House of Commons and the House of Senate.

8. When are elections held?

a) on Thursday; b) on Monday;

¢) on Friday; d) on occasional day.
9. Who is Greater London Authority headed by?

a) an elected senator; b) an elected mayor;

¢) a King or a Queen; d) majority.

10. How is the constitution of the United Kingdom codified?

a) in the Constitution; b) in the Bill of Rights;

c) in the Magna Carta; d) it is uncodified.

3ananue 2.IlepeBenure npenoKeHNs HA AHTTTUUCKHM SI3bIK.

1.OTu 00s3aHHOCTH TEpeHayT K CleAyroleMy Mpe3uaeHTy. 2. ['ocynapcTBeHHas BIacTh TMOJENIeHa
MEXJy 3aKOHOJATEJIbHOM, MCIIOJIHUTENbHOM M cyJeOHO BeTBAMHM BiacTtu. 3. OHa pemmia y4YuThCs
npunexHee. 4. B BbIOOpax Bcerja y4acTBYIOT HECKOJIBKO MOJUTHYECKHUX MapTuil u (pakuuid. 5. HoBbli
NPE3UJCHT O0BSBUI O CBOEM HAMEPEHHH TPOJIOJHKATh JAaHHYIO BHEIIHIOK MOJUTUKY. 6. [IpesuneHT mmm
MOHapX OOBIYHO SBISiCTCS BepXOBHBIM TJIABHOKOMAHIYIONIMM BOOPYKEHHBIX CHJ CTpaHbl. 7.
KOHCTUTYITMOHHBIN CyJ] aHATU3UPyeT HOBBIE 3aKOHBI, YTOOBI YOEAWTHCS, YTO OHU COOTBETCTBYIOT
koHcTuTyImu. 8. Cucrema cyaoB oOmiei ropucaukinuu BiioudaeT BepxoBubii Cyn Poccwuiickoit
®denepanyy, peruoHaIbHbIE CY[bl, palloHHbIE (OKPY’KHBIE) CyJbl U MHPOBBIX cyaei. 9. Bee rpaxnane
ctapuie 18 mer mmeror mpaBo rojocoBaTh. 10. IlapTusi, koTopas BBIMTPHIBAET OOJBIIMHCTBO MECT B
[Tapnamente, popmupyet [IpaBuTenbcTBo.

3amanue 3. Packpoiite ckoOku, ymoTpeOiss riaroil B (QopMe CTpaJaTelIbHOTO 3ajiora B
COOTBETCTBYIOIIIEM BPEMEHH.

1) Prices can (increase) by the government next year.

2) Letters must (send) to our parents at once.

3) (Have/do) the work today?

4) These papers should not (translate) now.

5) (Be) the meeting (hold) last Monday?

6) The economic independence of the country could not (win) at the same time as political independence.
7) The French businessmen (be/meet) at the airport tomorrow.

8) Necessities (not have/buy) last week.

9) The level of education of young people (be/increase) in the next five years.

10) More money should (spend) on ecology.

3amanue 4. Packpoiite ckoOku, yrmoTpebisis riaron B popme cTpanarenbHoro 3ainora Present Indefinite,
Future Indefinite nim Past Indefinite.

1) Some people think that the euro (to use) by all countries of West Europe next decade.



2) Many scientists thought that conflicts between countries (to cause) by the scarcity of natural
resources.

3) Population believe that the well-being of the country (to achieve) by proper government policy.

4) The quality of goods produced by this plant (to change) and (to improve) by introduction of new
technologies in a year.

5) Scientists expect that some mineral resources (to exhaust) in 50 years. time.

6) The policy of self-sufficiency (not to rely) on by small nations now.

7) Foreign trade (not to restrain) by governments in most countries of the world in past as it provided
a lot of benefits for the countries? prosperity.

8) In accordance with the consumer demand the production of some goods (to raise) but the
production of other goods (to stop).

9) The well-being of people (to increase) as a result of introduction of new advanced technologies

and materials.

10)  Ifthe company doesn’t meet the demands of consumers, its goods (not to recognize) in the market.
3anmanue 5. [loacTaBhTe MOMANBHBINA TJIArOJ BMECTO MPOITYCKOB: can, couldn’t, may, mustn’t, can't or
(not) be allowed to. M cocTtaBbTE CBOM aUAIOT, UCTIOIB3YS MOJIAbHBIC TJ1arobl.

David: 1) Can I go to the cinema tonight?

Mrs. Stone: You know you 2) ... go out during the week.

David: But I 3) ... go out last Saturday either. I think Dad is too strict.

Mrs. Stone: You 4) ... speak about your father like that. He's doing what he thinks is best.

David: 5) ... I have some friends over then?

Mrs. Stone: I'm afraid you 6) .. . We're having some friends for dinner.

David: 7) ... I at least watch TV for a while?

Mrs. Stone: Yes, you 8) ..., but only after you've done your homework.

David: But I haven’t got any homework!

Mrs. Stone: Oh! Well, in that case, you 9) ... go out, but you 10) ... be home late.

David: I'll be home by 11, I promise.

3ananue 6. Use the verbs given in brackets in Past Simple to complete the text:

History of Russian Passports and Citizenship

In the 16th—17th centuries it 1) (be) necessary to obtain a special document from the tsar which 2)
(give) permission to go abroad, since departure from the country was strictly limited. During the reign of
Peter the Great hundreds of young Russians 3) (go) to Western Europe to study. But by the end of the
epoch of Catherine the Great, the State put a lot of obstacles to foreign travel because of the fear of
revolutionary ideas that 4) (can) come from Europe.

Nicholas I 5) (forbid) the education of children abroad and, consequently, created lots of work for foreign
teachers in Russia. It was only Alexander II who

6) (allow) youths to study abroad after reaching age 17. Other restrictions were cancelled in 1881. Young
people under age 20 were allowed to leave Russia only if they 7) (have) serious reasons to go, such as
education, medical treatment or trade. The Russian Empire had no domestic passports. They 8) (be) made
only for travel abroad and were valid for 5 years. Every 6 years anyone, who was absent from Russia, had
to pay a tax, equal to 15 roubles.

4.1.4. Keiic.

Tema «5 u mup. 51 u Mmost cTpana.».

4.1.4.1. Ilopsaaok npoBeaeHUs.

Keiic (B mepeBoie c aHIJ. - cilydail) MpeACTaBisieT cOOOW MPOOIEMHYIO CUTYallHIO, IMpeagaraeMyro
CTYyJICHTaM B KaueCTBE 3aJ[auM JIJIs aHalin3a U Noucka pereHusi. OObIUHO KeiC COEePKUT CXeMaTHUeCKOe
CIIOBECHOE OIMCaHUE CUTyalluu, CTaTHCTUYecKue naHHble. Keic maeT BO3MOXKHOCTH MPUOIU3UTHCSA K
MpaKTHKE, BCTaTh Ha MO3UIMIO YEIOBEKa, PEAIbHO TPUHUMAIOIIETO PEIICHHUS.

OTarnbl BBIIOJHEHUS KEHC-3aJaHus

Pemenue keiica mpencrtaBisieT coOOi MPOIYKT CaMOCTOSITEIBHON WHIWBUAYATbHOW WM TPYNIIOBOW
paboTsl ctynenToB. Pabota ¢ kelicom ocyiiecTBiseTcst modTanHo: [1epBpiii 3Tam - 3HAKOMCTBO C TEKCTOM



Kelica, M3J0KEHHOW B HEM CHUTyalMed, ee OCoOeHHOCTsIMH. BTopoil sTam - BbIsiBIeHHE (DAKTOB,
YKa3bIBAIOMINX Ha MpoOsieMy(bl), BBIJEICHHE OCHOBHOM MPOOIEMBbI (OCHOBHBIX MPOOJIEM), BBIJICIICHUE
(hakTOpoOB W TEPCOHANN, KOTOPhIE MOTYT PeallbHO BO3JCHCTBOBAaTh. TpeTWid 3Tam - BBICTPAMBAHHE
nuepapxuu mpo0sieM (BbIIeJICHHE TJIABHOW U BTOPOCTEIICHHBIX), BBIOOP MPOOIEMBI, KOTOPYIO HEOOXO0IUMO
Oyzner pemmth. UeTBepTHIN dTAl - TEHEpAIysl BAPHAHTOB PEIICHUS MPoOieMbl. BO3MOXHO TIpOBeICHHE
"mMozroBoro mTtypma". IlaThlii 3Tam - OIleHKa KaXKJOro albTePHATUBHOTO pEIIEHUS W aHalu3
MOCIICACTBHIA MPUHSATHUS TOTO WM WHOTO perieHus. [llecToii aTam - MpUHSATHE OKOHYATEILHOTO PEIICHUS
Mo KeHcy, Hampumep, MNepedHs MEeUCTBUU WIM TocjeaoBaTelbHOCTH necTBuil. Cenpmoi stam -
MPE3CHTAIMS WHIWBUIYATbHBIX WM TPYIIOBBIX pEIIeHWH U obmiee oOcyxkaeHue. Bochbmol srtam -
MOJIBe/ICHUE UTOTOB B yUeOHOM IpyMIie MO/ PYKOBOACTBOM IPENoaaBaTers.

MaxkcuManbHasi TIoJb3a U3 padOTHI HAJ Keiicamu Oy/eT W3BJICYCHA B TOM CIIydae, €ClIM CTYJEHTHI MPU
MpeBapUTEIbHOM 3HAKOMCTBE C HUMHU OyAyT NpPUICPKUBATHCS CUCTEMATUYECKOTO TMOAXOAa K HX
aHaIIM3y, OCHOBHBIC IIaTH KOTOPOTO MPEICTaBICHBI HUXKE. 1. BBIMUIINTE U3 COOTBETCTBYIOIIMX Pa3ciioB
y4eOHOM NUCHUIUIMHBI KJIIOYEBBbIE HWJICH, IJII TOrO, YTOOBI OCBEXHTh B MaMSITH TEOPETUYECKUE
KOHIIETIIINH U TIOJIXO0JIbI, KOTOpbIe BaM mpeacTouT ucnois30BaTh MU aHaIM3e Kekica. 2. bermo mpourute
Keiic, 4TOoOBl COCTaBUTH O HEM oflee mpejacTaBieHue. 3. BHUMaTeapHO MPOUTUTE BOMPOCH K KEHCy U
ybenurecs B ToM, 4To BBl X0pomio noHsu, uto Bac mpocar cnenats. 4. BHOBR mpouTHTEe TEKCT Keiica,
BHUMATeNbHO (GUKCHPYSd Bce (aKTOpbl WM TpOOJIeMbl, HWMEIOIUE OTHOIIEHHE K TMOCTaBJICHHBIM
BoripocaMm. 5. Ilpoaymaiite, kakve HAEH W KOHIEMIIMM COOTHOCSTCS C TpoOsiiemamu, KoTopbie Bam
mpejiaraeTcsi paccMOTpeTh Mpu padore C Keiicom. /[l ycmemHoro ananmmsa KeWcoB Cclieayer
MIPHUIICPKUBATHCS Psifa TMPUHITUIIOB:  WCIONB3YWTE 3HAHUS, MOJYYCHHBIC B TPOIECCE MPAKTUICCKOTO
Kypca; BHHMATEIbHO YHUTAlTE KeWc NI 03HAKOMIICHUS C UMerolieiicss nHpopMalueil, He TOPOIHUTECH C
BBIBOJIaMH;  HE CMCIIMBANTE MPENIONIOKEeHUs C (hakTamMu. AHATU3 KEHCOB MOXET IMPOBOJIUTHCS HA
miatdopme MS 'Microsoft Teams' B pexxume OH-TTaliH U APYTHX MIaTdopMax.

4.1.4.2. Kputepuu oOlleHUBAHUSA.

- [IpogeMoHCTpHUPOBAI OTIIMYHBIA YPOBEHb OCBOSHHSI PEUEBBIX HABBIKOB (OETJIOCTh M TPAMOTHOCTh PEUH,
OTCYTCTBHE Tay3, NPaBUIBHOE IPOU3HOIICHHE), JOCTATOYHBINA JJI1 YCIEIIHOTO peHIeHUus 3aaady
po(hecCHOHATIBHON AESITETbHOCTH, MPOSIBUII IPEBOCXOAHBIE CIIOCOOHOCTH MPUMEHSATH 3HAHUSI U YMEHUS
K BBINIOJHEHHUIO 3aJaHMi, AaKTHUBHO WCIIOJb30Bajl CBOW CIIOBAapHBIM 3amac, yMeJlO  BBICTPauBall
JIOTUYCCKYIO IMOCIICAOBATCIBHOCTE PCUCBBIX BBICKA3BIBAHMM W TIOJHOCTBIO WCITOJB30BaJl  CBOM
TBOPUYECKUN MOTEHIHAN, MPOJAEMOHCTPUPOBAN UYETKOE COOIIOJIEHUST TpeOOBaHUM, MPEABABIAEMBIX K
odopmiteHHI0 pabOThI HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE (YETKasi CTPYKTypa COOOIICHHS C BBEJICHHEM, OCHOBHOMN
YacThbl0 M 3aKIIOYCHHEM, HCIOJIb30BaHHE He MeHee 20 JIeKCHUeCKUX €IMHHMII 10 TeMe M He MeHee 5
Pa3IMUYHBIX I'PaMMAaTHYECKUX KOHCTPYKLHWH, CCBIJIKA HA MIPUMEpbl M3 JMYHOIO OMbITa). BBINOITHEHBI
MPAaBUIILHO BCE JIEKCUKO-TpaMMaTHUeCKue 3a1aHus — 15 6anios;

- IPO/IEMOHCTPUPOBAJ XOPOILIUI YpPOBEHb OCBOECHHUS PEUYEBBIX HABBIKOB (TPaMOTHOCTH pe4H, HEOOIIbIIINE
nayspl, MpPaBWJIbHOE TPOM3HOIIECHUE), JIOCTATOUHBIM JJs peleHus 3agad npodeccuoHaIbHOM
ACATCIIBHOCTHU, IIPOABHUII XOPOIIHEC CIIOCOOHOCTH NPpUMCHATH 3HAHUA W YMCHHUA K BBIIIOJJHCHUIO
MPAKTHUECKUX 3aJaHHil, COONMI0Jan JIOTHYECKYI0 TOCIIEe0BaTeIbHOCTh PEYEBBIX BBICKA3bIBAHMIA,
MPOSIBIISIA TBOpUYECKHE criocoOHOCTH. [IpoaeMoHCTprpoBan yMmeHne (hopMyIupoBaTh CBOIO TOUKY 3PEHHUS
Ha MTHOCTPAHHOM $I3bIKE, KOPPEKTHOE COOIIOIEHUS TPEOOBAHUMN, IPEIBIBISIEMBIX K OpOpMIIEHUIO pabOTHI
HA WMHOCTPAHHOM sI3bIKe (YeTKas CTPYKTypa COOOIICHWsS C BBEJACHHEM, OCHOBHOW YacThlO U
3aKJIIOUYEHUEM, UCIIONIb30BaHHE He MeHee 10 JeKCHMYecKHX eIWHUI] 10 TeMe M He MeHee 3 PaslIuyHBbIX
rpaMMaTH4YCCKUX KOHCTPYKHHfI, CCbIIKA Ha NPUMEPHI U3 JIMYHOT'O OHI)ITa). B JICKCUKO-TpaMMAaTUYCCKUX
3aJJaHUSAX JOMYIICHO 10 5 omubok — 10 6amios;

- IIPOJIEMOHCTPUPOBAJl YIOBICTBOPUTEIbHBIN YPOBEHb OCBOCHHUSI PEUEBBIX HABBIKOB B PACKPBITUU TEMBI
TUIS pelieHusl OTHENbHBIX 3aJad  Npo(ecCHOHANBHON  NIeATENbHOCTH, MPOJEMOHCTPUPOBAI
YIOBJIETBOPUTENIHHBIM YPOBEHb BJIAJICHUS YCTHOM PEUbl0, HAPYIIAJ JJOTUYECKYIO MOCJIEeI0BATEILHOCTh B
pEUeBBIX  BBICKA3bIBAaHUSAX, HE HCIOJNb30BAl KpeaTMBHOrO ToTeHIuana. IlpogemoHcTpupoBai
VAOBICTBOPUTEILHOC yMEHHE (OPMYIHpPOBATh CBOIO TOYKY 3pEHUS HA WHOCTPAHHOM  SI3bIKE
(HerpaMOTHOCTh peuH, OOJbIIKE May3bl, HEMPABHIBHOE MPOU3HOIICHHE), HEKOPPEKTHOE COOII0ICHUS
TpeOOBaHUH, MPEIBSIBIAEMBIX K OQOPMICHHIO pabOThl Ha MHOCTPAHHOM S3bIKE (OTCYTCTBHE YETKOM
CTPYKTYpBI COOOIIIEHUS, UCTIONb30BaHue MeHee 10 JeKCHYecKuX eANHMII IO TeME U MEHee 3 pa3uvHbIX



rpaMMaTHYeCKUX KOHCTPYKIIMHA, OTCYTCTBHE CCBUIKM HAa MPHUMEpPHI M3 JMYHOTO OMbITa). B nexcuko-
rpaMMaTHYECKUX 33JaHUsX J0myneHo 10 10 omubok -8 6aos;

- TPOJIEMOHCTPUPOBAJI HEYJIOBIETBOPUTEIBHBIN YPOBEHb OCBOCHHS PEUYEBBIX HABBIKOB B PACKPHITUU
TEMBI, 1TOKa3aJ HEyOBJICTBOPUTEIBHBI YPOBEHb BIAJICHHUS YCTHOH pedblo, HeyMeHHe (popMyiaupoBaTh
CBOI0O TOYKY 3pEHHS Ha HMHOCTPAHHOM S3bIKEe, HECOONIOJIeHHEe  TpeOOBaHWH, TNPENbIBIIEMBIX K
ohopMIICHHIO Pa0OTHl Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE, HU3KUI YPOBEHb I'paMMaTHYECKUMH KOHCTPYKIHSIMH,
MOAXOJAIIEH JEeKCUKON. B Jekcuko-rpaMMarndeckux 3aJaHusx jgomnyiieHo Oonee 10 ommbok — 0
6aoB.

4.1.4.3. Coneprxkanue OlleHOYHOI'0 CPeICTBA

Keiic 1. IlpencraBbTe, 4TO BBl MpEACTaBIsAETE KOHCAITUHIOBOE areéHTCTBO M BaM HEOOXOJUMO
CPOYHO JaTh UCUEPIIBIBAIONLYI0 HH(OPMAIIHMIO KIIMEHTY, HEYJOBIETBOPEHHOMY KaueCTBOM KYIJICHHON UM
o0yBu. WHbpopmamms #3 TEKCTa TOMOXET BaM JaTh OTBETHI Ha BOMPOCH (9) aHIMIOSA3BIYHOTO
NoTpeOuTENs. MPOAyMaiTe TEKCT CBOEH YCTHON IOPUINYECKON KOHCYIbTAIUH.

KNOW YOUR RIGHTS

Questions: 1. What does 'merchantable quality' mean? 2. In what cases can you return the goods
you bought in the shop? 3. In what cases may you be entitled to some compensation? 4. What rules
should you follow when buying goods? 5. What purposes do clothes serve? 6. What are versatile items?
7. What product characteristics do you take into consideration in choosing clothing? 8. Why is it
important to have a shopping list? 9. Are prices and quality the same in different stores? 10. Is it cheaper
to shop in supermarket or small neighborhood store?

Complaining about faulty goods or bad service is never easy. Most people dislike making a fuss.
However, when you are shopping, it is important to know your rights. The following extract is taken from
a leaflet produced by the British 'Office of Fair Trading', and it gives advice to consumers. Your rights
when buying goods. When you buy something from a shop, you are making a contract. This contract
means that it's up to the shop - not the manufacturer - to deal with your complaints if the goods are not
satisfactory. What do we mean by satisfactory? The goods must not be broken or damaged and must work
properly. This is known as 'merchantable quality’. A sheet, say, which had a tear in it, or a clock that
didn't go when you wound it would not pass this test. The goods must be as described - whether on the
pack or by the salesman. A hairdryer which the box says is blue should not turn out to be pink; a pair of
shoes the salesman says is leather should not be plastic. The goods should be fit for their purpose. This
means the purpose for which most people buy those particular goods. If you wanted something for a
special purpose, you must have said exactly what for. If, for instance, the shop assures you that a certain
glue will mend broken china and it doesn't you have a right to return it. If things go wrong. If goods are
faulty when you first inspect or use them, go back to the shop, say that you cancel the purchase and ask
for a complete refund. If you prefer, you can accept a repair or replacement. If the goods break down
through no fault of yours, after you have used them for a time, you may still be entitled to some
compensation. In some cases it would be reasonable to expect a complete refund - if, for instance, without
misuse your shoes came apart after only one day's wear, or your washing machine irreparably broke down
after only three wash days. But if your washing machine worked perfectly for a while and then broke, you
could only expect some of the purchase price back. You and the supplier must negotiate a reasonable
settlement. You need never accept a credit note for faulty goods. If you do so, then later find you do not
want anything else in the shop or store, you may not get your money back. If you have to spend money as
a direct result of goods being faulty, you can also claim this from the shop. You could, for example, claim
the cost of using a laundry while the washing machine wasn't working. But you must keep such expenses
down to a minimum. There are four golden rules: 1. Examine the goods you buy at once. If they are
faulty, tell the seller quickly. 2. Keep any receipts you are given. If you have to return something, the
receipt will help to prove where and when you bought it. 3. Don't be afraid to complain. You are not
asking a favor to have faulty goods put right. The law is on your side. 4. Be persistent (but not
aggressive). If your complaint is justified, it is somebody's responsibility to put things right.

Remember: You can't complain about defects that were pointed out to you, or that you could
reasonably have been expected to notice. Stop using the item as soon as you discover a fault. You are not
entitled to compensation if you simply change your mind about wanting the goods.



Keiic 2. Bam npemioxuwin nogath 3asBKy Ha MMEIOLIYIOCS BaKaHCHIO B 3apyO€KHOM KOMIaHHH,
3aHUMAIOIIEHCS TPoJakeld OMOJIOTUYECKU-aKTHBHBIX J00aBOK. BaM MpeacTouT Hamucath pe3toMe H
conpoBoguTensHoe nuckMo HR menemxepy. PykoBoacTBysice cieayromieil nHdopmanuen, cocTaBbTe
TEKCT pE3IOME M COMPOBOAMTEIBHOTO IMUChMAa C YKa3aHWEM BalllMX IMOJHBIX JAHHBIX, OMbITA H
o0Opa3oBaHwsI.

WRITING A RESUME

A resume is a short document that summarizes your career goals, your experiences, and your
qualifications and training. Its purpose is to convince an employer to invite you for an interview. A
resume should be neat, with no spelling, punctuation or grammatical errors. It should be typed and
arranged so that it is pleasing to the eye and easy to read quickly. At a glance, a resume should highlight
your skills and training, and point out your unique combination of qualifications. This can be
accomplished by using different fonts, headings, underlining, and indenting. Unless you have extensive
experience that is applicable to the specific job for which you are applying, limiting yourself to one page
is generally recommended. Keep in mind that it is unethical to lie on your resume. Be sure to only include
information that you are able to verify and are prepared to discuss with an interviewer. Contact
Information: At the top of your resume you should list your name and address, and a current telephone
number with area code. Professional Objective: Many people include a professional objective in their
resume. This is a sentence or brief paragraph that tells your potential employer what type of job you are
seeking. If you decide to include one of yours, it should be written as specifically as possible for the job
you are seeking in a particular organization. Education: Include your degree, major, date of completion,
and location of each college, university, or professional school you have attended. You may include your
grades, awards, honors, or classwork related to the job for which you are applying. Experience: Include
your job title, the name of the organization or company that you worked for, location, description of
duties and/or skills developed, and date of employment. You should also include any volunteer work or
unpaid internships in which you developed skills applicable to the job for which you are applying. If you
have not had much work experience, you may wish to place more emphasis on your educational
accomplishments. You can accomplish this by listing, special projects, awards, honors, and specialized
knowledge, such as computer skills and languages spoken. Descriptions of the positions you have held
should be direct and to the point. Avoid using personal pronouns such as 'T', 'my', 'me', and 'our'. Start
each individual point with an action word , and quantify your achievements by using concrete numbers
where possible, (for example: supervised five staff members, tree promotions in two years, first to receive
performance award) rather than simply listing job duties. Activities/Interests: Include membership in
clubs, organizations, professional societies, offices held, and committees you have served on. Depending
on the type of job and the type of company you are applying to, you may want to include this information
when you enumerate your skills. References: Most resumes include a topic heading 'References' and then
state: 'available upon request'. Often an employer will ask you to provide a list of references. You should
have a typed list of references with current titles and contact information with you when you go to an
interview. Include their complete name, title, address and telephone number, so they can be contacted
easily.

Three references are commonly requested with job applications in the US. Always obtain
permission before using someone as a reference. Feedback: Once you have completed a draft copy of
your resume, you should have it critiqued by someone. We would suggest asking your student advisor, a
career counselor, a professor, and/or a professional in the field to offer their suggestions.

Keiic 4. Uzyuus paznen Globalization (English 365, Part 2), npenctaBpTe clieAyONy0 CUTYAIHIO:

BaMm mnpeAcTOMT BBICTYNUTh Ha AaHIJIMIICKOM S3bIKE HA MEXAYHapOJAHOM KOHTpecce, TJe
OCBEMIAIOTCs MpooieMbl mobanu3anuu. Kakyro u3 TaHHBIX TPOOJIeM BbI Obl XOTEJH JETAILHO OCBETUTH?
[IpuBenuTe AOKa3aTENHCTBA, CTATUCTHKY, UCCIIEIOBAHUS.

Keiic 5: Bwl - npencrasurens Poccuu Ha ofgHOW M3 MEXIYHApOAHBIX BBICTABOK CTYICHUECKHUX
MPOEKTOB B 00acTu NU(POBHU3AIMK 1 HH(OOPMATHU3AIUHA CUCTEM OPTaHOB TOCYIaPCTBEHHOM BiiacTu. Bam
MPEJICTOUT TPEICTAaBUTh CBOM MPOEKT DNEeKTpoHHAs U nudpoBas cpefa B rocyciayrax PD, oTBeTuTs Ha
BOIIPOCHI O cebe, 0 CBOEH cTpaHe, KyJIbType, TPAIUIUIX, a TaKkKe 3a7aTh COOTBETCTBYIOIIUE BOIPOCHI
JOPYTUM yYaCTHUKAM BBICTABKH.



Ketic 6: M3yuumB mpeiokeHHbIE MaTepHalibl pecypcoB ceth HHTepHET, BaM TPEACTOUT
OpPTraHU30BaTh TUCKYCCHUIO C MAPTHEPOM IO BOIPOCY, HYKHO JIM TOCYJAapCTBY BMEIIUBATHCS M TOOIIPATH
MOJIOJIOC TIOKOJICHHE IPaXKJIaH K 3aKITFOUEHHIO OPaKOoB.

Should governments encourage their citizens to marry?

This activity is based on the materials taken from http://www. economist.com/. the site presents the
debate between the two economists: ron Huskins and Stephanie Coontz. they

This debate has so far been marked not merely by the courtesy and sharpness of Ron Huskins and
Stephanie Coontz, but by the broad areas of agreement between them. Both believe that, on balance,
marriage is a good thing. Both seem to feel that a host of outcomes would be better if children were raised
by their biological parents in stable, happy marriages. Both agree that disincentives to marriage written,
inadvertently, into tax codes ought to be eliminated. But perhaps most important, neither believes that
marriage in and of itself is a magic bullet to cure all social woes. The main area of disagreement concerns
the causes and effects of America?s declining marriage rate. In her rebuttal, Ms. Coontz raised an
interesting logical concern: that studies showing societal benefits accruing to marriage may be mistaking
selection effects for causation effects. Married people, she writes, ?are happier, healthier, more
economically self-sufficient and less prone to crime than the unmarried?. But that may not be a result of
entering into marriage; it may be because people who are already happier, healthier, wealthier and more
law-abiding are likelier than those who are not to enter into marriage.

Your task is to visit http://www.economist.com/debate/days/ view/914 and do the following:

1. Summarise the viewpoints of the debate participants. use the speech patterns given below.
a) Ron Huskins is a ? He is defending the idea of ? His arguments in favour of the statement are ?
b) Stephanie Coontz is a ? She is against the idea of ? because ? Her arguments are ?

Keiic 7: Speak about the results of the debate.

Tell your partner about your own viewpoint on the problem discussed. B discuss the following
questions with the partner.

1. Is marriage different today than it was a hundred years ago?

2. Why are fewer and fewer people getting married?

3. Do you think people should agree on a marriage contract before they get married?

4. What would the world be like if there was no marriage?

5. Why do so many marriages go wrong? 6. Who has the happiest marriage you know? Why do you
think so?

Keiic 8: Bbl ¢ mapTHepoM sBisieTeCh MpPEICTABUTENSIMU JBYX pPAa3HbIX KOMIAHUN, KOTOpbIE
MPOM3BOIAT CXOKYIO TPOIYKIMIO M TIOCTaBJISIOT HAa MHUpPOBOM pwiHOK. Mcmomb3yst Passive Voice
OIUIINTE KaK MPOU3BOJUTCS Ballla IPOIYKIHS, XPAaHUTCS, OTrpyXkKaercs, npojaercsi. CpaBHUTE MPOAYKTHI
(ycnyru) cBoux npennpusitaii. Ucnonssyiite File Cards u3z English 365, Part 2 ctp. 106, 110 Unit 16

Keiic 9: Bbl cobupaerech Mpou3BeCTH OOMEH JKWIMILAMU C IMPEICTaBUTENSIMU JIPYrol CTpaHbl Ha
BpeMs oTiycka. [103BoOHHMTE MPUHUMAIONICH CeMbe M BBISICHUTE WHpopMainio 00 ux gome. OTBEThTE Ha
ux Bonpockl. Mcnonp3yliTe nHpOpMAIHIO U3

Dignen, B. English 365 for work and life = Anrmwmiickuit 365 nns xusHu u pabotsl (+ CD):
Student's Book 2: xuura mns ctyn. / Bob Dignen, S. Flinders, S. Sweeney. Cambridge: University Press,
2009. - 144 p. (+ CD). (Cambridge. Professional English). ? ISBN 978-0521-75362-3. - pp. 105-106,
110 (Unit 15)

Ketic 10: Bel ycTpanBaeTech Ha JOJDKHOCTh UCTIOJHUTEILHOTO AUPEKTOPAa KOMITaHUH. Pasbirpaiite
MHTEPBBIO TpU npHeMe Ha pabory Mexny kanaunatom u HR menemxepom, mcmonssys File cards u3
kaura Dignen, B. English 365 for work and life = Aunrnuiickuit 365 mns xus3au u padotsl (+ CD):
Student's Book 2: xuura mns ctyn. / Bob Dignen, S. Flinders, S. Sweeney. Cambridge: University Press,
2009. - 144 p. (+ CD). (Cambridge. Professional English). ISBN 978-0521-75362-3.

ctp. - 105, 109 (Unit 10)



4.1.5. IlTucbmennas padora.
Tema «CyneoHasi cucreMay .
4.1.4.1. Ilopsaaok npoBeaeHUs.

[TucemenHas paboTa paccyMTaHa Ha BBIMOJIHEHHE B ayJUTOPUU M cocTOUT u3 10 HeGombuImx
3aJlaHUi, BKJIIOYAIONIUX OJMH HEOOJBIIOW TEKCT Ha MEPEeBOJ] M YIPaKHEHHS Ha TpaMMaTUYECKUM
MaTepuai. 3a KaXJ0€ MpPaBHIbHOE BBINIOJHEHHE 3a/aHusi CTyIeHT mnonydaeT 1 Oami. Bcero 50
rpaMMaTHYECKHX 33/JaHUi. 3a MMpaBUWIIbHBIN MIEPEBOJ] TEKCTA CTYACHT MakcUMyM noaydaeT 10 Oamios. B
UTOTE 3a BBHIMOJIHEHHE TMHCbMEHHON paboThl CTYAEHT MOXET MOJy4yuTh MakcumyM 60 Oasmios.
[Tucbmennass paboTa mpeanoyiara€T CaMOCTOSTEIbHOE BBIMOJHEHUE 3aJaHui B TeueHwe 90 MHUHYT.
PaGota g mpoBepku IMpemnojaBaTelieM MOXKET ObITh MpHKpersieHa oOywaroumucs B MS 'Microsoft
Teams' u gpyrux miardopmax.
4.1.4.2. Kputepuu oOlleHUBAHUSA.

- BBINOJIHEHO npaBuiibHO 50-60 3ananuii u3 60 — 10 Gamios;
- BBIMTOJTHEHO MpaBmibHO 40-49 3amannii u3 90 — 8 6ayoB;

- BBINOJIHEHO npaBwibHO 30-39 3ananuii u3 90 - 5 6aios;

- BBITIOJTHEHO MpaBWiIbHO 1-29 3amanwuii u3 90 — 0 6amos.

4.1.4.3. ConeprxaHnue OIeHOYHOI'0 CPeICTBA

3ananue 1. BemumuTe B CIIOBApPHYIO TETPAIh M BEIYUUTE CICAYIONINE CIIOBA M BRIPAKCHUS.
legal affairs/matters cyneGHbIe/TIpaBOBBIC Aena

an attorney ajaBoOKaT; aM. IIPOKYpOp

a barrister agBoKat (BBICTYIAIOIIHK B CyJIe)

senior/junior barrister cTapiuii/MIaaImiA aqBoOKaT a solicitor - mMoBepeHHBIH

ajudge cynps

to argue a case MPeICTaBIATh /IS0 B CyJie

3ananwue 2. [IpounTaiite ¥ mepeBeUTEe MUCBMEHHO TEKCT CO CJIOBAPEM.

PROFESSIONAL TITLES
Although many kinds of people working in or studying legal affairs are called lawyers, the word really
describes a person who has the right to act in certain legal matters. Most countries have different groups
of lawyers who each take a particular kind of examination in order to qualify to do particular jobs. In
Japan, a lawyer must decide whether he wants to take the examination to become an attorney, a public
prosecutor or a judge. In England , the decision is between becoming a barrister or a solicitor. Barristers
specialize in arguing cases in front of a judge and have the right to he heard, the right of audience, even in
the highest courts. They are not paid directly by clients, but are employed by solicitors. Judges are usually
chosen from the most senior barristers, when they are appointed they cannot continue to practice as
barristers. Solicitors do much of the preparation for cases which they then hand to barristers, as well as
doing legal work which does not come before a court, such as drawing up wills, and dealing with
litigation which is settled out of court. Solicitors also have a right of audience
in lower courts, but in higher courts, such as the Court of Appeal, they must have a barrister argue their
client’s case. In general, it can be said that a barrister spends most of his time either in a courtroom or
preparing his arguments for the court and a solicitor spends most of his time in an office giving advice to
clients, making investigations and preparing documents. Many people believe the distinction between
barristers and solicitors should be eliminated in England, as has already happened in Australia.

right of audience mpaBo BeIcTynaTh B cye

litigation CyeOHBIN crIop, Pa30MPaTeIbCTBO
court cyn

lower court HUKECTOSIINN Cy 1

higher court BBIILIECTOSALIUHN CYJ

Court of Appeal AneuISIMOHHBIN Cy
to settle a dispute pazpemmTh criop
to eliminate YHUYTOXKATh



to employ HAHUMATh

a jury KIOPH, CYI IPUCSKHBIX
to accuse OOBHUHSATH
the accused 0OBHUHsIEMBI(as)

3amanue 3. HaliguTe B TEKCTE SKBUBAJICHTHI CIASAYIOIIMX CJIOBOCOYCTAHHH.

CylneOHble Jena, JepkaTh SK3aMeH Ha Mpodeccuro, TMOIYYUTh OMNBIT pabOThl, CHENUANTU3AIM 10
OTpeIeTICHHBIM IIPABOBBIM BOIIPOCAM, MPABO BBICTYIAThH B Cy/I€, YHUUTOKUTh, UMETh JIEJI0 C, COXPAHUTh,
pa3pemuTs Ipodiemy.

3amanne 4. O0ObeTMHUTE OJJHOKOPEHHBIE CIIOBA U MEPEBEIUTE HA PYCCKHUH S3BIK.

employed, distinct, elimination, division, argue, lawyer, settlement, eliminate, divide, distinction, law,
argument, eliminated, settle, employ, argumentation, settled.

3amanue 5. Ynorpebute npuuactue Il u nepesenure.
Mogens: to accuse a person an accused person 1. to prepare documents 2. to employ a person 3. to
argue a case in the court 4. to make investigations 5. to eliminate a division

3ananue 6. [lepeBenute, oOpariasi BHUMaHHUE Ha CTPAIaTeIbHBINA 3aJI0T.

1. People at law are called lawyers. 2. Barristers are heard in courts. 3. They are not paid by clients. 4.
They are employed by solicitors. 5. They are chosen from barristers. 6. A case which is settled out of
court. 7. The distinction should be eliminated.

3aHaHI/IC 7. HCHpaBBTe HCIIPABHUJIBHBIC YTBCPIKACHUA, UCITOJIB3YS U3BCCTHBIC BAM BBIPAKCHUS.

1. Both barristers and solicitors have the right of audience. 2. Both barristers and solicitors can become
judges.

3. Both barristers and solicitors have the right to argue a case in high court. 4. Barristers are employed by
solicitors to argue a case.

3ananue 8. BpraenuTte ciioBo, HE NpUHAUIeXKallee K JaHHOW rpymnne ciioB. OObsCHUTE, MOYEMY.
[IpennoxeHre HaYMHANTE CIIETYIONMM 00pa30M:

This word does not belong because...

1. an attorney a judge aclient a solicitor 2. a court a trial an investigation a criminal

3amanwue 9. [TogcTaBbTe CIIOBO, MOIXOAAINIEE JAHHBIM ONPEACICHHSIM.

1. ... is a lawyer who gives advice to his clients and prepares documents. 2. ... is a lawyer who is chosen
out of barristers. 3. ... is a lawyer who specializes in presenting cases in front of a judge and has the right
of audience. 4. ... is a lawyer who employs barristers to argue a case. 5. ... is a lawyer who is not directly
paid by a client.

3ananue 10. CoequHUTE MOAXOAALINE YACTH U 3aKOHYUTE NMPEAJIOKEHNS T0-aHTJINHCKH.
1. Litigant is
a) yroJIOBHOE JIeJ0; b) CTOpOHA B TPpa)KIaHCKOM TpoIiecce; C) CY/l BHICIICH HHCTAaHIIUN

2. Legal work which usually is not taken to the court is done by...
a) aJIBOKaT; b) MOBEPEHHBIN; C) Cyabs.

4.1.6. YcTHbIN onpoc.
Tembl «Buabl npaBa», «CynedHasi cucrema.
4.1.5.1. Ilopsnok nmpoBeaeHusl.



YcTHas pedyb OTIMYAeTCsl OT MHUCBMEHHONM M HMEET CBOKO CIEHU(HKY, KOTOpas BBIpaXaeTcs B
OpraHu3alMi YCTHOIO TEKCTa, CTHJE U SI3bIKOBOM O(GOPMIIEHHMH, a TaKK€ B BUAAX U OCOOEHHOCTAX
peueBBIX TPOJYKTOB. YCTHas pedyb Bcerna oOyCIIOBIEeHAa pedeBoil cutyaruei. KoHeYHOH 1enbro
o0y4yeHHsT YCTHOW peuM sABISeTCA BJaJeHHE CTyICHTaMH By3a YMEHHUSMM HENOATrOTOBJIEHHON
CTIIOHTAHHOW PEeYM B paMKax TeM M CUTYyallui, TaHHBIX B CTAHAAPTE U MPUMEPHBIX MPOrpaMMax.
ConepkaHMeM TOBOPEHHs SBISIETCS pelIeHHMEe KOMMYHUKAaTHBHOM 3alaud B 3aJlaHHOM oO0beMe H
03BYYEHHOE B YCTHO (opme.

I'oBopeHne umeer HeCKONbKO (opM. OOBIYHO BBIAETSAIOT MOHOJIOTUYECKYIO, JHAJIOTHYECKYI |
MOJIMJIOTHYECKYIO pedb. YCTHBI ONMPOC MOXET MPOBOAUTHCS Ha Tuatdopme MS 'Microsoft Teams' B
peKuMe OH-JIalH U IpyTrux miatdopmax.

4.1.5.2. Kputepuu olleHUBAHUSA.

Kpurepuu ycrHoro orsera:

- HEMPEPBHIBHOCTh YCTHOT'O BHICKA3bIBAHUS C OTCYTCTBUEM JJIUTEIIHHBIX MAY3;

- UCIIOJIb30BaHKe He MeHee 10 JeKCHUeCKHX SAUHMIL IT0 TEME OTBETA;

- UCIIOJIb30BaHUE HE MEHEE 2 pa3IMYHBIX TPaMMATUYECKUX KOHCTPYKIIUMA

- MPaBUJIbHOE TPOU3HOIIICHHUE;

- IpaBUJIbHAS UHTOHALIUS;

- UCTIOJIB30BAHKE MPUMEPOB U3 COOCTBEHHOTO OTBITA;

- CTPYKTYypa OTBETa C UCIIOJIb30BaHUE KIIMIIIE.

bamnsr:

- TPOJIEMOHCTPHPOBAT Ka4eCTBEHHOE yMEHHE (POPMYJIHMpPOBATH CBOIO TOYKY 3PCHHUS HAa MHOCTPAHHOM
SI3bIKE: HEMPEPBIBHOCTh YCTHOTO BBICKA3BIBAHUSI C OTCYTCTBHEM JUIMTENBHBIX May3; HCIOJIb30BAaHUE HE
MEHee 5 JIEKCUYECKUX €IMHUIL [0 TeME OTBETA; UCIIOIb30BaHUE HE MEHEE 2 pa3IUYHBbIX TPaMMaTHYECKUX
KOHCTPYKIIMH; TMPaBUJIbHOE MPOU3ZHOIICHUE; TMpPaBWIbHAS HWHTOHALIUS;, HCIOJb30BaHUE NPUMEPOB U3
coOCTBEHHOrO0 omnbITa — 10 6aj10B;

- TPOJICMOHCTPUPOBAT KaUECTBEHHOE YMEHHE (DOpPMYIHpPOBATH CBOIO TOUYKY 3PEHHUS HA HMHOCTPAHHOM
s3bIKe  (MPaBWIIBHOE TPOM3HOIICHHUE, TMpPaBWJIbHAs HMHTOHAIIMS, WCIIOJIb30BAaHHE TPUMEPOB U3
COOCTBEHHOI'O OIBITa), HO C HEIOYETAaMHU: HEMPEPHIBHOCTH YCTHOTO BBICKA3BIBAaHUS C HEOOJBITUMU
nay3aMH; UCTOJIb30BaHNE MeHee 4 JIEKCHUECKUX SUHUIL IT0 TeME OTBeTa — 8 0aJlIoB;

- TPOJACMOHCTPHUPOBAI YJOBJICTBOPUTEIHHOEC YMEHHE (OPMYIUPOBATH CBOIO TOUYKY 3pCHHUS Ha
WHOCTPAHHOM $3bIKE: HEMPEPHIBHOCTh YCTHOT'O BBICKA3bIBAaHUS C TMay3aMH, MCIOJIb30BAHHE HE MEHee 3
JIEKCUYECKUX €IMHMI] TI0 TEeME OTBETa; HCIIOJIb30BAaHUE MEHEEe 3 pa3lInYHBIX TIpaMMaTHYECKUX
KOHCTPYKITUI; TIPaBUILHOE TIPOU3HOIIIEHUE; TPaBUIbHAS HHTOHAITUIO -5 0aJIjIoB;

- TPOJEMOHCTPUPOBAT HEJAOCTATOYHBIA YPOBEHBb BIIQJICHUS MaTepUaIOM IO TeME BOIPOCa, HEYMEHHE
(dhopMyIUPOBaTh CBOKO TOYKY 3pPEHHUS Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKE: JUIMTENIbHBIEC Tay3bl, HE HCIOJb30BaI
JIEKCUYECKUX €JIMHUIl 110 TeME€ OTBETa, HEMpaBUJILHOE MPOW3HOIIEHHE, HE HCIIONIBh30Bajl IMPUMEPOB M3
cOoOCTBEHHOTO omnbITa — 0 0aIIoB.

4.1.5.3. ConeprxkaHnue OlEHOYHOI'0 CPeICTBA
Tema «Buabl npasa»
[ToaroTOBETE YCTHBIC OTBETHI Ha BOIIPOCHI.
1. What legal rights do you have at your age?
2. Are these rights similar to those of young people in Britain?
3. At what age should a person be responsible for a serious crime such as murder?
4. Should a young offender go to prison?
5. In your opinion, at what age should it be possible:
to marry (for boys and girls);
to vote;
to open a bank account;
to buy cigarettes and alcohol;
to get a driving licence;
to own a firearm



Hanpuwmep: I think a person should be responsible for a crime such as murder at the age of 12. At this age
a child already knows right from wrong. Do you agree? Absolutely. I think it should be possible for girls
to marry at 14. ? Oh, no. It is too early, I'm afraid. I believe that the minimum age for marrying should be
18.

6. What is law?

7. Can you imagine a society without criminals? Why? Why not?

8. Would you like to live in the society where all people obey the law?

9. What is the best way to fight crime?

10.Do Russian courts enforce electronic contracts?

11. Is it against the law to help somebody to commit suicide?

12. How do courts punish drunk drivers?

13. Does the law protect the rights of prisoners? How?

14. Do you often break traffic rules?

15.Do you feel that the law protects you?

16. Does the law limit your personal freedom?

17. Would you like to live by the law of the jungle? Why? Why not?

18. Who are anarchists? Do you know any famous anarchists?

19. Can a person under 18 make a will?

20. When parents are slapping their children, are they breaking the law?

Tema «CyneOnasi cucremay.

[IpomymaiiTe OTBETHI Ha BOIPOCHI, 33]]ailiTe UX COOCCETHUKY B BOIIPOCHO-OTBETHOM YIIPaKHCHUN

Answer the following questions.

1. What form of government does Russia have? 2. How many members are there in the State Duma? 3.
How can you describe the relation between executive and legislative powers? 4. Who must approve the
political offices before they are appointed by the President? 5. What leading political parties do you know
in Russia? 6. When was the working constitution approved by referendum? 7. How many state languages
are there in Russia? 8. When did transition period take place? 9. How many terms may the President
serve? 10. Who has the power of impeachment of the President?

4.1.7 TectupoBanue. Tema «Buasl npasay».
4.1.7.1. Ilopsaok npoBeaeHusl.

KoHTpons ¢ MOMOIIBIO TECTOB — MO3BOJIACT MOJIYYHTh HanOojiee OOBEKTUBHYIO MH(POPMAIHIO O
KOMMYHUKaTUBHOM  KOMIETEHIMM CTYJEHTOB OakanaaBpoB, HEOOXOIUMOW [  MPOIOJIKEHHS
oOpazoBanus. TecTHpoBaHHWE CTYIEHTOB TII0 aHTJMICKOMY S$I3bIKy OCHOBAaHO Ha CEPbE3HBIX
TEOPETUYECKUX Pa3paboTKaxX, KOTOPbIE MOJI0XKEHBI B OCHOBY OTOOpa TECTOBBIX 3a/laHUM M MCIIOJIB3YIOTCS
JUIS OLIEHUBAHUS PE3yJIbTaTOB TECTUPOBAHMS. Bce 3ajaHus TECTOB OTpa)KaloT coAepKaHUE MPOIIEHHOTO
MaTepHaia Ha MPAKTUYECKUX 3aHATHUAX, a TaKXKe MaTepualia JJs JOMallHed caMOCTOATENbHOW padoThI.
Copnep:xaHue TECTOBBIX 3aJJaHUI HE MpEeANoiaraeT HaJuuus y TECTUPYEMbIX KOMIIETEHIINH, BBIXOASIINX
32 paMKd MpOrpaMMbl IO AHIVIMHCKOMY S3bIKy IO JaHHOM nporpammMe. TecTUpOBaHHE MOXKET
npoBoAuThe B BupTyansHoii aynuropun. Ccbliika Ha TECT OTOOpaXkaeTcsl B IMYHOM KaOMHETE CTYJIEHTA.

4.1.7.2. Kpurepuu onieHUBaHMS.

- BBITTOJTHEHO npaBwibHO 30-39 3ananmii u3 39 — 15 Gamios;
- BBINOJHEHO npaBwibHO 20-29 3ananuii u3 39 — 12 6anios;
- BBITTOJTHEHO npaBwiIbHO 10-19 3ananmii u3 39 - 8 6ayos;

- BBINIOJIHEHO MpaBmibHO 0-9 3ananuit u3 39 — 0 Ganos.

4.1.7.3. Conep:kanue OLICHOYHOI'0 CPE/ICTBA

Underline the most suitable verb form in each sentence.

1) Do you like/Did you like visiting old buildings?' asked Helen.

2) Bill asked Mary if she had done anything the previous weekend. 'Have you done /Did you do
anything last weekend?'



3) The policeman asked me if the car belonged to me. 'Does/Did this car belong to you?' asked the
policeman.

4) Fiona asked me if I had seen her umbrella anywhere.

'Did you see/Have you seen my umbrella anywhere?' asked Fiona.

5) Joe asked Tina when she would get back. "'When will you get/have you got back?" asked Joe.

6) Eddie asked Steve who he had been to the cinema with. "Who did you go/had you been to the
cinema with?' asked Eddie.

7) My parents asked me what time I had got home the night before. "What time did you get/have
you got home last night?' my parents asked.

8) David asked a passer-by if it was the right road for Hastings. 'Is/Was this the right road for
Hastings?' asked David.

2 Rewrite each sentence as indirect speech, beginning as shown.

9) "You can't park here.'

The police officer told Jack

10) 'T'll see you in the morning, Helen.'

Peter told Helen

11) 'I'm taking the 5.30 train tomorrow evening.'

Janet said

12) 'The trousers have to be ready this afternoon.’

Paul told the dry-cleaners

13) 'I left my umbrella here two days ago.'

Susan told them

14) 'I like this hotel very much.'

Diana told me

15) 'I think it's going to rain tonight.'

William said

Rewrite each question in indirect speech, beginning as shown.

Example: a) "What time does the film start, Peter?' I asked Peter what time the film started.

16) 'Do you watch television every evening, Chris?'

The interviewer asked

17) "'Why did you apply for this job?' asked the sales manager.

The sales manager asked me

18) 'Are you taking much money with you to France?'

My bank manager wanted to know

19) 'When will I know the results of the examination?'

Maria asked the examiner

20) 'Are you enjoying your flight?'

The flight attendant asked me

21) 'How does the photocopier work?'

I asked the salesman

22) 'Have you ever been to Japan, Paul?'

Sue asked Paul

Find Continuous form of the verb.

23.a) was burning, b) burnt, c) are burnt

24.a) brings, b) was brought, c) are going to bring

25.a) were being carried, b) carried, ¢) will be carried

26.a) were driven, b) is driving, ¢) drives

27.a) considers, b) will be considered, c) is going to consider

28.a) was being shown, b) were shown, ¢) showed

29.a) tunneled, b) were tunneling, ¢) have tunneled

30.a) develops, b) are developed, c) is being developed

31.a) are taught, b) are teaching, c) teaches

32. a) are being built, b) will be built, c) was built

Chose the right translation of the verb in each sentence.




33.1t was his brother who brought me the letter yesterday,

a) MPUHOCHT; b) MpuHec; ¢) ObLI MPUHECEH

34 Numerous questions were being discussed by the commission yesterday from ten to twelve.
a) 00CYXIIauCh; b) ObUTH 0OCYKIEHBI; C) 00CYKIAIH

35.The new equipment will be tested on Monday.

a) ObLTO UCTIBITaHO; b) OYJET UCTIBITHIBATHCS; C) UCIIBITHIBAIIH

36.They burnt coal to warm the house.

a) CKHUTAIH; b) COXTYT; C) OBLI COXIKEH

37.In spite of all the difficulties the people were saved.

a) crmacimch; b) OyayT crmaceHsl; ¢) OBLIN CIIACEHBI

38.The tube will be tunneled through the mountain.

s1) Oy IyT TPOJIOKEHBI; b) OyaeT MpoJioKeHa; C) MPOKIaAbIBACTCS

39.Passenger transport has become quite a problem in all large cities of the world.
a) CTAaHOBHTCSI; b) cTaHeT; ¢) cTal

4.2. OueHo4HbIe CpeacTBA MPOMEKYTOYHOH ATTeCTalul

4.2.1. Jx3amMeH/ 3Kk3aMeH. Y CTHbIE OTBETHI HA BOIIPOCHI

4.2.1.1. llopsinok npoBeeHust

JIK3aMeH

[TonroroBka CTYJEHTOB K DOK3aMEHY SBISETCS TPYJIOEMKUM BHUAOM Y4YEOHOH J€ATEIbHOCTH.
O PeKTUBHOCTH 3TOH NEATEIBHOCTH BO MHOTOM 3aBUCHT OT CAaMOCTOSITENIbHOW pabOTHI MPHU MOATOTOBKE
K 9K3aMeHy. DK3aMeH IMPOBOAMTCS B yCTHOW (OTBETHI Ha BOMPOCHI) W MUCbMEHHOU (opme (tect). B
ounere JBa YCTHBIX Bompoca. PaGoTy Mo MOAroTOBKE YCTHOTO MOHOJOTHYECKOTO BBICKA3bIBAHUS IO
OTIpEe/ICTICHHON TeME clieyeT HauaTh C U3yYEHHUs] TEMAaTUYECKUX TEKCTOB-00pas3loB. B mepByro ouepens
HEO0OXOJUMO BBIMIOJIHUTE (DOHETHUECKHE, JEKCUYECKHEe M JIEKCMKO-TPaMMAaTHYECKHE YNPAKHEHUS I10
U3y4aeMOll TeMe, YCBOUTh HEOOXOAMMBIN JIEKCUYECKUH MaTepual, MPOYUTaTh U IEPEBECTH TEKCThI-
o0Opasipl, BBHIMOJHUTH PEUEBHIE YMPAXKHEHHUS MO TeMe. 3aTeM Ha OCHOBE HM3YUYEHHBIX TEKCTOB HYKHO
MOJTOTOBUTH CBS3HOE W3JIOKEHHE, BKIIIOYAIOIIee Hamboyiee BAXKHYI0O M WHTEPECHYIO HH(OPMAIHIO.
Bpemst Ha moarotoBky k orBery coctaBiseT 40 muHyT. CleayeT BHUMATENIbHO MPOYMUTATH BONPOC B
Ousyere M COCTaBUTHh IUIAH CBOEro cooOmieHus. [lyis moBblmeHHs Oajuta 3a YCTHBIM OTBET CTYACHTY
PEKOMEHIyeTCsl HE YUTaTh C JUCTa CBOM oTBeT. OOydaromuiicss Takke T0JKEH ObITh TOTOB K BOMPOCHO-
OTBETHOM (opMe MpPOBEACHUS DK3aMEHa, BEICHHUIO JUCKYCCHU C TMperojaBaTelieM. MakcuMmallbHOe
KOJIMYECTBO OAJJIOB 32 YCTHBIM OTBET- 25 OaljioB.

[TucbMeHHast 4acTh SK3aMeHa — TECT — BBIMOJIHACTCS CTYJCHTOM Ha OTACIHHOM OJlaHKe OO0 B
BuprtyanpHoit aymurtopum wiam MS «Microsoft Teams». MakcuManbHOE KOJHYECTBO OaIOB 3a
MUCBMEHHBINA TecT — 25 GawtoB. TecToBbIe 3a/1aHUsl COCTOST U3 25 BOMPOCOB. 3agaHUs 3arpyKaroTcs B
Bupryanpnyto aynutoputo unu «Microsoft Teams» B geHp mpoBeaeHus 5sk3ameHa. Ha pemienue
TECTOBBIX 3a/IaHUl CTyJeHTaM JaeTcst 50 MUHYT.

Htoro: MakcuManabHOE KOJUYECTBO OANIOB 3a 3Kk3aMeH (YyCTHBIM OTBET - 25 OamioB U TecT -25
0amioB) cocraBiuseT 50 6awioB.

4.2.1.2. Kpurepuu oneHUBaHUS

JK3aMeH.

Banasbl B naTepBane 86-100% o1 MakCHMAJIBHBIX CTABATCS, €CJIM 00y4aroImiics:

— OOHapyXWwJl BCECTOPOHHEE, CUCTeMaTHMYecKoe U TIiyOoKoe 3HaHHe Y4eOHO-IPOrpaMMHOIO
MaTepHala, yMeHHe CBOOOTHO BBITIONHSTH 3a/IaHUs, TPEAyCMOTPEHHBIE TPOrPaMMOM, YCBOMII OCHOBHYIO
JUTEPATypy U 3HAKOM C JONOJHUTENBHOM TUTEepaTypoil, peKOMEH/I0BaHHON NporpaMMoN AMCLUIUINHBI,
YCBOWJI B3aUMOCBSI3b OCHOBHBIX MOHSATUN TUCHUIUIMHBI B UX 3HAUYECHUH IS TproOpeTaeMoit nmpodeccud,
IPOSIBUJI TBOPYECKHE CIIOCOOHOCTH B IIOHUMAHUU, U3JI0)KEHUHU U UCIIOJIb30BaHUM Y4eOHO-IIPOrPaMMHOTO
MaTepuaia.

Bajnbl B naTepBasie 71-85% 0T MakCcHMAIbHBIX CTABATCSH, €CJIH 00y4aIO NI CS:

— OOHapyXXWJI TIOJHOE 3HAaHHE Y4YEOHO-TIPOTPAaMMHOIO MarepHaja, YCIEHIHO BBITOJHUI
NPEJYyCMOTPEHHBIE TPOrpaMMOM  3aJjaHus, YCBOWJI OCHOBHYIO JIUTEpaTypy, PpPEKOMEHJIOBAHHYIO



IIPOrpaMMOMl TUCIUILIMHBL, TOKa3aJ]l CUCTEMAaTHUECKUN XapaKTep 3HAHUM MO JUCIMIUIMHE U CIIOCOOEH K
UX CAaMOCTOSITEJIbHOMY IIONOJHEHHI0O M OOHOBJIEHHMIO B XOJie JalibHeimeill yueOHOM paboTel |
po(hecCUOHATLHON NESTENBHOCTH.

Bajnbl B nHTEepBatie 56-70% 0T MaKCHMAJIbHBIX CTABATCSH, €CJIH 00y4aIO NI CS:

— 0OHapy>KWJI 3HAaHHE OCHOBHOTO y4eOHO-IIPOrpaMMHOTO MaTreprajia B 00beMe, HEOOXOIUMOM ISt
JanpHelme ydeObl M mpexacrtosuied paboTbl Mo Hpodeccuu, CIpaBUIICS C BHIIOJIHEHUEM 3aJlaHHi,
MIPEAYCMOTPEHHBIX IIPOrPAMMON, 3HAKOM C OCHOBHOMW JIMTEPATypOH, PEKOMEHIOBAHHOW IPOrpaMMOM
JUCLMILINHBI, JOIYCTHJ TOIPENIHOCTH B OTBETE€ HA DK3AMEHE U IPU BBINOJHEHUM JK3aMEHAIIMOHHBIX
3aJaHui, HO o00jagaeT HEOOXOAUMBIMU 3HAHUSIMU JJIS MX YCTPAaHEHUS IMOJ PYKOBOJACTBOM
IIpenoaaBaTels.

Banasbl B natepBae 0-55% 0T MaKCHMAJIBHBIX CTABATCS, €CJIM 00y4aroImiics:

— 0oOHapy’XKuJl 3HaYUTEIbHbIE MPOOENbl B 3HAHUSAX OCHOBHOIO Y4eOHO-IPOTrpaMMHOIO MaTepuana,
JOMYCTHJI TMPUHINMHAIBHBIE OMIMOKU B BBIIOJHEHUH IMPEIYyCMOTPEHHBIX MPOTPaMMON 3aJaHuil M He
CIOCOOEH MPOAOIKUTh 00ydYeHHE WM MPUCTYNUTh 0 OKOHYAHUM YHMBEpPCHTETa K MPO(ecCHOHAIBHOM
JESITEIbHOCTH 0€3 AOMOJHUTENIBHBIX 3aHATUH IO COOTBETCTBYIOIIEH TUCIUILINHE.

OOmmii Oamm 3a YCTHBI OTBET Ha SK3aMEHE CKJIAIbIBACTCS W3 CIEAYIOMIMX AaCIEKTOB YCTHOTO
oTBeTa (yKa3aH MaKCHMaJIbHBIN Oa):

- HETIPEPBHIBHOCTh YCTHOTO BHICKA3bIBAHUS C OTCYTCTBUEM JUTUTENIBHBIX Tay3 — 3 Oasia.

- HCToNIb30BaHKe He MeHee 20 JTeKCHYeCKHUX eMHHUII [0 TeMe oTBeTa — 3 Oasuia

- UCTIOJIb30BAHKUE HE MEHEE 5 pa3IMvHbIX TPAMMAaTUYECKUX KOHCTPYKIIUU — 3 Oania

- IpaBUWJIbHOE TPOM3HOIIIEHUE — 2 Gana

- IpaBWJIbHAsI UHTOHALIUA — 2 Oasia

- HCTIOJIb30BaHKE TPUMEPOB U3 COOCTBEHHOT'O OMbITa — 4 Oaia

- CTPYKTypa OTBETA C UCHOJIb30BAHUEM KIMIIE JJIS KaKJI0M 4acTH OTBeTa (BBEIEHHE, OCHOBHAs
4acTb, IPUMEPHI, 3aKIII0OUEHUE) — 8 OaIIIOB
HToro 3a yCcTHBIN OTBET MOKHO MOJTYYUTh MAKCUMaJIbHO 25 0aioB.

bamnbl 3a TecToBOE 3a/laHUE BBHICTABIISIIOTCS aBTOMaTHYeCKHd B BuptyanbHoil aynuropun wid B MS
«Microsoft Teams» B 3aBUCHMOCTH OT IPOIEHTA MPABMIILHO BHITIOJHEHHBIX 3a/IaHUH TECTa.

3a 100-86% mpaBWIBHO BBITIOJIHEHHBIX 3aJjaHU — 25 0asioB

3a 85-71% npaBUIBHO BHIMOJHEHHBIX 3a1aHui — 15 6aioB

3a 70-56% npaBUIBLHO BBHITIOJHEHHBIX 3aIaHUH — 5 0aJIoB

3a 55-0% npaBWIbHO BHITIOJIHEHHBIX 3a7aHui — 0 OaJLIoB.

4.2.1.3. OueHouHble cpeaACTBa

Bomnpocsl k 3x3ameny (1 cemecTp)

1. Is your family large or small?

2. Have you got a grandmother? How old are your parents?

3. What does your father (mother) do?

4. Your mother is a housewife, isn’t she?

7. Have you got any brothers or sisters?

8. How many sisters have you got?

9. Does your brother go to school?

10. What is your sister’s (brother’s)name?

11. What does your sister do?

12. How does she look like?

13. Is your family friendly?

14. What is better: to have a small family or a big family with a lot of children and other relations?
Why?

15. What is an ideal family as you see it?

16. You meet a former group mate in an airport departure lounge. Start and maintain a short
conversation by asking and answering questions about the following: job responsibilities, current projects,
current situation of the business or sector, business travel, family, weather at home, etc.

17. Describe one of the companies which is considered to be the world famous one.



18. You work for an automotive production or an energy business. Ask and answer the questions
about your organization or company (name of the company, core business, when founded, number of
employees, how it is organized, number of countries selling your products, market share in home country,
turnover, strong points, weak points).

19. Phone your partner Mary Rainer. Your want to speak to her. Introduce yourself, your company
name and number. You partner is not available. Ask when she will be back, ask her mobile number, leave
a message, and find out when you can speak to her.

20. You have decided to visit the UK in order to enjoy the Edinburgh International Festival. Start
and maintain the dialogues at the left luggage office, at the accommodation bureau, at the tourist
information office and ask the passer-by how to get to Leith.

21. There are a lot festival and celebrations in the UK. Which of them do you know? Describe one
of them.

22. You have just returned from the UK (Edinburgh). Your colleague wants to find out how you
spent your evenings. But he/she knows that there was a festival there at that time. Tell him/ her about the
cultural life of the city, festivals and celebrations of Great Britain. Tell your attitude to the events and
performances of the Edinburgh Festival.

23. Prepare to talk about one of the past events. Ask your partner as many questions as possible. Try
to keep the conversation for as long as possible. Show your interest when you are listening.

24. You are going to discuss a job swap. Interview your college (partner) about his/her job (title,
main responsibilities, other tasks, good and bad things about the job, qualities she needs for a job).

25. You work for Le Chat Bleu, a shoe manufacturer in France. Your are from the customer service
department or the HR manager. Prepare a short welcome presentation to a group of visitors to Le Chat
Bleu.

26. You are working in another country. Suddenly you feel unwell. Start and maintain a
conversation with your colleague about your health, fix an appointment to see a doctor, at the doctor’s
office and back at work.

27. You have received a postcard from your friend who is on holiday in Australia. Tell your partner
about the holiday your friend describes (accommodation, things to see, things to do, entertainment, food
and drink, way of travelling, weather). Ask your partner about the postcard he/she received.

28. How many people are there in your family?

29. Tell about education in our country and abroad

30. Tell about your hobbies.

31. Tell about your future plans.

32. Tell about globalisation.

33. Tell about main problems of youth.

34. Tell about your favorite sport or sports.

35. Tell about global warming.

36. Tell about foreign languages you would like to know.

37. Tell about the reason you want to become a lawyer.

38. Tell about main traits of character of a good lawyer.

39. Tell about main difficulties of studying English.

40. tell about travelling abroad.

41. Tell about your favourite place to travel.

42. Tell about your favourite place to live.

43. Tell about your favourite place to work.

44. How international are you? What languages do you speak and understand?

45. What is your favourite hobby?

46. Tell about your eating habits.

47. Tell about your routine day.

48. Tell about the use of English in our modern life.

49. Tell about the most important invention you use in your life.

50. What device do you use most often?



Bonpocsl k 3k3ameny (2 cemecTp)
Yactp 1. YeTHBIE TEMbI HA IK3aMEH:
1) Tell about yourself.
2) Tell about your family.
3) Tell about where you live.
4) Tell about where you study.
5) Tell about your best friend.
6) Tell about your hobbies and interests.
7) Tell about your future speciality.
8) Tell about your future job.
9) Law and justice.
10) Types of law
11) Law of banking.
12) Criminal law.
13) The law of Tort.
14) Employment Law
15) Tell about the functions of a court of justice
16)Tell about the character of a lawyer.
17)The system of law in Russia
18)The system of law in Great Britain
19) Legal system in Russia.
20) Political parties
21)Kinds of Cases.
22)Jury Service.
23)Steps of the Trial.
24)Types of Punishment.
25)Causes of Crime.
26)My future profession
27)Law and economic crimes in Russia and in Europe
28)Criminal Proceeds and Cooperation with other countries
29)Law reforms in Russia and Europe
30)Legal Profession in England, in the USA and in Russia
31) Tell about your future plans.
32) tell about globalisation.
33) How many people are there in your family?
34) Tell about education in our country and abroad
35) Tell about your hobbies.
36) Tell about your future plans.
37) tell about globalisation.
38) Tell about main problems of youth.
39) Tell about your favorite sport or sports.
40) Tell about global warming.
41) Tell about foreign languages you would like to know.
42) Tell about the reason you want to become a lawyer.
43) Tell about main traits of character of a good lawyer.
44) Tell about main difficulties of studying English.
45) tell about travelling abroad.
46) Tell about your favourite place to travel.
47) Tell about your eating habits.
48) Tell about your routine day.
49) Tell about the use of English in our modern life.
50) Tell about the most important invention you use in your life.

Yacthe 2. TecToBbIC 32JaHUASA HA DK3aMeEH



1. Read the text and find Russian equivalents of the following word combinations:

1. prison ward

2. to forestall thievery

3. penal institution

4. to prevent escape

5. to be sent to prison

Modern prisons are quite diverse, but it is possible to make some generalizations about them. In all
but minimum-security prisons, the task of maintaining physical custody of the prisoners is usually given
the highest priority and likely to dominate all other concerns. Barred cells and locked doors, periodic
checking of cells, searches for contraband, and detailed regulation of inmates? movements about the
prison are all undertaken to prevent escapes. In order to forestall thievery, drug and alcohol use, violent
assaults, rapes, and other types of prison crime, the inmates are subjected to rules governing every aspect
of life; these do much to give the social structure of the prison its authoritarian character.

The need to maintain security within prison has prompted many countries to separate their penal
institutions into categories of maximum, medium and minimum security. Convicted offenders are
assigned to a particular category on the basis of the seriousness or violent nature of their offence, the
length of their sentence, their proneness to escape, and other considerations. Within a prison, the inmates
are often classified into several categories and housed in corresponding cellblocks according to the
security risk posed by each individual. Younger offenders are usually held in separate penal institutions
that provide a stronger emphasis on treatment and correction.

Prisons generally succeed in the twin purposes of isolating the criminal from society and
punishing him for his crime, but the higher goal of rehabilitation is not as easily attained. An offender?s
time in prison is usually reduced as a reward for good behavior and conscientious performance at work.
The privilege of receiving visits from family members and friends from the world exists in almost all
penal systems.

2. Read the text and choose the right variant:

1. Prisons are divided into:

a) prison cell

b) minimum-security prison

¢) prison education

2. In order to forestall thievery the inmates are:

a) subjected to rules

b) assigned to a particular category

c) given a social structure

3. Younger offenders are held in:

a) open prison.

b) closed prison

c) separate penal institutions

Modern prisons are quite diverse, but it is possible to make some generalizations about them. In all
but minimum-security prisons, the task of maintaining physical custody of the prisoners is usually given
the highest priority and likely to dominate all other concerns. Barred cells and locked doors, periodic
checking of cells, searches for contraband, and detailed regulation of inmates? movements about the
prison are all undertaken to prevent escapes. In order to forestall thievery, drug and alcohol use, violent
assaults, rapes, and other types of prison crime, the inmates are subjected to rules governing every aspect
of life; these do much to give the social structure of the prison its authoritarian character.

The need to maintain security within prison has prompted many countries to separate their penal
institutions into categories of maximum, medium and minimum security. Convicted offenders are
assigned to a particular category on the basis of the seriousness or violent nature of their offence, the
length of their sentence, their proneness to escape, and other considerations. Within a prison, the inmates
are often classified into several categories and housed in corresponding cellblocks according to the
security risk posed by each individual. Younger offenders are usually held in separate penal institutions
that provide a stronger emphasis on treatment and correction.



Prisons generally succeed in the twin purposes of isolating the criminal from society and
punishing him for his crime, but the higher goal of rehabilitation is not as easily attained. An offender?s
time in prison is usually reduced as a reward for good behavior and conscientious performance at work.
The privilege of receiving visits from family members and friends from the world exists in almost all
penal systems.

3. Find the translation of komekc
a) law

b) codex

c) charge

4. Find the translation oforpanndenue
a) restriction

b) incumbent

C) prosecution

5. Find the translation of orcraBka
a) prosecution
b) compliance
c) resignation

6. Find the translation of yBemomienue
a) evasion

b) forgery

C) notice

7. Find the translation of ycrynka
a) consent

b) concession

) conscience

8. Find the translation of paccienoBanue
a) investigation

b) revelation

) conversion

9. Find the translation of ygocToBepeHnne TMYHOCTH
a) certificate

b) identity card

¢) customs debenture

10. Find the translation of mpoTokoa 3acegaHus MPUCIKHBIX
a) record of fingerprint

b) record of the jury

¢) record of trial

11. Find the translation of 3m0ynorpe6iaeHue BIacThIO
a) abuse of confidence

b) abuse of distress

c) abuse of authority

12. Find the translation of saBka
a) stem
b) penalty



C) presence

13. Find the translation of moxwienue ¢ momomns0 0OMaHa
a) abduction by fraud

b) abduction by violence

¢) abduction with intent to marry

14. Find the translation of mpectymienue yroioBHoe
a) prerequisite

b) prosecution

c) offence

15. Find the translation of uMMyHHTET YJieHa KOHTpecca
a) congressional immunity

b) personal immunity

¢) parliamentary immunity

16. Find the translation ofmMepsl mpuHyAUTEIBHBIC
a) enforcement measure

b) patrimony

C) superior

17. Find the translation of moka3aHue CBUAETEILCKOE
a) evidence

b) amendment

c) proof

18. Find the translation of ciy>x0a pa3BenbpiBaTeIbHas
a) customs

b) service

c) intelligence

19. Kate is different  her sister.
a) with

b) from

c) of

d) by

20. Weweretired  hearing that music.
a) over

b of

c) for

d) on

21. Iwonder

a) what my younger brother is doing now
b) what is my younger brother doing

c) what does my younger brother do now
d) what is doing my younger brother

22. Blueismy  color.
a) favourite
b) complete
¢) different



d) difficult

23. Tknow howtouse  computer.
a) a

b) these

c) -

d) an

24. Those shoes cost  mine.
a) more as

b) as more as

c) much an

d) as much as

25. Many Scottish people  use some Scottish words when they speak English.
a) yet

b) already

c) still

d) else

4.2.2. 3x3ameH. TecToBble 3axanns

4.2.2. 1. Illopsaaok npoBeaeHusl.

B cnyuae ucnonp3oBanus JJOT 3auer / 3x3aMeH TpOBOAMUTCSA B (pOpME TECTUPOBAHUS COTIACHO
YTBEPKICHHOMY pachucaHuio. TecToBble 3a/laHusl MPEIOCTaBIsA0TCA M0 50 BOMPOCOB B KAXKJIOM TECTE.
3anmanus 3arpyxarTcs B BupryanbHyto ayauroputo unn «Microsoft Teamsy» B 1eHb npoBeneHus 3a4eTa /
sk3aMeHa. Ha pemieHue TecToBBIX 3afaHuil cTyaeHTaMm naetcs 50 MuHyT. MakcumanbHOE KOJTUYECTBO
6ammoB — 50 Gaymios.

4.2.2.2. Kputepuu OlleHNBAHUS.

OrneHka BBICTABISIETCS aBTOMAaTHUeCKH B BupryampHOW aymuropum wim B Microsoft Teams B
3aBHCHMOCTH OT MPOIIEHTA MTPABHJIBHO BBIMOJIHEHHBIX 3aJJaHH.

Ha 3auere HaOpanHbIie 0auIbl OLICHUBAIOTCS CIETYIONTUM 00pa3oM:

bannel B uatepsane 100-56% - 3auteHo;

banne! B untepBane 55% - 0% - He 3a4TeHO.

Ha skx3amene HaOpaHHBIC OAJITBI OIICHUBAIOTCS CICAYIONTUM 00pa3oM:
bannsl B uatepsane 100-86% — otnuyHO;

bannet B uatepnaie 85-71% — xopo1o;

bannsl B untepBane 70-56% — y10BIE€TBOPUTENBHO;

bannet B uatepBaiie 55-0% — HEY1OBJIECTBOPUTEIHHO.

4.2.2.3. OueHo4Hble cpeaACTBa

IIpumepHbIe TecTOBBIE 32]aHNsI HA IK3aMeH (cemecTp 1)
1. This is tree.

the

an

a

2. My mother is economist.
the

an

a

3. There is bed in my room.
the



an
a

4. His mother is history teacher.
the

an

a

5. tables in my room are very old.
the

an

a

[Topsimok cios

6. pen, on, table, the, is.

Pen is on the table?

On the table is pen?

Is on the table pen?

Is the pen on the table?

7. generous, greedy, I, person, am, or.
I am person generous or greedy?
I am generous or greedy person?
Am I generous or greedy person?
Am I person generous or greedy?

8. good, are, you, friend.
Are you good friend?
You are good friend?
Are good friend you?
Good friend are you?

9. she, manager, company, of, is, this.
Is manager of this company she?

10.Manager of this company is she?
Is she manager of this company?
Is company of this manager she?

I'maron to be

11.1 thirteen years old.
i

are

am

be

12. John a pupil, he a student. He studies at Moscow State University.
isn’t, isn’t

isn’t, is

isn’t, am

is, 18

13. They at work now.
be



am
is
are

14.1 tall. My stature 190 centimetres.
am, are

is, am

am, is

is, 18

MHOKECTBEHHOE YHUCIIO CYIIECTBUTEIHHBIX
15. The (roof) of these houses are unsafe.
rooves

roofes

roofs

roof

16. Those(man) are looking for that tall (woman).
men, woman

man, women

mens, woman

mens, women

17. Our winter (vacation) lasts two (week).
vacation, weeks

vacations, weeks

vacation, week

vacations, week

18. Our (child) like to take (photo) of (goose).
childs, photos, geese

children, photos, gooses

children, photos, geese

children, photoes, geese

Jlekcuka:

19. You must learn
bad

well

clever

fast

20. Sam can read, write and
smile

run

jump

count

21. Doris, open the window and the !
roof

moon

bed

door



22. The night is very
red

stars

dark

sky

23. The boy's name is
Helen

Lori

Jack

Stephanie

24. The tiger is an
animal

bird

man

africa

25. The French live in
Russia

USA

England

France

26. Have you a ball? Yes, |
do

am

have

ball

[Topsiok cios

27. Tom, friends, Kate, my, are, and.
Tom and Kate are my friends.

Tom and Kate my friends are.
Friends are my Tom and Kate.

Are my friends Tom and Kate.

28. Go, swimming-pool, day, I, the, to, every.
Go I to the swimming-pool every day.
I every day to the swimming-pool go.
I go to the swimming-pool every day.
I go to the every day swimming-pool.

29. Not, I, modest, am, person, a.
I not am a modest person.
I am a modest not person.
Am not I a modest person.
I am not a modest person.

30. profitable, firm, not, our, is.
Our firm is not profitable.
Our firm is profitable not.
Is not our firm profitable.
Not our firm profitable is.



31. The (postmen) (stamps) were colourful but expensive.
postmen? stamps

postmens? stamps

postmen’s stamps

postmen stamps?

32. my, it, dish, is.
Is my dish it?
Is it my dish?
It is my dish?
My dish it is?

33. Fine, today, is, weather, the.
Weather is the fine today.
The weather is fine today.
Fine the weather is today.
Today is the fine weather.

34. Am, seventeen, old, I, years.
I am old seventeen years.
Am I seventeen years old.
I am seventeen years old.
I am years seventeen old.

35. not, these, expensive, magazines, are.
Magazines are not expensive these.
These magazines are not expensive.
Expensive magazines these are not.
Are not these magazines expensive.

36. not, person, self-confident, am, a, 1.
I not am a self-confident person.
I am not a self-confident person.
I am a self-confident not person.
I person am not a self-confident.

CreneHu cpaBHEHUS

37. If you were (curious) you’d know much.
more curious

curiouser

the curiouser

the more curious

38. I think you should choose this hotel. They say it?s (comfortable) than others.
comfortablest

comfortabler

more comfortabler

more comfortable

39. (High) building in the world was built in Dubai in 2010.
highest

the highest

the high



the most highest

40. Mary is (young) woman in our office.
the youngest

youngest

the young

the most youngest

41. My teacher is (responsible) person whom I know.
the responsiblest

most responsible

the most responsible

the responsible

42. 1 think that Kate is (beautiful) woman in my life.
the most beautiful
the beautifulest

43. 1 think that your gift is than mine.
gooder

best

the gooder

better

44. Uranus 1S from Earth than Venus.
farther

farer

the farer

farest

45. John’s trousers are (short) than mine.
shorter

more short

more shorter

the shorter

46. All my friends are (communicative) than me.
communicativer

more communicativer

more communicative

the more communicative

47. Some teachers say that new English books are than old ones.
worse

bader

the bader

worst

48. My sister and I are translators but I have experience than she.
littler

least

less

the less



49. Translate from Russian into English. ¥ Hero 6opiie orieHoOK, 4eM y MeHs.
He has larger marks than I have.

He has more marks than I have.

He has bigger marks than I have.

He has manier marks than I have.

50. Translate from Russian into English. TBoii oTBeT ObLT Xy AIIHM.
Your answer was the worse.

Your answer was worst.

Your answer was the badest.

Your answer was the worst.

IIpuMepHbIe TecTOBBIE 32]aHNS HA IK3aMeH (2 ceMecTp)

1. Read the text and find Russian equivalents of the following word combinations:
1. prison ward

2. to forestall thievery

3. penal institution

4. to prevent escape

5. to be sent to prison

Modern prisons are quite diverse, but it is possible to make some generalizations about them. In all
but minimum-security prisons, the task of maintaining physical custody of the prisoners is usually given
the highest priority and likely to dominate all other concerns. Barred cells and locked doors, periodic
checking of cells, searches for contraband, and detailed regulation of inmates? movements about the
prison are all undertaken to prevent escapes. In order to forestall thievery, drug and alcohol use, violent
assaults, rapes, and other types of prison crime, the inmates are subjected to rules governing every aspect
of life; these do much to give the social structure of the prison its authoritarian character.

The need to maintain security within prison has prompted many countries to separate their penal
institutions into categories of maximum, medium and minimum security. Convicted offenders are
assigned to a particular category on the basis of the seriousness or violent nature of their offence, the
length of their sentence, their proneness to escape, and other considerations. Within a prison, the inmates
are often classified into several categories and housed in corresponding cellblocks according to the
security risk posed by each individual. Younger offenders are usually held in separate penal institutions
that provide a stronger emphasis on treatment and correction.

Prisons generally succeed in the twin purposes of isolating the criminal from society and
punishing him for his crime, but the higher goal of rehabilitation is not as easily attained. An offender?s
time in prison is usually reduced as a reward for good behavior and conscientious performance at work.
The privilege of receiving visits from family members and friends from the world exists in almost all
penal systems.

2. Read the text and give the English equivalents of the following word combinations:

1. TIOpeMHBIN IOPHUCT

2. HamaJIeHUe C MPUMECHEHUEM HACHITUS

3.peaOunuTanys JMYHOCTH MIPECTYITHUKA

4.TIOpbMa ¢ MaKCUMaJIbHOW M30JISIIMEH MPECTYIMHUKA

5. 3aKJIFOYEHHBIN.

Modern prisons are quite diverse, but it is possible to make some generalizations about them. In all
but minimum-security prisons, the task of maintaining physical custody of the prisoners is usually given
the highest priority and likely to dominate all other concerns. Barred cells and locked doors, periodic
checking of cells, searches for contraband, and detailed regulation of inmates? movements about the
prison are all undertaken to prevent escapes. In order to forestall thievery, drug and alcohol use, violent



assaults, rapes, and other types of prison crime, the inmates are subjected to rules governing every aspect
of life; these do much to give the social structure of the prison its authoritarian character.

The need to maintain security within prison has prompted many countries to separate their penal
institutions into categories of maximum, medium and minimum security. Convicted offenders are
assigned to a particular category on the basis of the seriousness or violent nature of their offence, the
length of their sentence, their proneness to escape, and other considerations. Within a prison, the inmates
are often classified into several categories and housed in corresponding cellblocks according to the
security risk posed by each individual. Younger offenders are usually held in separate penal institutions
that provide a stronger emphasis on treatment and correction.

Prisons generally succeed in the twin purposes of isolating the criminal from society and
punishing him for his crime, but the higher goal of rehabilitation is not as easily attained. An offender?s
time in prison is usually reduced as a reward for good behavior and conscientious performance at work.
The privilege of receiving visits from family members and friends from the world exists in almost all
penal systems.

3. Read the text and choose the right variant:
1. Prisons are divided into:

a) prison cell

b) minimum-security prison

¢) prison education

2. In order to forestall thievery the inmates are:
a) subjected to rules

b) assigned to a particular category

c) given a social structure

3. Younger offenders are held in:
a) open prison.

b) closed prison

c) separate penal institutions

Modern prisons are quite diverse, but it is possible to make some generalizations about them. In all
but minimum-security prisons, the task of maintaining physical custody of the prisoners is usually given
the highest priority and likely to dominate all other concerns. Barred cells and locked doors, periodic
checking of cells, searches for contraband, and detailed regulation of inmates? movements about the
prison are all undertaken to prevent escapes. In order to forestall thievery, drug and alcohol use, violent
assaults, rapes, and other types of prison crime, the inmates are subjected to rules governing every aspect
of life; these do much to give the social structure of the prison its authoritarian character.

The need to maintain security within prison has prompted many countries to separate their penal
institutions into categories of maximum, medium and minimum security. Convicted offenders are
assigned to a particular category on the basis of the seriousness or violent nature of their offence, the
length of their sentence, their proneness to escape, and other considerations. Within a prison, the inmates
are often classified into several categories and housed in corresponding cellblocks according to the
security risk posed by each individual. Younger offenders are usually held in separate penal institutions
that provide a stronger emphasis on treatment and correction.

Prisons generally succeed in the twin purposes of isolating the criminal from society and
punishing him for his crime, but the higher goal of rehabilitation is not as easily attained. An offender?s
time in prison is usually reduced as a reward for good behavior and conscientious performance at work.
The privilege of receiving visits from family members and friends from the world exists in almost all
penal systems.

4. Read the text and match the beginning and the end of the sentences.
Modern prisons are quite diverse, but it is possible to make some generalizations about them. In all
but minimum-security prisons, the task of maintaining physical custody of the prisoners is usually given



the highest priority and likely to dominate all other concerns. Barred cells and locked doors, periodic
checking of cells, searches for contraband, and detailed regulation of inmates? movements about the
prison are all undertaken to prevent escapes. In order to forestall thievery, drug and alcohol use, violent
assaults, rapes, and other types of prison crime, the inmates are subjected to rules governing every aspect
of life; these do much to give the social structure of the prison its authoritarian character.

The need to maintain security within prison has prompted many countries to separate their penal
institutions into categories of maximum, medium and minimum security. Convicted offenders are
assigned to a particular category on the basis of the seriousness or violent nature of their offence, the
length of their sentence, their proneness to escape, and other considerations. Within a prison, the inmates
are often classified into several categories and housed in corresponding cellblocks according to the
security risk posed by each individual. Younger offenders are usually held in separate penal institutions
that provide a stronger emphasis on treatment and correction.

Prisons generally succeed in the twin purposes of isolating the criminal from society and
punishing him for his crime, but the higher goal of rehabilitation is not as easily attained. An offender?s
time in prison is usually reduced as a reward for good behavior and conscientious performance at work.
The privilege of receiving visits from family members and friends from the world exists in almost all
penal systems.

1. Within a prison the inmates are often classified a. on the basis of the seriousness or violent
nature of their offence.

2. In order to forestall thievery b. into several categories and housed in corresponding
cellblocks.

3.An offender’s time in prison c. the inmates are subjected to rules governing every aspect of life.

4.Convicted offenders are assigned to a particular category d. is usually reduced as a reward for
good behavior.

5. Find the translation of xoxnekc
a) law

b) codex

c) charge

6. Find the translation of Hag3op
a) authenticity

b) capacity

c) surveillance

7. Find the translation oforpanuuenue
a) restriction

b) incumbent

C) prosecution

8. Find the translation of ockopOienue
a) search
b) abuse
c) charge

9. Find the translation of oTcTaBka
a) prosecution
b) compliance
c) resignation

10. Find the translation of coGmronenue
a) accuracy

b) adherence

c) agreement



11. Find the translation of 11eu3
a) qualification

b) presence

c) consent

12. Find the translation of yBemomiienue
a) evasion

b) forgery

c) notice

13. Find the translation of ycTymnka
a) consent

b) concession

C) conscience

14.Find the translation of mpunyxneHue
a) embezzlement

b) torture

c¢) enforcement

15. Find the translation of paccinenoBanue
a) investigation

b) revelation

) conversion

16. Find the translation of cyx mepBoii HHCTaHIIUN
a) supreme court

b) arbitrary court

c) court of first instance

17. Find the translation of ymocroBepeHue TMuHOCTH
a) certificate

b) identity card

¢) customs debenture

18. Find the translation of mpoTokoa 3acegaHus MPUCIKHBIX
a) record of fingerprint

b) record of the jury

¢) record of trial

19. Find the translation of 3akoH 0 rpaxxiaHcTBe
a) law on universal education

b) lavv on citizenship

c) navigation law

20. Find the translation of 3moynorpebieHue Bi1acTbro
a) abuse of confidence

b) abuse of distress

c) abuse of authority

21. Find the translation of HajgOr co CTOUMOCTH
a) value added tax



b) ad valorem tax
C) excise tax

22. Find the translation of sBka
a) stem

b) penalty

C) presence

23. Find the translation of moxwuieHue ¢ MTOMOIIBIO OOMaHa
a) abduction by fraud

b) abduction by violence

c¢) abduction with intent to marry

24. Find the translation of mpaBo roioca
a) right of possession

b) right of coalition

c) right to vote

25.Find the translation of mpecTtymieHue yrojioBHoOe
a) prerequisite

b) prosecution

c) offence

26. Find the translation of moctym
a) complaint

b) affair

C) access

27. Find the translation of uMMyHHTET YieHa KOHTpecca
a) congressional immunity

b) personal immunity

¢) parliamentary immunity

28. Find the translation of numo ¢ukTrBHOE
a) entity

b) straw man

c) functionary

29. Find the translation ofmMeps! npuHyAUTETHHBIC
a) enforcement measure

b) patrimony

C) superior

30. Find the translation of mocranoBieHue cyaa
a) ruling

b) regulations

c) decision

31. Find the translation of moka3aHue cBUAETEILCKOE
a) evidence

b) amendment

c) proof

32. Find the translation of moanuch yrmoaTHOMOYEHHOTO JIMIIA



a) first signature
b) counter signature
c) authorized signature

33. Find the translation of cBueTeNHCTBO HOTapHANIBHOE
a) certificate of acknowledgment

b) certificate for marriage

c) certificate of purchase

34. Find the translation of ciy»x0a pa3BenpiBaTeIbHAS
a) customs

b) service

c) intelligence

35. Match the legal terms with their definitions.

1.deterrence

2.case study

3.legislator

4.retribution

5.convict

6.rehabilitation a. guidance and instruction given to offenders, their beneficial treatment aimed at
restitution of positive skills and attitudes.

b. measures taken to prevent hostile action.

C. a person serving a person sentence.

d. a detailed analyses of a criminal person or group.

e. a member of a body which gives or makes laws.

f. something given or demanded in repayment, especially punishment.

36. Kate is different  her sister.
a) with

b) from

c) of

d) by

37.  fire, please leave the building as quickly as possible.
a) In spite of the

b) Case is

c) Out of

d) In case of

38. Weweretired  hearing that music.
a) over

b) of

c) for

d) on

39. _ Jim, who is going to see her off?
a) Apart

b) Beside

c) Besides

d) Except

40. She is good language, but she is bad math.
a) in in



b) at  at
c) in___ at
d) at  in

41. Twonder

a) what my younger brother is doing now
b) what is my younger brother doing

c) what does my younger brother do now
d) what is doing my younger brother

42. IfI __ cleverer, Id be a doctor.
a) were

b) will be

c) would be

d) am

43. Blueismy  color.
a) favourite
b) complete
c) different
d) difficult

44. 1 looked for my newspaper, but I couldnt findit .
a) nowhere

b) somewhere

c) anywhere

d) anything

45. Tknow how touse  computer.
a) a

b) these

c) -

d) an

46. IfIdon’t study for the next test, I fail it.
a) need

b) can

c) will have to

d) might

47. Those shoes cost  mine.
a) more as

b) as more as

c) much an

d) as much as

48.  must be a lot of noise here.
a) It

b) This

c) There

d) Here

49. Many Scottish people use some Scottish words when they speak English.
a) yet



b) already
c) still
d) else

50. The weather was __ on the day of the excursion, the sun was shining.
a)favorite

b) fine

¢) find

d) rainy
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Ipunoowcenue 3
K pabouetl npoepamme OUCYUNIUHBL (MOOYI5)
51.0.01 Hnocmpannulii 361k

IlepeuyeHb HHPOPMANMOHHBIX TEXHOJIOTHIA, MCNOJIb3yEeMbIX /IJIS OCBOCHUS JUCHUIIIMHBI
(MoayJis1), BKJIIOYAs NepevyeHb NPOrPaMMHOro odecnevyeHusi 1 HHGPOPMAUMOHHBIX CIIPABOYHBIX
cucTeM

Hanpasnenue noarorosku: 40.03.01 - FOpucnpyaeHums
[Tpoduns noaroroBku: ['paxkianckoe npaBo

KBanudukamnus BeIyCKHUKA: OaKagaBp

®dopma 00yueHMsI: QUHOE

S13bIK 00y4eHUs: AaHITIMHCKUI

"o navana oOyueHus mo oOpa3zoBaTeabHON MporpamMme: 2022

OcBoeHne AMCUUIUIMHBL (MOAYJIA) IpPENNnojaraeT HCIHOJb30BAHUE CJEIYIOIIEro MPOrpaMMHOIO
oOecrnieueHrs 1 UHPOPMALTMOHHO-CIIPABOYHBIX CUCTEM:
[IporpammHoe obecrieueHue: YHUBEPCAIbHBIM aynuo-MporpaMMHBIA Komiuieke Sanako 7100500 L,
Office Professional Plus 2010

VY4eOHo-MeToIuYeCKas IUTeparypa JUisl JTaHHOW JUCIUIUIMHBI UMEETCSl B HAJIMYUU B 3JIEKTPOHHO-
oubmmoreunoit cucreme "ZNANIUM.COM", moctynm K KOTOpoil mpenoctaBieH oOydaromumcs. DbC
"ZNANIUM.COM" conepXUT MpoU3BENEHUS KPYHNHEMIINX POCCHUMCKUX YYEHBIX, PYKOBOIUTENEH
rOCYJapCTBEHHBIX OpPraHoOB, IpenojaBaTeieil BeIylUX BY30B CTpPaHbl, BbBICOKOKBAIM(UIIMPOBAHHBIX
CHEIMAJIMCTOB B pazNuuHbIX cdepax OuzHeca. DoHj OubIMOTEKH cHOPMHUPOBAH C YUETOM BCEX
U3MEHEHUH 00pa3oBaTelIbHBIX CTAHIAPTOB M BKIIOYAEeT Y4YEOHHKH, ydeOHble mocoOus, ydeOHO-
METOJINYECKUE KOMIUIEKChI, MOHOTpaduH, aBTOpedeparhl, AUCCEPTALUU, SHUUKIONEIUH, CIOBApPU U
CIPAaBOYHHUKH, 3aKOHOJATEIbHO-HOPMATHUBHBIE JOKYMEHTHI, CHELMATbHbIC NEPUOTUYECKUE W3IaHUS U
W3JlaHus, BBIITyCKaeMble U3JaTenbcTBaMu By30B. B Hacrosimee Bpems OBbC ZNANIUM.COM
COOTBETCTBYET BCEM TpeOOBaHUIM (enepalbHbIX TOCYNapCTBEHHBIX 00pa3oBaTeIbHBIX CTaHIAPTOB
Boiciiero oopazosanus (PI'OC BO) HOBOro nokoseHwus.



	1. Соответствие компетенций планируемым результатам обучения по дисциплине (модулю)
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